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Voorwoord tweede druk 
 
Nadat de oplage van de eerste druk van de Agpeya op was geraakt, was 
er een noodzaak om een nieuwe druk voor te bereiden. Daarvoor 
hebben wij alle oorspronkelijke Koptische teksten bestudeert, en op 
basis daarvan is de voorgaande vertaling herzien. Daarin bleken veel 
verschillen te zijn met de Koptische teksten, die stammen uit de eerste 
eeuwen van het Christendom. 
De jongeren en diakenen van de St. Paulus groep hebben hier vele jaren 
aan gewerkt. Wij danken hen en iedereen die heeft geholpen met het 
nakijken, verbeteren en bekostigen van dit boek voor hun moeite en 
inspanning. Moge God die iedereen bij naam kent hen zegenen in het 
hemelse Jeruzalem. Wij bidden dat dit boek voor velen een bron van 
zegen zal zijn. 
Door de voorspraak van de Moeder Gods, de heilige Maagd Maria, en 
de heilige aartsengel Michaël, en de heilige Marcus, prediker van de 
Koptische kerk, en de heilige martelaren St. Joris, St. Filopatier 
Mercurius en St. Mina, en de heilige martelares St. Demiana, en de 
heilige Abba Antonius, de vader der monniken, en de heilige Abba 
Paulus, de eerste anachoreet, en de heilige Athanasius de Apostolische, 
en de heilige St. Mozes de Zwarte, en de heilige abba Arsenius de 
Kluizenaar. 
 
Hegoemen vader Arsenious el Baramousy 
de Heilige Maagd Maria Kerk 
Amsterdam, Nederland 
 
Heilige Grote Vasten 
Baramhat 1726 AM 
Maart 2012 AD 
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  تقــديــم
  

اذ الطبعـة الثـانيـة من آتـاب الأجبيـة باللغـة الهـولنـديـة، فكـرنـا أن تكـون ـبعـد نف
لكي يتـابـع آـل أفـراد الأسـرة ة والعـربيـة ـتـيـن الهـولنـديـلغـالطبعـة الثـالثـة بال

  .ســرـة ويـوات مـن مصـدر واحـد بسهـولـالصـل
وهي ". آتاب الساعات"أو " واعيـآتاب الس"ة تعني ـبطيـة قـهي آلمآـلمـة أجبيـة 

  "اتـساع"ني ـ التي تع)بـ تي أج( ti agpة على آلمة ـبطي مبنيـ ذات أصل قـةآلم
ر وحتى ـوات من الفجـدأ الصلـوتب. ومـدار اليـة على مـجبيلأم الصلاة باـيت
  .  سـبع صـلوات تقـال علي مـدار اليـوموي علىــوهي تحت. روبــالغ
زء ــن جـرته عبارة عـاً، وآل منها فكــوات زمنيـات الصلـرتيب ساعـم تـد تـوق
  . عـلي الأرض السيـد المسيـحاةـن حيــم

  :آمـا يلـي) الســواعي(تــرتيـب الصـلـوات 
 ...)أبـانـا الـذي (الصـلاة الـربـانيـة  
 ...)فلنشكــر صــانـع الخيــرات ( صــلاة الشكــر  
 ) ظيـم رحمتـكـارحمني يـا اللـه آع( مسيــن المــزمــور الخ 
 مـزاميــر الســواعي 
  المقـدسصـل المـوافـق مـن الإنجيــلـقـراة الف 
 .قـطـع تقـال بعـد قـراءة الإنجيــل 
 )  مــرة41( آيـريـاليســون  
 ...قـدوس رب الصـاباؤوت   قـدوس قـدوس 
 ...)أبـانـا الـذي (الصـلاة الـربـانيـة  
  .ويخـتـم  بالصـلاة الـربـانيـة.... ا يـاللـه ثــم ارحمنــا ارحمنــ 

نـقـدم هـذ العمـل المتـواضـع لخـدمـة آنيستنـا الـقبطيـة مصـليـن إلي الـله أن يـكـون 
سبـب بـرآـة لكـل مـن يستخـدمـه، بالصـلـوات والطلبـات التي تـرفعـهـا عنـا آـل 

  .سـة مـريــم وآـافـة مصـاف الشهـداء والـقـديسيـنحيـن والـدة الإلـه العـذراء الـقـدي
 عـاطـف بشـاي: الشمـاس 
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Introductie 
 
De Agpeya is het boek dat de zeven dag- en nachtgebeden bevat die 
de gelovige behoort te bidden volgens de traditie van de Koptisch 
Orthodoxe Kerk, zowel in zijn persoonlijke gebeden als gedurende 
de gezamenlijke gebeden in de kerk.  
 

De tijden van deze gebeden zijn als volgt:  
 

Lauden eerste uur -  06.00 
(zonsopgang) 

السـاعـة (صـلاة بـاآـر 
 )الأولي

Terts derde uur 09.00 صـلاة السـاعـة الثـالثـة 
Sext zesde uur 12.00 

(hoogste zonnestand) 
 صـلاة السـاعـة السـادسـة

None negende uur 15.00 لتـاسعـةصـلاة السـاعـة ا 
Vespers elfde uur 17.00 

(zonsondergang) 
 الحادية صـلاة الساعـة

 عشر
Completen twaalfde uur 18.00 nachtelijk 

gebed voor het slapen gaan 
  الثانية عشرصـلاة الساعـة

Middernacht 24.00 uur نصـف الـليــلصـلاة  
 
De reden dat het zeven gebeden zijn komt uit de woorden van David: 
“Zevenmaal daags loof ik U om uw rechtvaardige verordeningen.” 

         (Psalm 119:164)  
 
Achter in de Agpeya vindt u een uitgebreide bijlage met meer informatie 
over de Agpeya. Daarin kunt u lezen over de geschiedenis van de Agpeya, 
de structuur van het gebed en praktische tips voor het bidden met de 
Agpeya. 
In deze versie van de Agpeya is ook een psalmen index te vinden. Daar vindt 
u een overzicht van alle psalmen per gebed met het bijbehorende 
paginanummer. 
 
De bijbeltekst in deze uitgave is ontleend aan de NBG-vertaling 1951, 
© Nederlands Bijbelgenootschap 1951 
Voor het gebruik van de bijbeltekst is vooraf toestemming gevraagd 
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Inleiding tot iedere getijde. 
 

In de Naam van de Vader en de 
Zoon en de Heilige Geest, Eén 
God, Amen. 
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

روح ــن والـبلإم الآب واـاسـب
  .نــد آميــواحــالإله ال دسـالق
. مـ ارحاربــي. مـ ارحاربـي
 .نــآمي. اركـ باربــي

Glorie aan de Vader en de Zoon en 
de Heilige Geest, nu en altijd en tot 
in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

روح ــن والـبلإد للآب واــالمج
دس الآن وآل أوان وإلى ــالق
 .نــور آميــدهــر الــده

 

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: 

اللهُـمَّ اجعلنـا مستحقـيـن أن 
 :نقـول بشكــر

 
 

 ،واتــذي في السمـا الــانـأب
 ،كـ ليأت ملكوت،كــدس اسمـليتق
 آما في السماء ،كـن مشيئتـلتك
  ،ك على الأرضــذلـآ

Onze Vader die in de hemelen zijt; 
Uw Naam worde geheiligd;  
Uw koninkrijk kome; Uw wil 
geschiede op aarde zoals in de 
hemel.  

ا ـد أعطنـلغـذي لـا الـزنــخب
ا ــوبنـا ذنــر لنــفـ وأغ،ومــالي

ن ـيـر نحن أيضا للمذنبـفـآما نغ
 ،ةـربـا في تجـلنـدخــ ولا ت،اـإلين
   ،رــريـا من الشـن نجنـلك

Geef ons heden ons dagelijks brood 
en vergeef ons onze schulden zoals 
ook wij onze schuldenaars 
vergeven en leid ons niet in 
bekoring maar verlos ons van het 
kwade. 

ك ـا لأن لـوع ربنـبالمسيح يس
د إلى ـوة والمجـك والقـالمل
  .نــآمي. دــالأب

Door Jezus Christus, onze Heer. 
Want van U is het koninkrijk en de 
kracht en de heerlijkheid in 
eeuwigheid Amen. 
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DANKGEBED صــلاة الشكــر 
 

Laat ons dank zeggen aan de God 
van weldaad en ontferming, de 
Vader van onze Heer en God en 
Verlosser, Jezus Christus, want Hij 
heeft ons beschermd en geholpen, 
bewaard en aangenomen en met 
ontferming omringd. Hij heeft ons 
gesterkt en tot dit uur geleid.  

رات ــر صانع الخيـفلنشك
ا ـا وإلهنـه، أبا ربنـوم اللــرحـال

  وع المسيح، ــا يســومخلصن
ا، ــا وأعاننـرنــلأنه ست

ق ــا إليه وأشفــا، وقبلنــوحفظن
ا إلى ــا، وأتى بنــا وعضدنــعلين
 .ةـــــــذه الساعــه

Laat ons dan ook bidden tot de 
almachtige Heer, onze God dat Hij 
ons deze heilige dag en alle dagen 
van ons leven in vrede bewaart. 

ا ـ فلنسأله أن يحفظناًـو أيضــه
دس وآل ــوم المقــذا اليــفي ه

الضابط . لامــا بكل سـام حياتنــأي
 .اـرب إلهنــالكل ال

O, Meester, Heer, Almachtige 
God, Vader van onze Heer, God en 
Verlosser Jezus Christus wij 
danken U voor alles om alles en in 
alles want U heeft ons beschermd 
en geholpen bewaard en 
aangenomen met ontferming 
omringd. U hebt ons gesterkt en 
ons tot dit uur geleid. 

و ـد الإله ضابط الكل أبـأيها السي
ا يسوع ـا ومخلصنـا وإلهنـربن

المسيح، نشكرك على آل حال 
ل آل حال، وفى آل ـن أجـوم

ا، ــا، وأعنتنـرتنـك ستـحال، لأن
ا إليك، ـا، وقبلتنــوحفظتن

ا، ــا، وعضدتنــوأشفقت علين
 . ةــذه الساعــا إلى هــوأتيت بن

Daarom bidden en smeken we Uw 
goedheid, U, die de mens liefheeft 
sta ons toe deze heilige dag en alle 
dagen van ons leven in vrede en 
vreze voor U te voltooien. 

ذا نسأل ونطلب من ــل هــمن أج
ر، ــك يا محب البشــصلاح
وم ـذا اليــا أن نكمل هــامنحن
ام حياتنا بكل ـدس وآل أيــالمق
 .كــع خوفلام مــس
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Alle afgunst, alle verzoeking, elk 
satanswerk, de listen van slechte 
mensen, de aanval van vijanden, 
zichtbaar en onzichtbaar, wendt het 
af van ons en van heel Uw volk en 
van deze Uw heilige plaats. 

ربة وآل ـآل حسد، وآل تج
اس ـرة النــل الشيطان ومؤامــفع

داء ــام الأعـرار، وقيـالأش
ا ـن، انزعهـريـن والظاهـيـيـالخف
ن ــك، وعـر شعبـن سائـا وعـعن

 .ذاــــدس هـك المقـموضع
 

Voorzie ons van alles wat passend 
en nuttig is, want Gij zijt het die 
ons macht gegeven heeft op 
slangen en schorpioenen en elke 
vijandelijke macht te trappen. 

أما الصالحات والنافعات 
ذي ـك أنت الـلأن. اــفارزقنا إياه

دوس ـا السلطان أن نـأعطيتن
وة ــارب وآل قـالحيات والعق

 .دوــالع
 

En leid ons niet in bekoring, maar 
verlos ons van het kwade. 
Door de genade, de ontferming en 
de menslievendheid van Uw 
eniggeboren Zoon, onze Heer, God 
en Verlosser, Jezus Christus, 

ن ـربة، لكـا في تجــدخلنــولا ت
  . رــا من الشريــنجن

رأفات ومحبة البشر ـبالنعمة وال
ا ــد ربنــوحيــاللواتي لابنك ال

.ا ومخلصنا يسوع المسيحــوإلهن
 

aan wie wij verheerlijking, eer, 
lofprijzing en aanbidding 
verschuldigd zijn, tezamen met 
Hem en de levengevende en 
wezensgelijke Heilige Geest, nu en 
altijd, tot in eeuwigheid. Amen. 

د ــه المجــذي من قبلــذا الــه
ود ــوالإآرام والعزة والسج

روح ــق بك معه مع الـتلي
ك دس المحيي المساوي لــالق

ر ــالآن وآل أوان وإلى ده
 .نـور آميــالده
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Psalm 51 نوالمــزمــور الخمسـ 
 
 

Wees mij genadig, o God, naar Uw 
goedertierenheid, delg mijn 
overtredingen uit naar Uw grote 
barmhartigheid; was mij geheel van 
mijn ongerechtigheid, reinig mij 
van mijn zonde. Want ik ken mijn 
overtredingen, mijn zonde staat 
bestendig voor mij.  

ه آعظيم ـارحمني يا الل
ك ـرة رأفتـرحمتك، ومثل آث

اغسلني آثيرا من . تمحو إثمي
إثمي ومن خطيتي طهرني، 
لأني أنا عارف بإثمي 

 .نـوخطيتي أمامي في آل حي
Tegen U, U alleen, heb ik 
gezondigd, en gedaan wat kwaad is 
in Uw ogen, opdat Gij rechtvaardig 
blijkt in Uw uitspraak, zuiver in 
Uw gericht. Zie, in ongerechtigheid 
ben ik geboren, in zonde heeft mijn 
moeder mij ontvangen.  

ر ـلك وحدك أخطأت، والش
لكي تتبرر في . قدامك صنعت

. وتغلب إذا حوآمتُ. أقوالك
أنذا بالإثم حبل بي،  لأني ها

 . وبالخطايا ولدتني أمي
Zie, Gij wilt waarheid in het 
verborgene, in het geheim maakt 
Gij mij wijsheid bekend. 

د أحببت الحق، ــلأنك هكذا ق
وامض ــإذ أوضحت لي غ
 .اــحكمتك ومستوراته

Ontzondig mij met hysop, dan ben 
ik rein, was mij, dan ben ik witter 
dan sneeuw; doe mij blijdschap en 
vreugde horen, laat het gebeente 
dat Gij verbrijzeld hebt, weer 
jubelen. Verberg Uw aangezicht 
voor mijn zonden, delg al mijn 
ongerechtigheden uit. 

ر، ـتنضح على بزوفاك فأطه
. تغسلني فأبيض أآثر من الثلج

،  وفرحاًروراًـمعني ستس
. ةـفتبتهج عظامي المنسحق

ن ـك عــاصرف وجه
 .خطاياي، وامح آل آثامي
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Schep mij een rein hart, o God, en 
vernieuw in mijn binnenste een 
vaste geest; verwerp mij niet van 
Uw aangezicht, en neem Uw 
Heilige Geest niet van mij; 

ه، ـق في يا اللـ اخلاًـ نقياًـلبـق
دده في ـ مستقيما جاًـوروح
دام ــلا تطرحني من ق. أحشائي
دوس لا ــك القــك وروحـوجه
 .ه منىــتنزع

hergeef mij de blijdschap over Uw 
heil, en laat een gewillige geest mij 
schragen. Dan zal ik overtreders 
Uw wegen leren, opdat zondaars 
zich tot U bekeren.Red mij van 
bloedschuld, o God, God mijns 
heils, laat mijn tong over Uw 
gerechtigheid jubelen; 

امنحني بهجة خلاصك، 
روح رئاسي عضدني ــوب
ك ــم الأثمة طرقــفأعل

ون، ـك يرجعـون إليــوالمنافق
ه إله ـدماء يا اللـنجني من ال

ج لساني ــيبتهـلاصي، فـخ
 . كدلـبع

Here, open mijn lippen, opdat mijn 
mond Uw lof verkondige.  
Want Gij hebt geen behagen in 
slachtoffers, dat ik die brengen zou; 
aan brandoffers hebt Gij geen 
welgevallen. De offeranden Gods 
zijn een verbroken geest; een 
verbroken en verbrijzeld hart 
veracht Gij niet, o God. 

ر ـيخبـتح شفتي، فـ افاربـي
رت ـو آثـك لـلأن. كـمي بتسبيحـف
نت الآن أعطي، ـة لكـذبيحـال

ات، ــر بالمحرقــك لا تسـولكن
 . قـه روح منسحـذبيحة للــالـف
واضع لا ـر والمتـلب المنكسـالق
 ه،ـه اللــرذلـي

Doe wel aan Sion naar Uw 
welbehagen, bouw de muren van 
Jeruzalem. Dan zult Gij behagen 
hebben in offers naar de eis, 
brandoffers in hun geheel gebracht; 
dan zal men stieren op Uw altaar 
offeren. Halleluja. 

ك على ـ بمسرتاربـيم ــأنع
وار ــن أسـون، ولتبـصهي

ذبائح ـر بـذ تسـينئـح. مــأورشلي
ات ـ ومحرقاًـنرباـر قــالب
ك ـذابحــون على مــربــويق
 .هلليلويا. ولــالعج
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Gebeden van het eerste uur 
(6:00 – zonsopgang) 

  رــصــلاة بــاآــ
  ـىة الأولــالساع

 
 

(Dit gebed gedenkt het uur van de 
Verrijzenis van de Christus. Het 
wordt gebeden bij het wakker 
worden in dank aan God voor het 
begin van een nieuwe dag en als 
lofzang voor Zijn Verrijzenis). 

بهـذه الصـلاة نتـذآـر قيـامـة 
السيـد المسيـح، ونشكــر اللـه 

ليـل بسـلام، ـعـلي إنقضـاء ال
ونطـلـب مـن أجـل بـدايـة يـوم 

 .جـديـد 
 

 

¨ 
LAUDEN
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 :Inleiding tot iedere getijde : آـل ســاعـةمقــدمـة
 
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51   blz. 21 

 
 

م نسأل المسيح ــد هلــم نسجــهل
م ــد، هلــم نسجــهل. اــإلهن
  . اــب من المسيح ملكنـنطل
تضرع إلى ـم نــد، هلــم نسجــهل

 .اـــالمسيح مخلصن

Kom, laat ons aanbidden. Kom, 
laat ons vragen aan Christus onze 
God. Kom, laat ons aanbidden. 
Kom, laat ons vragen aan Christus 
onze Koning. Kom, laat ons 
aanbidden. Kom, laat ons smeken 
tot Christus onze Verlosser. 

ه ـة اللـوع المسيح آلمـا يسـنيارب
م ــة مريــديسـة القــا، بشفاعـإلهن
ا ــك، احفظنــديسيــع قــوجمي

ا ــارحمن .اًــدءا حسنـولنبدأ ب
 . دـك إلى الأبـآإرادت

Onze Heer Jezus Christus, het 
Woord van God onze Heer, bewaar 
ons door de voorspraak van de 
heilige Maria en alle Heiligen. 
Bewaar ons en laat ons goed 
beginnen. Ontferm U te allen tijde 
over ons, naar Uw wil. 

ارب ـرك يــر، نشكــل عبـاللي
ذا ـا في هــونسأل أن تحفظن

 .اــذنـر خطية وأنقـوم بغيـالي

De nacht is voorbij, wij danken U 
daarvoor, o Heer. Wij bidden U: 
Bewaar ons op deze dag voor 
zonden en red ons. 
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Uit de brief van St. Paulus 
aan de Efeziërs 4: 1- 6 

البــولس مـن رســالـة أفسـس 
)4 : 1 – 6(  

 

Als gevangene in de Here, vermaan 
ik u dan te wandelen waardig der 
roeping, waarmede gij geroepen 
zijt, met alle nederigheid en 
zachtmoedigheid, met lankmoedig-
heid, en elkander in liefde te 
verdragen, en u te beijveren de 
eenheid des Geestes te bewaren 
door de band des vredes: één 
lichaam en één Geest, gelijk gij ook 
geroepen zijt in de ene hoop uwer 
roeping, één Here, één geloof, één 
doop, één God en Vader van allen, 
die is boven allen en door allen en 
in allen. 

رب أن ــا الأسير في الـأسألكم أن
وة التي ـدعـق للـوا آما يحـتسلك
واضع القلب ـم إليها، بكل تـدعيت
اة، ـة وطول الأنـوداعـوال

م بعضا بالمحبة، ـن بعضكـمحتملي
دانية ـظ وحـن إلى حفـمسرعي

ل ـرباط الصلح الكامـروح بـال
اً ـداً وروحـوا جسداً واحـلكي تكون

م في رجاء ــ، آما دعيتداًـواح
. دـربٍّ واح. دــواحــم الــوتكــدع

.دةـة واحـومعمودي. دـوإيمان واح

 

Uit het geloof van de kerk: مــن إيمــان الكنيســة 
 

Een is God, de Vader van allen, 
Een is ook zijn Zoon, Jezus 
Christus, het Woord, dat vlees 
aannam, stierf en op de derde dag 
opstond uit de doden en ons met 
zich heeft doen opstaan. Een is de 
Heilige Geest, de Trooster, een en 
dezelfde in zijn allesomvattende 
Drieëenheid, die uit de Vader komt. 

. دــو آل أحـه أبـو اللــد هـواح
و أيضا ابنه يسوع ـد هـواح

 دـذي تجسـالمسيح الكلمة، ال
ام من الأموات في ـومات وق

د ـوم الثالث وأقامنا معه، واحـالي
زى ـدس المعـروح القـو الـه
ن ــق مـد بأقنومه، منبثــواحـال

 .الآب
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Hij heiligt de gehele schepping en 
leert ons, de Heilige Drieëenheid in 
één Godheid te vereren.  
Wij loven Hem en prijzen Hem in 
eeuwigheid. Amen. 

ا أن ـيعلمن. ةـريـيطهر آل الب
وت ـدوس بلاهـوث القـد للثالـنسج
دة، نسبحه ـة واحـد وطبيعـواح

 . نــآمي. دـونبارآه إلى الأب
 
 

Begin van het eerste uur رـــدء صلاة باآــب 
 
 

De lofprijzing van het eerste uur 
van deze gezegende dag breng ik 
aan de Messias, mijn God en 
Koning en vraag Hem vergeving 
van mijn zonden. Uit de Psalmen 
van David de profeet zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

ار المبارك، ــر النهــ باآتسبحـة
ا للمسيح ملكي وإلهي، ــدمهــأق

ر لي ــفـوه أن يغــوأرج
  .ايــايـخط

د النبي ا داوـلمنـر معــمن مزامي
 .نــ أمي.اــه علينــبرآت

 
 

Psalm 1  
Welzalig de man die niet wandelt 
in de raad der goddelozen, die niet 
staat op de weg der zondaars, 
noch zit in de kring der spotters;  
maar aan des Heren wet zijn 
welgevallen heeft, en diens wet 
overpeinst bij dag en bij nacht. 

 المزمور الأول
ذي لم يسلك في ـل الـطوبى للرج
ق ـوفى طري. نـيـقـمشورة المناف
ف، وفى مجلس ـالخطاة لم يق

لكن في . زئين لم يجلسـالمسته
ه، وفى ــرب إرادتــناموس ال
 .لاَــ ولياراَــج نهــناموسه يله

Want hij is als een boom, geplant 
aan waterstromen, die zijn vrucht 
geeft op zijn tijd, welks loof niet 
verwelkt; al wat hij onderneemt, 
gelukt.  

روسة ـرة المغـفيكون آالشج
على مجارى المياه التي تعطى 

وورقها لا . ثمرها في حينه
.ر، وآل ما يصنع ينجح فيهـثـينت
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Niet alzo de goddelozen: die toch 
zijn als kaf dat de wind verstrooit.  
Daarom houden de goddelozen 
geen stand in het gericht, noch de 
zondaars in de vergadering der 
rechtvaardigen, want de Here kent 
de weg der rechtvaardigen, maar 
de weg der goddelozen vergaat. 
Halleluja. 

ون، ليس ـليس آذلك المنافق
ذي تذريه ـلكنهم آالهباء ال. آذلك

ذا ـفله. ن وجه الأرضـريح عـال
ونة، ـدينـون في الـوم المنافقـلا يق

ولا الخطاة في مجمع 
رف ـرب يعـلأن ال. نـالصديقي
ق ـرار، وأما طريـق الأبـطري

 .هلليلويا. ادـتبـن فـالمنافقي
 
 

Psalm 2  
Waarom woelen de volken en 
zinnen de natiën op ijdelheid? De 
koningen der aarde scharen zich in 
slagorde en de machthebbers 
spannen samen tegen de Here en 
zijn gezalfde: Laat ons hun 
banden verscheuren en hun 
touwen van ons werpen! Die in de 
hemel zetelt, lacht; de Here spot 
met hen. Dan spreekt Hij tot hen 
in zijn toorn, en verschrikt hen in 
zijn gramschap:  

  المزمور الثاني
م، وتفكرت ـلماذا ارتجت الأم
وك ـام ملـق. الشعوب في الباطل
ا ـرؤساء معـالأرض وتآمر ال

رب وعلى مسيحه ـعلى ال
ا، ــلنقطع أغلالهم: نـائليـق

 . اــرهمــا نيـرح عنـولنط
ك ـالساآن في السموات يضح

. مــرب يستهزئ بهــم، والـبه
م بغضبه، ـذ يكلمهـحينئ
 .مــرجفهــيزه ــرجـوب

Ik heb immers mijn koning 
gesteld over Sion, mijn heilige 
berg. Ik wil gewagen van het 
besluit des Heren: Hij sprak tot 
mij: Mijn zoon zijt gij; Ik heb u 
heden verwekt.  

ون ــ على صهياًــه ملكـمتـا أقـأن
ر ــرز بأمـدسه، لأآــل قـجب
أنت : ال ليــب قرــال. ربــال

 . كــدتــوم ولــا اليـابني، وأن
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Vraag Mij en Ik zal volken geven 
tot uw erfdeel, de einden der aarde 
tot uw bezit. Gij zult hen 
verpletteren met een ijzeren knots, 
hen stukslaan als 
pottenbakkerswerk. Nu dan, gij 
koningen, weest verstandig, laat u 
gezeggen, gij richters der aarde. 
Dient de Here met vreze en 
verheugt u met beving.  
Kust de zoon, opdat hij niet toorne 
en gij onderweg niet te gronde 
gaat, want zeer licht ontbrandt zijn 
toorn. Welzalig allen die bij Hem 
schuilen! Halleluja. 

ك، ـراثـاسألني فأعطيك الأمم مي
. ك إلى أقطار الأرضـوسلطان
. دـديـم بقضيب من حـلترعاه
 . مـل آنية الفخار تسحقهــومث

وا، ـا الملوك افهمــفالآن أيه
وا يا جميع قضاة الأرض ـوتأدب
وا ـوهلل. ةـرب بخشيـدوا الـاعب
وا الأدب لئلا ـزمـال. دةـرعـله ب

 نــوا عــتضلـرب فــيغضب ال
د ـقـدما يتـعن. قـق الحـطري

ة، طوبى لجميع ـغضبه بسرع
 .هلليلويا .ن عليهـالمتكلي

 
 

Psalm 3 
O Here, hoe talrijk zijn mijn 
tegenstanders; velen staan tegen 
mij op; velen zeggen van mij: Hij 
vindt geen hulp bij God. 

  المزمور الثالث
ن ـذيـر الــ لماذا آثاربـي

اموا ـونني، آثيرون قـيحزن
ون لنفسي، ـولـ آثيرون يق.علي

 .ليس له خلاص بإلهه
Maar Gij, Here, zijt een schild dat 
mij dekt, mijn eer, en die mijn 
hoofd opheft. Als ik luide roep tot 
de Here, antwoordt Hij mij van 
zijn heilige berg.  
Ik legde mij neder en sliep; ik 
ontwaakte, want de Here schraagt 
mij. 

و ناصري، ـ أنت هاربـيأنت 
  . ع رأسيــدي ورافـمج

. تـرب صرخـبصوتي إلى ال
  .هـدسـل قـفاستجاب لي من جب

م ـت ونمت، ثـا اضطجعــأن
 .اصريــرب نـظت لأن الـاستيق
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Ik vrees niet voor tienduizenden 
van volk, die zich rondom tegen 
mij stellen.  
Sta op, Here, verlos mij, mijn 
God! Ja, Gij hebt al mijn vijanden 
op de kaak geslagen, en de tanden 
der goddelozen verbrijzeld. De 
verlossing is van de Here, uw 
zegen zij over uw volk. Halleluja. 

وع ـوات الجمـاف من ربـلا أخـف
  . ن علىـقائمين بي الــالمحيطي

 خلصني يا إلهي، ياربم ـق
اديني ـك ضربت آل من يعـلأن
. اـتهـان الخطاة سحقـأسن. اطلاـب
ه ــرب الخلاص وعلى شعبــلل
 . هلليلويا. هــرآتــب

 
 

Psalm 4 
Als ik roep, antwoord mij, o God 
mijner gerechtigheid, die mij 
ruimte maakt in benauwdheid; 
wees mij genadig en hoor mijn 
gebed. Gij mannen, hoelang is 
mijn eer tot versmading, hoelang 
hebt gij ijdelheid lief, jaagt gij de 
leugen na? 

  رابعــالمزمور ال
وتُ استجبتَ لي يا إله ـإذ دع

 .رجت عنىــدة فـفي الش ريـب
ع ـ واسماربــيراءف على ــت

تى ر، حــا بني البشـي. صلاتي
م؟ لماذا ــلوبكـل قــمتى تثق

 ون الكذب؟ـون الباطل وتبتغـتحب

Weet toch, dat de Here Zich een 
gunstgenoot heeft afgezonderd; de 
Here hoort als ik tot Hem roep. 

ل ــد جعــرب قـاعلموا أن ال
رب يستجيب لي ـال. صفيه عجبا

 .هـإذا ما صرخت إلي
Weest toornig, maar zondigt niet; 
spreekt in uw hart op uw leger, en 
zwijgt.  
Brengt offers naar de eisen 
vertrouwt op de Here.  
Velen zeggen: Wie zal ons het 
goede doen zien? verhef over ons 
het licht uws aanschijns, o Here! 

ذي ـاغضبوا ولا تخطئوا، ال
عليه وبكم اندموا ـولونه في قلـتق

  . في مضاجعكم
وا ـر، وتوآلـاذبحوا ذبيحة الب

: ونـولــرون يقــآثي. ربـعلى ال
قـد أضـاء رات؟ ــا الخيـرينـمن ي

 .علينـا نـور وجهـك يـارب
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Gij hebt meer vreugde in mijn hart 
gegeven dan toen hun koren en 
most overvloedig waren.  
In vrede kan ik mij te ruste 
begeven. en aanstonds inslapen, 
want Gij alleen, o Here, doet mij 
veilig wonen. Halleluja. 

ر من ـلبي أوفـرورا لقـأعطيت س
م ــن آثرت حنطتهم وخمرهـذيـال

فبالسلامة أضطجع . وزيتهم
لأنك أنت وحدك أيضا وأنام، 

يارب أسكنتني على الرجاء 
 .هلليلويا

 
 

Psalm 5 
Neem mijn redenen ter ore, o 
Here, let op mijn verzuchting. Sla 
acht op mijn hulpgeroep, o mijn 
Koning en mijn God, want tot U 
richt ik mijn gebed.  

  امسـالمزمور الخ
 لكلماتي، واسمع ياربأنصت 
أصغ إلى صوت . صراخي

طلبتي يا ملكي وإلهي، لأني 
 . إليك أصلى

 

Here, des morgens hoort Gij mijn 
stem, des morgens leg ik het U 
voor, en zie uit. 
Want Gij zijt geen God, aan wie 
goddeloosheid behaagt, geen boze 
zal bij U vertoeven; de 
verdwaasden houden geen stand 
voor uw ogen, 

 بالغѧѧѧѧداة تѧѧѧѧسمع صѧѧѧѧوتي، يѧѧѧѧارب
. بالغѧѧѧѧداة أقѧѧѧѧف أمامѧѧѧѧك وترانѧѧѧѧي  

م، ولا ـѧѧѧـإلѧѧѧه لا تѧѧѧشاء الإثك ـѧѧѧـلأن
  . رــك من يصنع الشــيساآن

و الناموس أمام ــولا يثبت مخالف
 . كــعيني

 

Gij haat alle bedrijvers van 
ongerechtigheid; Gij richt te 
gronde de leugensprekers, de Here 
verafschuwt de man van bloed en 
bedrog. Maar ik zal, dank zij uw 
grote goedertierenheid, uw huis 
binnengaan, mij nederbuigen naar 
uw heilige tempel in vreze voor U. 

اعلي ـ أبغضت جميع فاربـي
ن ـاطقيـم، وتهلك آل النـالإث
اش ـدماء والغـل الـرج. ذبـبالك
رة ــا فبكثـأما أن. ربـرذله الـي

د ـك، وأسجــل بيتــك أدخـرحمت
 .كــك بمخافتدســدام هيكل قــق

 



Gebeden van het eerste uur                                سبحـة السـاعــة الأوليـ ت

 29

 
 

Here, leid mij door uw 
gerechtigheid om mijner belagers 
wil; effen uw weg voor mijn 
aangezicht.  

  . ركــ ببياربدني ــاه
ل أمامي ــدائي سهـل أعــمن أج
 .كــطريق

Want in hun mond is niets 
betrouwbaar, hun binnenste is 
enkel verderf, hun keel is een 
open graf, zij maken hun tong 
glad.  
Doe hen boeten, o God, laat hen 
vallen door hun eigen 
overleggingen, verstoot hen om 
hun vele overtredingen; want zij 
zijn wederspannig tegen U.  

. م صѧѧѧدقـѧѧѧـلأن لѧѧѧيس فѧѧѧي أفواهه
 . مــباطل هو قلبه

 .م قبѧѧѧѧѧѧѧѧѧر مفتѧѧѧѧѧѧѧѧѧوحـѧѧѧѧѧѧѧѧѧـحنجرته
 . واــد غشــوبألسنتهم ق

وا من ــوليسقط. هـللام يا ــدنهـف
رة ــم وآكثــؤامراتهــجميع م

د ــم قــم، لأنهــم استأصلهـاقهـفـن
 . اربــيوك ــأغضب

Maar verheugen zullen zich allen 
die bij U schuilen, altoos zullen zij 
jubelen, daar Gij hen beschermt, 
en in U zullen juichen wie uw 
naam liefhebben. Want Gij zegent 
de rechtvaardige, o Here, Gij 
omgeeft hem met welbehagen als 
met een schild. Halleluja. 

ن ــع المتكليـرح جميــوليف
رون ــد يســك، إلى الأبــعلي
ك آل ـر بــفتخـوي. مــل فيهــوتح
ك ــلأن. ون اسمكـن يحبــذيــال
آما . ياربق ـنت بارآت الصديأ
 .هلليلويا. اـرس المسرة آللتنـبت

 
 

Psalm 6 
O Here, straf mij niet in uw toorn, 
en kastijd mij niet in uw 
grimmigheid.  
Wees mij genadig, Here, want ik 
kwijn weg; genees mij, Here, want 
mijn gebeente is verschrikt. 

  المزمور السادس
ك، ولا ــ لا تبكتني بغضباربــي
 . كــؤدبني بسخطــت

ارب فإني ضعيف، ـارحمني ي
د ــ فإن عظامي قاربــيني ـاشف

 ربت ـاضط
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Ja, mijn ziel is ten zeerste 
verschrikt, en Gij, Here, hoelang 
nog? Keer weder, Here, red mijn 
ziel, verlos mij om uwer 
goedertierenheid wil. Want in de 
dood is Uwer geen gedachtenis; 
wie zou U loven in het dodenrijk? 

  . داًــزعجت جـد انــفسي قـون
د ــ فإلي متى؟ عاربــيوأنت 

ل ــن أجــونج نفسي، وأحيني م
وت ــلأنه ليس في الم. كــرحمت

رك ولا في الجحيم ــن يذآــم
 . رف لكــمن يعت

Ik ben afgemat van mijn zuchten; 
elke nacht doorweek ik mijn 
sponde, doe ik mijn bed van 
tranen vloeien. Mijn oog is dof 
geworden van verdriet, verzwakt 
door allen die mij benauwen.  

وم آل ــأع. ديـتعبت في تنه
ل ــدموعي أبـري، وبــة سريـليل
ن الغضب ـتعكرت م. راشيــف

ر ـن سائـماخت ـش. عيناي
 . دائي ــأع

Wijkt van mij, al gij bedrijvers 
van ongerechtigheid, want de 
Here heeft mijn wenen gehoord. 

اعلي ـا جميع فـدوا عنى يــابع
د سمع ــرب قــلأن ال. مــالإث

 .ائيـصوت بك
de Here heeft mijn smeking 
gehoord, de Here neemt mijn bede 
aan. Al mijn vijanden zullen 
beschaamd staan, ten zeerste 
verschrikt, zij zullen in een 
oogwenk beschaamd afdeinzen. 
Halleluja. 

رب سمع تضرعي، الرب ــال
لصلاتي قبل، فليَخزَ وليضطرب 

دوا ــرتـدا جميع أعدائي، وليـج
ا ــزي سريعــم بالخـإلى ورائه

 .هلليلويا. داــج

 
 

Psalm 8 
O Here, onze Here, hoe heerlijk is 
uw naam op de ganse aarde, Gij, 
die uw majesteit toont aan de 
hemel. 

  المزمور الثامن
أيها الرب ربنا، ما أعجب اسمك 

لأنه قد ارتفع ! في الأرض آلها
 . عظم جلالك فوق السموات
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Uit de mond van kinderen en 
zuigelingen hebt Gij sterkte 
gegrondvest, uw tegenstanders ten 
spijt, om vijand en wraakgierige te 
doen verstommen.  

رضعان ـال والـواه الأطفــمن أف
ل ـا، من أجـهيأت سبح

دوا ــك، لتسكت عـدائـأع
 . اــومنتقم

Aanschouw ik uw hemel, het werk 
van uw vingers, de maan en de 
sterren, die Gij bereid hebt: Wat is 
de mens, dat Gij zijner gedenkt, 
en het mensenkind, dat Gij naar 
hem omziet? Toch hebt Gij hem 
bijna goddelijk gemaakt, 

لأني أرى السموات أعمال 
ت ـوم أنـالقمر والنج. كـأصابع
و الإنسان حتى ـمن ه. أسستها

ن الإنسان حتى ـذآره، أو ابـت
ن ــليلا عـقصته قـأن! ده؟ــتقـفـت

 .ةــالملائك
en hem met heerlijkheid en luister 
gekroond. Gij doet hem heersen 
over de werken uwer handen, alles 
hebt Gij onder zijn voeten gelegd: 
schapen en runderen altegader en 
ook de dieren des velds, de 
vogelen des hemels en de vissen 
der zee, hetgeen de paden der 
zeeen doorkruist. O Here, onze 
Here, hoe heerlijk is uw naam op 
de ganse aarde. Halleluja. 

ه، ـوجتـة تــد والكرامـبالمج
  . متهـك أقــديـوعلى أعمال ي

ت ـآل شيء أخضعت تح
ر جميعا ــم والبقــدميه، الغنــق

ور ــل، وطيــلحقم اــوأيضا بهائ
ر السالكة ــالسماء وأسماك البح

. اــرب ربنــا الــأيه. في البحار
ك في الأرض ــما أعجب اسم

 .هلليلويا. اـآله

 
 

Psalm 11 
Help toch, Here, want er zijn geen 
vromen meer; ja, de getrouwen 
zijn schaars onder de 
mensenkinderen. 

  المزمور الحادي عشر
د ـإن البار قـ فاربـيصني خل

د قلت الأمانة من بنى ـفني، وق
 .رــالبش

 



Gebeden van het eerste uur                                سبحـة السـاعــة الأوليـ ت

 32

 
 

Zij spreken valsheid tegen 
elkander, zij spreken dubbelhartig, 
met gladde lippen.  
De Here verdelge alle gladde 
lippen en elke grootsprekende 
tong; hen die zeggen:  
Met onze tong zijn wij sterk; onze 
lippen zijn met ons; wie is heer 
over ons? 

ه ــريبـد مع قــحأم آل ــتكلو
ة في ــاشـاه غــشف. لــبالأباطي

. واــم تخاطبــلوبهـم وبقـلوبهـق
اه ــرب جميع الشفــيستأصل ال

ق ــة، واللسانَ الناطــالغاش
م ــنعظ: واــن قالــذيـال. مــبالعظائ

و ــفمن ها، ـا منـاهنـألسنتنا شف
 ا؟ـربن

Om de onderdrukking der 
ellendigen, het zuchten der armen, 
maak Ik Mij thans op, zegt de 
Here; Ik stel in veiligheid wie 
daarnaar smacht.  
De woorden des Heren zijn 
zuivere woorden, gedegen zilver, 
in een smeltoven in de aarde 
zevenvoudig gelouterd.  
Gij, Here, zult ze gestand doen, 
ons altoos beschermen tegen dit 
geslacht; de goddelozen draven 
rond, terwijl snoodheid bij de 
mensenkinderen het hoofd 
opsteekt. Halleluja. 

د ـن وتنهـمن أجل شقاء المساآي
ول ـوم، يقــالبائسين الآن أق

. ، أصنع الخلاص علانيةربــال
رب آلام نقي، فضة ــآلام ال

د ـة في الأرض، قـمحماة مجرب
 . افــصفيت سبعة أضع

ا ـا وتحفظنـ تنجيناربـيوأنت 
. رـدهـل وإلى الـذا الجيـمن ه
. ونــا يمشـولنـون حـقـالمناف
رت أعمار ـك أآثـاعـل ارتفـمث

 .هلليلويا. رــبنى البش

 
 

Psalm 12 
Hoelang, Here? Zult Gij mij 
voortdurend vergeten? Hoelang 
zult Gij uw aangezicht voor mij 
verbergen?  

  المزمور الثاني عشر
 تنساني؟ إلى ياربإلى متى 

الانقضاء؟ حتى متى تصرف 
 ؟يوجهك عن
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Hoelang zal ik plannen koesteren 
in mijn ziel, kommer hebben in 
mijn hart, dag aan dag? 

ذه المشورات ـإلى متى أردد ه
ذه الأوجاع في ـفي نفسي، وه

 ار آله؟ــلبي النهـق
Hoelang zal mijn vijand zich 
boven mij verheffen? Aanschouw 
toch, antwoord mij, Here, mijn 
God! Verlicht mijn ogen, opdat ik 
niet inslape ten dode; opdat mijn 
vijand niet zegge: Ik heb hem 
overmocht; 

دوى علي؟ ـرتفع عـإلى متى ي
بي راـانظر واستجب لي ي

وم ـام نـر عيني لئلا أنــأن. وإلهي
إني : دويــول عـوت، لئلا يقـالم
 . ت عليهـويـد قــق

opdat mijn tegenstanders niet 
juichen, wanneer ik wankel.  
Ik echter vertrouw op uw 
goedertierenheid, over uw 
verlossing juicht mijn hart.  
Ik wil de Here zingen, omdat Hij 
mij heeft welgedaan. Halleluja. 

ونني يتهللون إن أنا ـن يحزنـذيـال
ك ـا فعلى رحمتـأما أن. زللت

. لبي بخلاصكـيبتهج ق. وآلتـت
رب المحسنَ إلي، ـأسبح ال

. رب العليـم الــل لاسـوأرت
 .هلليلويا

 
 

Psalm 14 
Here, wie mag verkeren in uw 
tent? Wie mag wonen op uw 
heilige berg? Hij, die onberispelijk 
wandelt en doet wat recht is en 
waarheid spreekt in zijn hart,  

  رابع عشرـالمزمور ال
ك، ـ من يسكن في مسكناربـي

دسك؟ ـل قـل في جبـومن يح
ل ـعاـيب والفـالسالك بلا ع

 لبه، ـر، والمتكلم بالحق في قـالب
die met zijn tong niet lastert, die 
zijn metgezel geen kwaad doet en 
geen smaad op zijn naaste laadt; 
in wiens ogen de verwerpelijke 
veracht is, terwijl hij hen eert, die 
de Here vrezen. 

ش بلسانه، ولا ـذي لا يغـال
ل ـولا يقب وءا،ـه ســبقريبيصنع 

ل ــاعـف. رانهـارا على جيـع
د ــر مرذول أمامه، ويمجــالش
 .ربــون الــن يتقــذيــال
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Heeft hij tot zijn schade 
gezworen, hij verandert het niet; 
hij leent zijn geld niet op woeker 
en aanvaardt geen geschenk tegen 
de onschuldige. Wie zo handelt 
zal nimmer wankelen. Halleluja. 

در ـريبه ولا يغـذي يحلف لقـال
ربا، ولا ـولا يعطى فضته بال. به
. اءــرشوة على الأبريـل الـيقب
زع ـذا لا يتزعـذي يصنع هـال

 .هلليلويا. دــإلى الأب
 
 

Psalm 15 
Bewaar mij, o God, want bij U 
schuil ik. Ik heb tot de Here 
gezegd: Gij zijt mijn Here, ik heb 
geen goed buiten U. Wat betreft 
de heiligen die in den lande zijn: 
zij zijn de heerlijken in wie al 
mijn welbehagen is. Vele zijn de 
smarten van hen die dingen naar 
de gunst van een andere god; ik 
zal hun plengoffers van bloed niet 
plengen, zelfs hun namen op mijn 
lippen niet nemen. 

  المزمور الخامس عشر
ك ــليـ فإني عاربـياحفظني 

أنت ربي، : ربـلت للـق. وآلتـت
ر ـأظه. ولا تحتاج إلى صلاحي

ن في ـذيـديسيه الـقـعجائبه ل
م آل ـيهـأرضه، وصنع ف

م ــآثرت أمراضه. مشيئاته
لا . وا وراء آخرــن أسرعـذيــال

أجمع مجامعهم من الدماء، ولا 
 .تيـر أسماءهم بشفــأذآ

Here, mijn erfdeel en mijn beker, 
Gij zelf bestendigt wat het lot mij 
toewees.  
De meetsnoeren vielen mij in 
liefelijke dreven, ja, mijn erfdeel 
bekoort mij. 

راثي ـو نصيب ميــرب هــال
رد إلى ـذي تـأنت ال. وآأسي

ت ـحبال المساحة وقع. راثيـمي
ن لي في أرض خصبة، وإ

 .ابت ليـراثي لثـمي
Ik prijs de Here, die mij raad heeft 
gegeven, zelfs bij nacht 
onderwijzen mij mijn nieren.  

. ذي أفهمنيـرب الـأبارك ال
 .ل تنذرني آليتايـوأيضا إلى اللي
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Ik stel mij de Here bestendig voor 
ogen; omdat Hij aan mijn 
rechterhand staat, wankel ik niet. 

Daarom verheugt zich mijn hart 
en juicht mijn ziel, zelfs mijn 
vlees zal in veiligheid wonen; 
want Gij geeft mijn ziel niet prijs 
aan het dodenrijk, noch laat Gij 
uw gunstgenoot de groeve zien. 
Gij maakt mij het pad des levens 
bekend; overvloed van vreugde is 
bij uw aangezicht, liefelijkheid is 
in uw rechterhand, voor eeuwig. 
Halleluja. 

رب أمامي ــرأيت الـدمت فــتق
ن يميني ـن، لأنه عــفي آل حي
  . زعـزعـلكي لا أت
ل ـرح قلبي وتهلــذا فــمن أجل ه

وأيضا جسدي يسكن . لساني
رك ـك لا تتـلأن. على الرجاء

دع ـولا ت. مـفسي في الجحيـن
د ــق. رى فساداـدوسك يـق

تملأني . ل الحياةـتني سبـعرف
ة في البهج. كــرحا مع وجهـف

 .هلليلويا. ك إلى الانقضاءـيمين
 
 

 

Psalm 18 
De hemelen vertellen Gods eer, en 
het uitspansel verkondigt het werk 
zijner handen; de dag doet sprake 
toestromen aan de dag, en de 
nacht predikt kennis aan de nacht.  

  المزمور الثامن عشر
ه، ـاللد ــوات تحدث بمجـالسم

  . هــديـل يـر بعمـوالفلك يخب
. ولاــدي قــوم يبـوم إلى يــي

لا . اــر علمــل يظهـل إلى ليـولي
 . لامــول ولا آـق

Het is geen sprake en het zijn geen 
woorden, hun stem wordt niet 
vernomen: toch gaat hun 
prediking uit over de ganse aarde 
en hun taal tot aan het einde der 
wereld. Hij heeft daarin een tent 
opgeslagen voor de zon, die is als 
een bruidegom die uit zijn 
bruidsvertrek treedt, jubelend als 
een held om het pad te lopen. 

م، في آل ـلا تسمع أصواته
وإلى . مــرج منطقهـالأرض خ

ت ـة بلغـأقصى المسكون
ل في الشمس ـجع. مــلهواـأق

س ـريـل العـوهى مث. هــمظلت
ل ـل مثـتتهل. درهــالخارج من خ

. هــذي يسرع في طريقـالجبار ال
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Van het ene einde des hemels is 
haar opgang en haar omloop tot 
het andere einde; niets blijft 
verborgen voor haar gloed.  
De wet des Heren is volmaakt, zij 
verkwikt de ziel; de getuigenis des 
Heren is betrouwbaar, zij schenkt 
wijsheid aan de onverstandige. 

ا، ـمن أقصى السماء خروجه
ا إلى أقصى السماء ولا ـومنتهاه

. اـرارتهـفي من حـشئ يخت
رد ـرب بلا عيب، يـناموس ال

ة ــرب صادقــشهادة ال. وســالنف
 .الــ الأطفمــتعل

De bevelen des Heren zijn 
waarachtig, zij verheugen het hart; 
het gebod des Heren is louter, het 
verlicht de ogen. De vreze des 
Heren is rein, voor immer 
bestendig; de verordeningen des 
Heren zijn waarheid, altegader 
rechtvaardig. 

رح ـ مستقيمة، تفربـرائض الـف
رب مضيئة، ـوصية ال. القلب

خشية . دـتنير العينين عن بع
د ـرب زآية، دائمة إلى أبـال

ق ـأحكام الرب أحكام ح. دـالأب
 .وة قلبه مختارةـشه. وعادلة معا

Kostelijker zijn zij dan goud, ja, 
dan veel fijn goud; en zoeter dan 
honig, ja dan honigzeem uit de 
raat.  
Ook laat uw knecht zich daardoor 
ernstig vermanen; in het houden 
ervan ligt rijke beloning. 
Afdwalingen, wie bemerkt ze? 
Spreek van de verborgene mij vrij. 

ر ــذهب والحجــأفضل من ال
ر الثمن، وأحلى من العسل ـالكثي
  . دـوالشه
ا ـا، وفى حفظهـدك يحفظهــعب
الهفوات من يشعر . واب عظيمـث

رة ـا المستتـبها؟ من الخطاي
 .اءــرني، ومن الغربـ طهيارب

Behoed ook uw knecht voor 
overmoed, laat die over mij niet 
heersen; dan ben ik onberispelijk 
en vrij van grove overtreding. 

دك حتى لا يتسلطوا ـبـاحفظ ع
يب، ـ عون بلاـذ أآـعلى، فحينئ

 .ةــظيمـة عـنقى من خطيـوأت
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Mogen de woorden van mijn 
mond en de overleggingen van 
mijn hart U welgevallig zijn, o 
Here, mijn rots en mijn verlosser. 
Halleluja. 

مي ـوال فـون جميع أقـوتك
ك في ـر قلبي مرضية أمامـوفك

 أنت معيني اربــي .نـآل حي
 .هلليلويا. يومخلص

 
 

Psalm 24 
Tot U, Here, hef ik mijn ziel op; 
mijn God, op U vertrouw ik; laat 
mij niet beschaamd worden, laten 
mijn vijanden niet over mij 
juichen.  
Ja, allen die U verwachten, 
worden niet beschaamd, 
beschaamd worden wie 
trouweloos handelen zonder 
oorzaak.  

  المزمور الرابع والعشرون
 رفعت نفسي، يا اربـيك ـإلي

زني ـفلا تخ. وآلتـك تـإلهي علي
د، ولا تشْمت بي ـإلى الأب

ن ـذيـلأن جميع ال. دائيـأع
ز ــليخ. زونـك لا يخـرونـينتظ
. ن يصنعون الإثم باطلاـذيـال

ك، ـ طرقاربــيأظهر لي 
 . كـلمني سبلـوع

Here, maak mij uw wegen bekend, 
leer mij uw paden, leid mij in uw 
waarheid en leer mij, want Gij zijt 
de God mijns heils, U verwacht ik 
de ganse dag.  
Gedenk uw barmhartigheid, Here, 
en uw gunstbewijzen, want die 
zijn van eeuwigheid;  

. لمنيـدلك وعـدني إلى عـاه
ه مخلصي، ـو اللـت هك أنـلأن
  . هــار آلــتظرت النهـاك انـوإي
ك ــاتــ رأفاربــير ـاذآ

ذ ــة منـا ثابتــك، لأنهــومراحم
 . الأزل

gedenk niet de zonden van mijn 
jeugd, noch mijn overtredingen, 
gedenk mijner naar uw 
goedertierenheid, om uwer 
goedheid wil, 

الاتي لا ــوجهابي ـا شبـايـخط
رني ــك اذآــرحمتـر آــذآـت

. اربــيك ــل صلاحـأنت من أج
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Here. Goed en waarachtig is de 
Here; daarom onderwijst Hij de 
zondaars aangaande de weg. 
Ootmoedigen doet Hij wandelen 
in het recht, en Hij leert 
ootmoedigen zijn weg. 
Alle paden des Heren zijn 
goedertierenheid en trouw voor 
wie zijn verbond en zijn 
getuigenissen bewaren.  
Om uws naams wil, Here, vergeef 
mij mijn ongerechtigheid, want 
die is groot. Wie is de man die de 
Here vreest?  

ذلك ـم، لــرب صالح ومستقيــال
ون في ـن يخطئــذيـد الـرشـي

  . قــالطري
م، ـاء في الحكــودعــدى الــيه

 . هــاء طرقــودعــيعلم ال
ق ـرب رحمة وحــجميع طرق ال
  . هــاداتـده وشهــلحافظي عه

ر ــ اغفاربــيك ـمن أجل اسم
من . رةــا آثيــلي خطيتي لأنه

 رب، ــائف الـو الإنسان الخـه

Hij onderwijst hem aangaande de 
weg die hij moet kiezen. Hij zelf 
zal in voorspoed vertoeven, en 
zijn nageslacht zal het land 
beerven. Des Heren 
vertrouwelijke omgang is met wie 
Hem vrezen, en zijn verbond 
maakt Hij hun bekend. Mijn ogen 
zijn bestendig op de Here, 

ق التي ــده في الطريـيرش
رات ــفسه في الخيـن. ارتضاها

. رث الأرضـه يـتثبت، ونسل
م ـز لخائفيه، واســرب عــال
ن ـم يعلــوله. رب لأتقيائهــال
ران إلى ــاي تنظــعين. دهـعه
 ن،ــل حيــرب في آــال

want Hij voert mijn voeten uit het 
net. Wend U tot mij en wees mij 
genadig, want eenzaam ben ik en 
ellendig.  

. ذب من الفخ رجليـلأنه يجت
ن ـر إلى وارحمني، لأني ابـانظ
 .اــر أنــقيـد وفــوحي

De benauwdheden mijns harten 
hebben zich uitgebreid, voer mij 
uit mijn angsten. Zie op mijn 
ellende en mijn moeite, en vergeef 
al mijn zonden.  

رت، ــد آثــزان قلبي قـأح
ر ـانظ. ديــدائـرجني من شـأخ

ر لي ــواغف. بيـإلى ذلي وتع
 .ايــجميع خطاي
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Zie, hoe talrijk zijn mijn vijanden, 
en met welk een boosaardige haat 
haten zij mij. Bewaar toch mijn 
ziel en red mij; laat mij niet 
beschaamd worden, want bij U 
schuil ik.  
Vroomheid en oprechtheid mogen 
mij behoeden, want U verwacht 
ik. O God, verlos Israel uit al zijn 
benauwdheden. Halleluja. 

د ـم قـدائي فإنهـانظر إلى أع
احفظ . آثروا وأبغضوني ظلما

نفسي ونجني، لا أخزى لأني 
ر ــن لا شـذيـال. عليك توآلت

وا بي، ــم والمستقيمون لصقــفيه
ه ـيا الل. ياربانتظرتك لأني 

ن جميع ــل مـذ إسرائيــأنق
 . هلليلويا. دهــدائـش

 
 

Psalm 26 
De Here is mijn licht en mijn heil, 
voor wie zou ik vrezen? De Here 
is mijns levens veste, voor wie 
zou ik vervaard zijn? 

  المزمور السادس والعشرون
وري وخلاصي ممن ــرب نــال
رب حصن حياتي ـال! اف؟أخ

 !ممن أجزع؟

Toen boosdoeners op mij 
afkwamen om mijn vlees te eten – 
mijn tegenstanders en mijn 
vijanden – zijn zij zelf gestruikeld 
en gevallen.  
Al legert zich een leger tegen mij, 
mijn hart vreest niet; al verheft 
zich een krijg tegen mij, nochtans 
blijf ik vertrouwen.  

رب الأشرار منى ـتـدما يقـعن
قي ـوا لحمي، مضايــليأآل
  . روا وسقطواــدائي عثــوأع

ن يخاف ـلـاربني جيش فـإن يح
  . لبيـق

ذا ــفي هـال فـام على قتــوإن ق
 . نـا أطمئــأن

Een ding heb ik van de Here 
gevraagd, dit zoek ik: te 
verblijven in het huis des Heren al 
de dagen van mijn leven, om de 
liefelijkheid des Heren te 
aanschouwen, en om te 
onderzoeken in zijn tempel. 

ا ـرب وإياهـدة سألت من الـواح
رب ـن في بيت الـأن أسك. ألتمس
لكي أنظر . اتيـام حيـآلَّ أي

رس في ـفـرب، وأتــم الــنعي
 . دســكله المقهي
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Want Hij bergt mij in zijn hut ten 
dage des kwaads, Hij verbergt mij 
in het verborgene van zijn tent, 
Hij plaatst mij hoog op een rots.  
En nu heft mijn hoofd zich op 
boven mijn vijanden rondom mij; 
daarom wil ik in zijn tent offeren 
offers met geschal, ik wil zingen, 
ja psalmzingen de Here. 

 . اني في خيمتهـلأنه أخف
ر ـدتي، سترني بستـوم شـفي ي
. رة رفعنيـوعلى صخ. مظلته

د رفع رأسي ـوذا قــوالآن ه
ت وذبحت ـطف. دائيــعلى أع
ل، ــة التهليـه ذبيحـفي مظلت
 .ربــل للــأسبح وأرت

Hoor, Here, hoe ik luide roep, 
wees mij genadig en antwoord 
mij. Van Uwentwege zegt mijn 
hart: Zoekt mijn aangezicht. Ik 
zoek uw aangezicht, Here. 

ذي به ـ صوتي الاربـياستمع 
ارحمني واستجب لي . كـوتـدع

طلبت : لبيـال قــفإنه لك ق
 .  ألتمساربـيك ـوجهك، ووجه

Verberg uw aangezicht niet voor 
mij, wijs uw knecht niet af in 
toorn, Gij waart mijn hulp; 
verwerp mij niet en verlaat mij 
niet, o God mijns heils.  

ك عنى، ولا ـلا تحجب وجه
 . دكــذ بغضبك عبــتنب

ذلني ولا ـا، لا تخـآن لي معين
 . ه مخلصيـرفضني يا اللـت

Al hebben mijn vader en moeder 
mij verlaten, toch neemt de Here 
mij aan.  

رآاني، ــد تــفإن أبى وأمي ق
 .لنيـقبـرب فــوأما ال

Onderwijs mij, Here, uw weg en 
leid mij op een effen pad om 
mijner belagers wil; geef mij niet 
prijs aan de lust van mijn 
tegenstanders, want valse getuigen 
staan tegen mij op, en hij die 
geweld blaast.  

ك، ــ طريقاربــيعلمني 
م من ـل مستقيــدني في سبيــواه
لا تسلمني إلى . دائيــل أعــأج
ام ــد قــدي مضايقي، لأنه قــأي

وا ــذبـود زور، وآـعلى شه
 .اــعلي ظلم
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O, als ik niet had geloofd des 
Heren goedheid te zullen zien in 
het land der levenden! Wacht op 
de Here, wees sterk, uw hart zij 
onversaagd; ja wacht op de Here. 
Halleluja. 

رات ـن خيـوأنا أؤمن أنى أعاي
. اءـرب في أرض الأحيــال

دد ــوَّ وليتشــ تقربّــر الـانتظ
 .هلليلويا. ربــك وانتظر الـلبـق

 
 

Psalm 62 
O God, Gij zijt mijn God, U zoek 
ik, mijn ziel dorst naar U, mijn 
vlees smacht naar U, in een dor en 
dorstig land, zonder water.  
Zo heb ik U in het heiligdom 
aanschouwd, ziende uw sterkte en 
uw heerlijkheid. Want uw 
goedertierenheid is beter dan het 
leven; mijn lippen zullen U 
roemen.  
Zo wil ik U prijzen mijn leven 
lang, in uw naam mijn handen 
opheffen. Als met vet en merg 
wordt ik verzadigd, mijn mond 
looft met jubelende lippen,  

  الثاني والستونالمزمور 
ه إلهي إليك أبكر، عطشت ـيا الل

يشتاق إليك جسدي، . إليك نفسي
ر ـرة وموضع غيـفي أرض مقف

هكذا . مسلوك ومكان بلا ماء
دس، لأرى ـظهرت لك في الق

ك ـلان رحمت. ك ومجدكـقوّت
اي ـشفت. أفضل من الحياة

لذلك أبارآك في . تسبحانِك
. ديـع يـحياتي، وباسمك أرف

. تشبع نفسي آما من شحم ودسمف
 . بشفاه الابتهاج نبارك اسمك

wanneer ik Uwer gedenk op mijn 
legerstede, in nachtwaken over U 
peins. Want Gij zijt mij een hulp 
geweest, in de schaduw van uw 
vleugelen jubel ik.  
Mijn ziel is aan U verkleefd, uw 
rechterhand houdt mij vast.  

راشي وفى ـآنت أذآرك على ف
. ل لكـأوقات الأسحار آنت أرت

ل ـا، وبظـونـلأنك صرت لي ع
 . ك أبتهجـجناحي
ك ـفسي وراءك، ويمينـت نـالتحق

 . عضدتني
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Maar wie mijn leven zoeken te 
verderven, zullen komen in de 
diepten der aarde.  
Men zal hen overleveren aan de 
macht van het zwaard, zij zullen 
een prooi der vossen worden. 
Maar de koning zal zich in God 
verheugen; ieder die bij Hem 
zweert, zal zich beroemen, omdat 
de mond der leugensprekers wordt 
gestopt. Halleluja. 

وا نفسي للهلاك، ــن طلبـذيـأما ال
. ل الأرضـ في أسافونــدخلــفي

د السيف، ـون إلى يـويُدفع
  . ون أنصبة للثعالبـويكون

ر ـه، ويفتخـرح باللـأما الملك فيف
 . هـل من يحلف بــآ

م ــن بالظلـواه المتكلميــلأن أف
 .هلليلويا. تُسَدُّ

 
 

Psalm 66 
God zij ons genadig en zegene ons, 
Hij doe zijn aanschijn bij ons 
lichten; opdat men op aarde uw 
weg kenne, onder alle volken uw 
heil. 

    والستونلسادسا المزمور
ه علينا ويبارآنا، ـليتراءف الل

. ا ويرحمناـوليظهر وجهه علين
ك، ـلتعرَف في الأرض طريق

 .م خلاصكـوفى جميع الأم
Dat de volken U loven, o God; dat 
de volken altegader U loven. Dat 
de natien zich verheugen en 
jubelen, omdat Gij de volken in 
rechtmatigheid richt, en de natien 
op de aarde leidt.  

ه، ـرف لك الشعوب يا اللـفلتعت
. اـرف لك الشعوب آلهـفلتعت
رح الأمم وتبتهج، لأنك تحكم ـلتف

دى ـوب بالاستقامة، وتهـفي الشع
 .م في الأرضــالأم

Dat de volken U loven, o God, dat 
de volken altegader U loven.  
De aarde gaf haar gewas, God, 
onze God, zegent ons; God zegent 
ons, opdat alle einden der aarde 
Hem vrezen. Halleluja. 

ه، ـوب يا اللـرف لك الشعـفلتعت
. وب جميعاـرف لك الشعـفلتعت

فليبارآنا الأرض أعطت ثمرتها، 
ه، فلتخشه ـليبارآنا الل. ه إلهناـالل

 .هلليلويا. جميع أقطار الأرض



Gebeden van het eerste uur                                سبحـة السـاعــة الأوليـ ت

 43

 
 

Psalm 69 
O God, haast U om mij te redden, 
o Here, mij ter hulpe! Laten 
beschaamd en schaamrood 
worden, wie mij naar het leven 
staan; terugdeinzen en te schande 
worden, wie mijn onheil begeren; 
laten zich omkeren van schaamte, 
wie roepen: Ha, ha!  
Laten in U jubelen en zich 
verheugen allen die U zoeken; 
laten wie uw heil liefhebben, 
bestendig zeggen: God is groot! Ik 
ben wel ellendig en arm. O God, 
haast U tot mij! Gij zijt mijn hulp 
en mijn bevrijder; o Here, vertoef 
niet! Halleluja. 

  التاسع والستونالمزمور 
 ياربونتي، ـت إلى معـاللهم التف

ل ـليَخزَ ويخج. أسرع وأعنى
ف ـد إلى خلـو نفسي، وليرتـطالب

ون لي ـن يبتغـذيـويخجل ال
ا ـزي سريعـوليرجع بالخ. الشر
  . نِعِمَّا نِعِمَّا: ون ليـالقائل

ن ـذيـرح بك جميع الـوليبتهج ويف
ن ـل في آل حيـيلتمسونك، وليق
. ربـفليتعظم ال: محبو خلاصك

م ـر، اللهـقيـوأما أنا فمسكين وف
أنت معيني ومخلصي . أعنى

 .هلليلويا . فلا تبطئاربـي

 
 

Psalm 112 
Looft, gij knechten des Heren, 
looft de naam des Heren. 

  المزمور المائة والثاني عشر
رب أيها الفتيان، ــوا الــسبح

 .ربــسبحوا اسم ال
De naam des Heren zij geprezen 
van nu aan tot in eeuwigheid. 
Vanwaar de zon opgaat tot waar 
zij ondergaat, zij de naam des 
Heren geloofd. Verheven boven 
alle volken is de Here, boven de 
hemelen is zijn heerlijkheid. 

رب مبارآا من الآن ـليكن اسم ال
من مشارق الشمس . دــوإلى الأب

م ـوا اسـا بارآـإلى مغاربه
رب عالٍ على آل ـال. ربـال

 .وق السموات مجدهـفوالأمم، 
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Wie is als de Here, onze God, die 
zeer hoog woont, die zeer laag 
neerziet, in de hemel en op de 
aarde? Die de geringe opricht uit 
het stof, de arme omhoog heft uit 
het slijk, om hem te doen zitten bij 
de edelen, bij de edelen van zijn 
volk; die de onvruchtbare 
huisvrouw doet wonen als een 
blijde moeder van kinderen. 
Halleluja. 

 السـاآـن  !رب إلهنا؟ـمن مثل ال
في الأعالي، الناظِر إلى 

ن في السماء وعلى ـالمتواضعي
م المسكين من ـالمقي. رضالأ

ع البائس من ـرافـالتراب، ال
المِزْبَلة لكي يُجلسه مع رؤساء 

رَ ــاقـل العـذي يجعـال. شعبه
. رحةـساآنة في بيت، أم أولادٍ ف

 .هلليلويا
 
 

Psalm 142 
O Here, hoor mijn gebed, neem 
mijn smekingen ter ore; antwoord 
mij naar uw trouw, naar uw 
gerechtigheid; ga niet in het 
gericht met uw knecht, want 
niemand die leeft, is voor U 
rechtvaardig. Want de vijand 
vervolgt mijn ziel, hij vertreedt 
mijn leven ter aarde,  

  )142(المزمور 
أنصت .  اسمع صلاتياربـي

استجب لي . كـإلى طلبتي بحق
ي ل فــولا تدخ. كـدلـبع

ن ـدك، فإنه لـالمحاآمة مع عب
لأن . ك آل حيـدامـيتزآى ق

فسي، وأذل ـد اضطهد نــدو قـالع
  .اتيـفي الأرض حي

hij doet mij wonen in duisternis, 
aan hen gelijk, die voorlang 
gestorven zijn. Daarom versmacht 
mijn geest in mij, mijn hart is 
ontsteld in mijn binnenste. Ik 
gedenk aan de dagen van ouds, ik 
overpeins al uw daden, ik 
overdenk de werken uwer handen. 

ل ــات مثـأجلسَني في الظلم
ر ــأضج ر،ــدهــذ الـالموتى من

. لبيـفي روحي، اضطرب في ق
ام الأولى ولهجت ـذآرت الأيـت

ك، وفى صنائع ـالـفي آل أعم
 . لــك آنت أتأمـديـي
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Ik strek mijn handen tot U uit, 
mijn ziel smacht naar U als een 
dorstig land.  
Antwoord mij haastelijk, Here, 
mijn geest bezwijkt, verberg uw 
aangezicht niet voor mij, opdat ik 
niet worde als wie in de groeve 
neerdalen. 

دي، صارت ــك يــبسطت إلي
 .ل أرض بلا ماءــثنفسي لك م
د ــاجلا، فقـ عيارباستجب لي 

  . نيت روحيـف
أشابه ـك عني، فـلا تحجب وجه

 .بــن في الجـابطيـاله

Doe mij in de morgen uw 
goedertierenheid horen, want ik 
vertrouw op U; maak mij de weg 
bekend, die ik gaan moet, want tot 
U hef ik mijn ziel op.  
Red mij van mijn vijanden, Here, 
tot U vlucht ik. 

دوات رحمتك، ــفلأسمع في الغ
  . وآلتـك تـفإني علي

 الطريق التي اربـيني ـعرف
ا، لأني إليك رفعت ـأسلك فيه

دائي ـذني من أعـأنق. نفسي
 .كــ، فإني لجأت إلياربـي

Leer mij uw wil te doen, want Gij 
zijt mijn God, uw goede Geest 
geleide mij in een effen land. Om 
uws naams wil, Here, behoud mij 
in het leven,  

ك ـعلمني أن أصنع مشيئتك، لأن
دوس ـك القـروح. و إلهيـأنت ه

ل ـفليهدني إلى الاستقامة، من أج
 .  تحيينياربــيك ـاسم

voer naar uw gerechtigheid mijn 
ziel uit de benauwdheid, verdelg 
mijn vijanden naar uw 
goedertierenheid, en richt te 
gronde allen die mij benauwen, 
want ik ben uw knecht. Halleluja. 

رج من الشدة نفسي، ــك تخـبحق
. ك تستأصل أعدائيــرحمتـوب
فسي، ـك جميع مضايقي نـلـوته

 .هلليلويا. اـو عبدك أنـلأني أنا ه

 
 

¡ ¡ ¡ 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Johannes, zijn zegen 
zij met ons. Amen. 

وحنا ـل معلمنا يـمن إنجي
  أمين.البشير برآته علينا

 
 

(Johannes 1:1-17) 
In den beginne was het Woord en 
het Woord was bij God en het 
Woord was God. Dit was in den 
beginne bij God.  

  )17ـ1: 1إنجيل يوحنا(
دء آان الكلمة، والكلمة ـفي الب

ه، ـوآان الكلمة الل. هـآان عندَ الل
 . هـهذا آان في البدء عند الل

Alle dingen zijn door het Woord 
geworden en zonder dit is geen 
ding geworden, dat geworden is. 
In het Woord was leven en het 
leven was het licht der mensen; en 
het licht schijnt in de duisternis en 
de duisternis heeft het niet 
gegrepen.  

م ــره لــان، وبغيــآل شئ به آ
  . انــن شئ مما آــيك

اة ــاة، والحيــفيه آانت الحي
ور ـناس والــورَ النـآانت ن

م ــأضاء في الظلمة، والظلمة ل
 . درآهــت

 

Er trad een mens op, van God 
gezonden, wiens naam was 
Johannes; deze kwam als getuige 
om van het licht te getuigen, opdat 
allen door hem geloven zouden. 

ه اسمه ـآان إنسان مرسل من الل
 اء للشهادةــذا جــا، هــيوحن
ن الكل ـور ليؤمــد للنــليشه

 .هــبواسطت
 

EVANGELIE 
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Hij was het licht niet, maar was 
om te getuigen van het licht. Het 
waarachtige licht, dat ieder mens 
verlicht, was komende in de 
wereld.  
Hij was in de wereld, en de wereld 
is door Hem geworden, en de 
wereld heeft Hem niet gekend. Hij 
kwam tot het zijne, en de zijnen 
hebben Hem niet aangenomen.  

د ــل ليشهــور بــو النــلم يكن ه
ورُ الحقيقي ــور، آان النــللن
ا إلى ــر آل إنسان آتيــذي ينيــال

  . مــالعال
م به، ـم، وآُوِّنَ العالـآان في العال

ى خاصته إل. مـه العالـرفـم يعـول
 . هــقبلـم تــاصته لـاء، وخـج

Doch allen, die Hem aangenomen 
hebben, hun heeft Hij macht 
gegeven om kinderen Gods te 
worden, hun, die in zijn naam 
geloven; die niet uit bloed, noch 
uit de wil des vlezes, noch uit de 
wil eens mans, doch uit God 
geboren zijn. 

م ـاهـوه فأعطـبلـن قـذيـوأما ال
ه، ـروا أبناء اللـسلطانا أن يصي

ن ـذيـن يؤمنون باسمه، الـذيـال
دوا ليس من دم، ولا من ـول

مشيئة جسد ، ولا من مشيئة 
 .دواـه ولـل، لكن من اللـرج

Het Woord is vlees geworden en 
het heeft onder ons gewoond en 
wij hebben zijn heerlijkheid 
aanschouwd, een heerlijkheid als 
van de eniggeborene des Vaders, 
vol van genade en waarheid. 
Johannes heeft van Hem getuigd 
en heeft geroepen, zeggende: 
Deze was het, van wie ik zeide: 
Die na mij komt, is voor mij 
geweest, want Hij was eer dan ik. 
Immers uit zijn volheid hebben 
wij allen ontvangen zelfs genade 
op genade; 

ل بيننا ــوالكلمة صار جسدا وح
ن ــد ابـده مثل مجـا مجـورأين
ه مملوءا نعمة ــد لأبيــوحي
  . اــوحق

: د له وصرخ قائلاــيوحنا شه
و الذي قلت عنه إن ــذا هــه
دى آان قبلي، ــذي يأتي بعــال

  . دم منىــلأنه آان أق
ه، ـذنا من ملئــا أخــن جميعـونح

 .ةـن نعمـوضا عـونعمة ع
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want de wet is door Mozes 
gegeven, de genade en de 
waarheid zijn door Jezus Christus 
gekomen. 

  . وسى أعطىـوس بمـامـلأن الن
بيسوع ـق فـة والحـا النعمــأم

 . المسيح صارا
Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

 

¡ ¡ ¡ 
 

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
قـدس ـأبيـك الصـالح والـروح ال

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
 .ارحمنــا

 
 
 
 
 
 

Gebeden na het Evangelie 
U, het ware Licht, die iedere mens 
verlicht die in de wereld komt. In 
Uw menslievendheid bent U in de 
wereld gekomen en de hele 
schepping heeft zich over Uw 
komst verblijd. U hebt Adam 
verlost van de verleiding en Eva 
bevrijd van de pijnen van de dood. 
U hebt ons de geest van het 
kindschap gegeven; daarom 
prijzen en zegenen wij U met Uw 
engelen, zeggende: 

   عـطـالقيقـول المصلي هـذه 
ذي يضئ ـور الحقيقي الـأيها الن

لكل إنسان آت إلى العالم، أتيت 
م بمحبتك للبشر، وآل ـإلى العال
  . كـة تهللت بمجيئـالخليق

ة، ــوايـا آدم من الغـانـخلصت أب
ات ــواء من طلقــوعتقت أمنا ح

ا روح ــوت، وأعطيتنــالم
ك ونبارآك ــوة، نسبحـالبن
 : نــئلياــق

 

LITANIEËN 
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Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

Wanneer de morgenstond 
aanbreekt, o Christus onze God, 
het ware Licht, laat dan de 
verlichte gedachten in ons 
schijnen en laat de duisternis van 
het lijden ons niet overdekken. 
Dan kunnen wij U bewust met 
David prijzen en tot U roepen, 
zeggende:  

ت الصباح ـا وقـل إلينـإذا ما دخ
ور ـا النــا المسيح إلهنـأيه

واس ـا الحـينـالحقيقي، فلتشرق ف
. ةــار النورانيــة والأفكـالمضيئ

م، لكي ا ظلمة الآلاــولا تغطين
 : نـا مع داود قائليـك عقليـنسبح

“Mijn ogen zijn al wakker voor de 
morgenstond, opdat ik nadenk 
over al Uw uitspraken.” 
Hoor onze stemmen naar Uw 
grote genade en red ons o Heer, 
onze God, naar Uw 
barmhartigheid. 

ر ــت السحـاي وقـسبقت عين"
  . "كـوالـــع أقـ جميو فيــلأتل

م ــا آعظيــاسمع أصواتن
رب ــا الـا أيهـك، ونجنـرحمت
 .كــا بتحننــإلهن

 
 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 
 

U bent de vereerde Moeder van 
het Licht; van zonsopgang tot 
zonsondergang wordt u 
verheerlijking gebracht, o Moeder 
Gods, de tweede hemel, want u 
bent de zuivere, onveranderlijke 
bloesem en de Moeder, die altijd 
Maagd is, 

أنت هي أم النور المكرمة، من 
ا ـمشارق الشمس إلى مغاربه

دة ـدات يا والـيقدمون لك تمجي
له السماء الثانية، لأنك أنت الإ

ر ـرة غيـرة النيـزهــهي ال
 ذراء،ــرة والأم الباقية عـالمتغي
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omdat de Vader u heeft 
uitverkoren, de Heilige Geest u 
heeft overschaduwd en de Zoon 
Gods uit u het vlees heeft 
aangenomen.  
Vraag Hem dat Hij verlossing 
schenkt aan de wereld die Hij 
geschapen heeft en dat Hij haar 
redt van de verzoekingen. Laat 
ons Hem prijzen met een nieuwe 
lofzang en Hem zegenen, nu en 
altijd en tot in de eeuwen der 
eeuwen, Amen. 

روح ــلأن الآب اختارك، وال
ازل ـن تنـدس ظللك، والابــالق

  . كــوتجسد من
فاسأليه أن يعطى الخلاص 

ذي خلقه، وأن ينجيَّه ــم الــللعال
  . اربــمن التج

 ونبارآه داًـ جدياًـنسبحه تسبيح
. دــالآن وآل أوان وإلى الأب

 .نــأمي
 
 
 
 
 
 

Lofprijzing van de Engelen ةــة الملائكــتسبح 
 

Laat ons lofprijzen met de 
engelen, zeggende: “Ere zij God 
in den hoge, vrede op aarde, en in 
de mensen een welbehagen.” 
Wij prijzen U, wij zegenen U, wij 
dienen U, wij aanbidden U, wij 
belijden U, wij verheerlijken U 

: نـائليـفلنسبح مع الملائكة ق
ه في الأعالي وعلى ـالمجد لل

اس ـلام وفى النـالأرض الس
. كـنبارآ. كـنسبح. رةـالمس
رف ــنعت. كـد لـنسج. دمكـنخ
 .دكــق بمجـننط. كـل

en zeggen U dank voor Uw grote 
heerlijkheid. Heer, Koning van de 
hemel, God, Almachtige Vader;  

م ــل عظــرك من أجــنشك
ك ـرب المالــدك، أيها الــمج

ه الآب ضابط ـعلى السموات، الل
 الكل، 

GLORIA 
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Heer, de Ene, Eniggeboren Zoon, 
Jezus Christus en de Heilige 
Geest. Heer God, Lam Gods, 
Zoon van de Vader, Gij die de 
zonden der wereld wegneemt, 
ontferm U over ons. Gij die de 
zonden der wereld wegneemt, 
aanvaard onze smeekbeden. Gij 
die gezeten is aan de rechterhand 
van de Vader, ontferm U over ons. 

واحد ــن الـرب الابــوال
د يسوع المسيح، ــوحيــال
رب ـأيها ال .دســروح القــوال

ن الآب، ـه، ابـالإله، حمل الل
يا . اــم، ارحمنـع خطية العالـراف

ل ـم، اقبـحامل خطية العال
ا الجالس عن ـأيه. كــا إليـطلباتن
 . اــه، ارحمنـن أبيـيمي

Gij alleen zijt de Heilige, Gij 
alleen zijt de Allerhoogste, mijn 
Heer Jezus Christus, met de 
Heilige Geest, in de heerlijkheid 
van God de Vader. Amen. 
Ik zal U dag aan dag zegenen en 
Uw Heilige Naam prijzen in 
eeuwigheid en tot in de eeuwen 
der eeuwen. Amen. 

أنت . دوســدك القـأنت وح
وع ــ ياربى يس، العاليدكــوح

  . دســروح القـالمسيح وال
  .نــه الآب أميـدا للـمج

ك ـوم، وأسبح اسمـأبارآك آل ي
د ـوإلى أب. دـدوس إلى الأبــالق
 . نـأمي. دـالأب

 

Sinds de nacht haast mijn geest 
zich tot U, mijn God, want Uw 
wetten zijn een licht op aarde. 
Ik overdenk Uw wegen, want U 
bent mij tot een hulp geworden. 
In de morgen, Heer, hoort U mijn 
stem, in de morgen sta ik voor U, 
en ziet U mij. 

ك يا ـمنذ الليل روحي تبكر إلي
ور ـإلهي، لأن أوامرك هي ن

و في ـآنت أتل. على الأرض
. ك، لأنك صرت لي معيناـطرق
ي،  تسمع صوتاربــيرا ــباآ
 .رانيـك وتــف أمامـداة أقــبالغ
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TRISAGION ديساتــقـتالـ ـةلاثـالث 
 

Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, geboren uit 
de Maagd, ontferm U over ons. 

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق

 .ذراء، ارحمناـولد من الع
Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, voor ons 
gekruisigd, ontferm U over ons.  

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق

 .ا، ارحمناـصلب عن
Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, verrezen uit 
de doden en opgevaren ten hemel, 
ontferm U over ons. 

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق
د إلى ـام من الأموات وصعـق

 . السموات، ارحمنا
Glorie aan de Vader en de Zoon en 
de Heilige Geest, nu en altijd en tot 
in de eeuwen der eeuwen, Amen. 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons, 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons, 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons. 

روح ـن والـد للآب والابـالمج
دس، الآن وآل أوان وإلى ـالق
 . نـأمي. ورــدهـر الـده

  .دوس ارحمناـوث القـأيها الثال
  

  .دوس ارحمناـوث القـأيها الثال
  

 .دوس ارحمناـ القوثـأيها الثال

O Heer, vergeef onze zonden, O 
Heer, vergeef onze overtredingen, 
O Heer, vergeef onze 
ongerechtigheden. Heer, gedenk de 
zieken onder Uw volk, genees ze 
omwille van Uw Heilige Naam.  

  . اـا خطايانـر لنـ اغفيارب
  . ا آثامناــر لنــ اغفيارب

  . اــا زلاتنــر لنــ اغفربيا
ك، ـد مرضى شعبـ افتقيارب

 .دوســاشفهم من أجل اسمك الق

 

TRISAGION 
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Gedenk onze vaders en broeders 
die zijn heengegaan, o Heer, laat 
hun zielen in vrede rusten.  
U die zonder zonde bent, Heer, 
ontferm U over ons, U die zonder 
zonde bent, Heer, help ons en neem 
onze smeekbeden aan. Want aan U 
komt toe glorie, roem en de 
drievoudige heiliging. 
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

دوا، ــن رقـذيـا الـاؤنا وإخوتنـآب
  . مــوسهــيارب نيح نف
ة، يارب ــو بلا خطيـيا من ه
ن بلا خطية، ـيا م. اــارحمن

ا ــل طلباتنــا، واقبــيارب أعن
زة ـد والعـلأن لك المج. إليك
. مــيارب ارح. ديس المثلثـوالتق
 .نــأمي.  ارحم يارب باركيارب

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـواجعلنا مستحقي
ذي في ــا الــنأبا: رــبشك

 ....السموات
 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 
 
 
 
 
 

GEGROET ZIJ U كــلام لــالس 
 
 

Gegroet zij u, wij vragen u o 
heilige, vol van glorie, altijd 
Maagd, Moeder Gods, de Moeder 
van Christus; draag ons gebed op 
aan Uw geliefde Zoon, opdat Hij 
onze zonden vergeeft. 

ا ــك أيتهـنسأل. كــسلام لال
 داًــة الممتلئة مجـديسـالق
دة الإله ـن، والـذراء آل حيـالع

ا ـواتنـدي صلـأم المسيح، أصع
ا ــر لنــك الحبيب ليغفـإلى ابن
 .خطايانا

 

GEGROET ZIJ U 
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Gegroet zij u, heilige Maagd, die 
ons het ware Licht heeft gebaard, 
Christus onze God. 
Vraag de Heer namens ons dat Hij 
Zich over onze zielen ontfermt en 
onze zonden vergeeft. 

ور ـا النـالسلام للتي ولدت لن
ذراء ـا، العـالحقيقي المسيح إلهن

ديسة، اسألي الرب عنا، ـالق
وسنا، ـليصنع رحمة مع نف

 . اــر لنا خطايانــويغف
 

Maagd Maria, heilige Moeder 
Gods, trouwe voorspraak van het 
menselijk geslacht, wees onze 
voorspraak bij Christus, die u 
gebaard hebt, dat Hij ons de 
vergiffenis van onze zonden 
schenkt. 

دة الإله، ـم والـذراء مريـأيتها الع
ة الأمينة لجنس ـديسة الشفيعـالق

البشرية، اشفعي فينا أمام المسيح 
م علينا ـي ينعالذي ولدته لك

 . اــران خطايانــبغف

 

Gegroet zij u o Maagd, de ware 
Koningin, gegroet zij de trots van 
ons geslacht, u baarde ons 
Emmanuël.  
Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe 
voorspraak, voor onze Heer Jezus 
Christus, dat Hij onze zonden 
vergeeft. 

ذراء الملكة ــلك أيتها العالسلام 
ر جنسنا، ــالحقيقية، السلام لفخ

  . لــدت لنا عمانوئيــول
ا الشفيعة ـا، أيتهـاذآرين: نسألك

ا يسوع ــالمؤتمنة، أمام ربن
 .اــا خطايانــر لنـالمسيح، ليغف
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Inleiding op de geloofsbelijdenis انـــون الإيمــانـدء قــب 
 

Wij verheffen u, Moeder van het 
ware Licht, wij verheerlijken u, 
heilige Moeder Gods, want u 
baarde ons de Verlosser van de 
wereld; Hij kwam en verloste onze 
zielen. 

ور الحقيقي، ــنعظمك يا أم الن
ذراء ــونمجدك أيتها الع

ك ــدة الإله، لأنـة، والـديســالق
م، أتى ــلص العالا مخـولدت لن

 .وخلص نفوسنا
Glorie zij U, onze Meester en 
Koning, Christus, trots van de 
apostelen, kroon van de martelaren, 
blijdschap van de rechtvaardigen, 
standvastigheid van de kerken, 
vergeving van de zonden. 

ا ــدنا وملكنــكَ يا سيـد لــالمج
ل ــرسل، إآليــر الــح، فخالمسي
ن، ــديقيـل الصــداء تهليــالشه
ران ــــس، غفـائــات الكنــثب

 . اـــــالخطاي
 

Wij verkondigen de Heilige Drie-
eenheid; de Ene God. Wij 
aanbidden Hem, wij verheerlijken 
Hem.  
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

دوس، ــوث القـر بالثالــنبش
د له ــد، نسجــوت واحــلاه

  . دهــونمج
. مــ ارحاربــي. مــ ارحاربــي
 .نـــــأمي. اركــ باربــي

 

GELOOFSBELIJDENIS 
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Geloofsbelijdenis  
(Credo) 

دس ــان المقــون الإيمــانـق
 وذآسيــالأرث

 
 

In waarheid geloven wij in één 
God: de Almachtige Vader, 
Schepper van hemel en aarde, van 
al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 
Wij geloven in één Heer Jezus 
Christus, Eniggeboren Zoon van 
God, vóór alle tijden geboren uit 
de Vader, 

ه ـؤمن بإله واحد، اللـة نــبالحقيق
ق ــالآب، ضابط الكل، خال

 رَى وماـالسماء والأرض، ما يُ
د ـرب واحـرى نؤمن بـلا ي

ه ــن اللـيسوع المسيح، اب
ود من الآب ـد، المولــوحيـال
 ور،ــل آل الدهـقب

 

licht uit licht, ware God uit de 
ware God, geboren, niet 
geschapen, één in wezen met de 
Vader, en door wie alles 
geschapen is. 

ق من إله ـور، إله حـور من نـن
وق، ـر مخلـود غيـق، مولـح

ذي ـر، الـمساو للآب في الجوه
 .به آان آل شئ

Hij is voor ons, mensen, en 
omwille van ons heil uit de hemel 
neergedaald. 

ن البشر، ـذي من أجلنا نحـذا الـه
زل من ـل خلاصنا، نـومن أج
 السماء،

 

Hij heeft het vlees aangenomen 
door de Heilige Geest en uit de 
maagd Maria, en is mens 
geworden. Hij werd voor ons 
gekruisigd onder Pontius Pilatus.  

دس ومن ــروح القــوتجسد من ال
. ســأنـذراء، وتــم العــمري

د ــا على عهــوصلب عن
 .س البنطيـبيلاط
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Hij heeft geleden, is begraven en is 
verrezen uit de doden op de derde 
dag, volgens de schriften. Hij is 
opgevaren ten hemel, zit aan de 
rechterhand van Zijn Vader. Hij zal 
wederkomen in Zijn heerlijkheid 
om te oordelen de levenden en de 
doden, aan Zijn rijk komt geen 
einde. 

ن ـام من بيـر وقـم وقبـوتأل
وم الثالث آما في ـ في اليالأموات

د إلى السموات، ــب، وصعـالكت
ن أبيه، وأيضا ـوجلس عن يمي

اء ــن الأحيـديـده ليــيأتي في مج
ذي ليس لملكه ــوات، الـوالأم
 . اءــانقض

Ja, wij geloven in de Heilige Geest 
die Heer is en het leven geeft, die 
voortkomt uit de Vader, die met de 
Vader en de Zoon tezamen wordt 
aanbeden en verheerlijkt, die 
gesproken heeft door de profeten.  

دس، ــروح القــن بالـؤمـم نــنع
ق من ــرب المحيى المنبثــال

  . الآب
ده مع الآب ــد له ونمجــنسج
 . اءـق في الأنبيـن، الناطــوالاب

Wij geloven in de Ene, Heilige, 
Universele en Apostolische kerk. 
Wij belijden één doopsel tot 
vergeving van de zonden. 
Wij verwachten de opstanding van 
de doden en het leven van het 
komend rijk. Amen. 

ة ـة جامعـدسـدة مقـوبكنيسة واح
ة ــرف بمعموديـونعت. ةــوليـرس
. اــرة الخطايــدة لمغفــواح

اة ـوات وحيـامة الأمـر قيــوننتظ
 .نــأمي. ر الآتيــدهــال

 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 

 

¡ ¡ ¡ 
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SANCTUS دوس ــق 
Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. 
O Heer, God der machten, wees 
met ons, 
want wij hebben geen andere 
bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U. 

دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
السماء والأرض . الصباؤوت

دك ــمملوءتان من مج
 . كــوآرامت

ه الآب ضابط ـارحمنا يا الل
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القــأيها ال. ارحمنا
ن ـه ليس لنا معيـآن معنا، لأن

 . واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش
Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan, die wij bewust 
hebben begaan en die wij onbewust 
hebben begaan, de verborgene en 
de zichtbare. 
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. 
Handel volgens Uw genade, o 
Heer, en niet naar onze zonden. 

ه ـر واصفح لنا يا اللــحل واغف
ا ـا، التي صنعناهـن سيئاتنـع

ر ـا بغيـلتي صنعناها واـبإرادتن
ة ـا بمعرفـا، التي فعلناهـإرادتن

ة، ـر معرفـا بغيـوالتي فعلناه
 يارب. رةـة والظاهـالخفي
ك ـل اسمـا، من أجـا لنـرهـاغف
. اــذي دعي علينــدوس الــالق
 وليس ياربك ــرحمتــآ

 .اـــآخطايان
 

SANCTUS 
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Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: رــبشك
 ....واتــالسم

 

Absolutie van het eerste uur 
(Lauden) 

 ة الأولىــ السـاعلــتحلي
 
 

O Heer, God der machten, die er 
was vóór alle eeuwen en eeuwig 
zijn zal, die de zon geschapen heeft 
om licht te geven aan de dag, en de 
nacht tot rust voor iedereen. Wij 
danken U, o Koning der Eeuwen, 
want U hebt ons de nacht doen 
doorkomen in vrede en ons 
gebracht tot het aanbreken van de 
dag. 

ن ـوات، الكائــرب إله القــأيها ال
م إلى ـدائـ والورـدهـل الـقب
ق الشمس ـذي خلـد، الـالأب

ة ـل راحـار، والليــلضياء النه
رك ياملك ـلكل البشر، نشك

ذا ــا هـزتنـك أجـور لأنــدهــال
ا إلى مبدأ ـل بسلام وأتيت بنـاللي
 .ارــالنه

 

Daarom vragen wij U, onze 
Meester, Koning der Eeuwen: laat 
het licht van Uw gerechtigheid over 
ons schijnen en het licht van Uw 
Goddelijke kennis ons verlichten. 

ا ــذا نسأل يا ملكنــل هــمن أج
ور ـا نــور، ليشرق لنـدهـك الـمل

ور ــا نــك، وليضيء علينــوجه
 .ك الإلهيـعلم

 

Maak ons tot kinderen van het licht 
en kinderen van de dag, zodat wij 
deze dag in gerechtigheid, reinheid 
en volgens Uw voorzienigheid 
kunnen door-brengen en wij de rest 
van onze levensdagen zonder 
aanstoot kunnen voltooien;  

ون بنى ـدنا أن نكـا يا سيـواجعلن
ار، لكي ـور وبني  النهــالن
ر ــوم ببــذا اليــوز هــنج

ل ـر حسن، لنكمــدبيـوطهارة وت
 .رةــا بلا عثــام حياتنــة أيــبقي
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door de genade, barmhartigheid en 
menslievendheid van Uw 
Eniggeboren Zoon, Jezus Christus, 
en de gave van Uw Heilige Geest, 
nu en altijd en tot in de eeuwen der 
eeuwen. Amen. 

ر ـبشة الـة ومحبـة والرأفـبالنعم
 ،دــوحيــك الــواتي لابنــالل
ة ــوع المسيح، وموهبــيس

الآن وآل . دوسـك القـروح
 .نــأمي. دــأوان وإلى الأب

 
 

Nog een absolutie رــل آخــتحلي 
 

O Gever van het licht, die Zijn zon 
doet schijnen over de 
rechtvaardigen en de onrecht-
vaardigen.  
Die het licht, waarmee de wereld 
verlicht wordt, geschapen heeft: 
verlicht ons hart, o Meester van het 
al. 
Geef dat wij U vandaag behagen. 
Behoed ons voor al het kwade, 
voor iedere zonde en iedere 
tegenwerkende kracht, door Jezus 
Christus, onze Heer – Hem met wie 
U gezegend bent, tezamen met de 
levengevende en wezensgelijke 
Heilige Geest, nu en altijd en tot in 
de eeuwen der eeuwen. Amen. 

ق، ـور فينطلـث النـا الباعـأيه
رار ـالمشرق شمسه على الأب

ور ـذي صنع النــرار، الـوالأش
ة، ـذي يضئ على المسكونـال
ا ـا وأفهامنـوبنـا وقلـولنـر عقـأن

ذا ـا في هـهب لن. يا سيد الكل
. ك فيهـرضيـوم الحاضر أن نـالي
رسنا من آل شئ رديء ـواح

وة ـومن آل خطيئة، ومن آل ق
ذا ـه.  بالمسيح يسوع ربنامضادة

ذي أنت مبارك معه مع ـال
دس المحيى المساوي ـروح القـال

ر ــلك، الآن وآل أوان وإلى ده
 .نــأمي. ورــدهــال

 

¡ ¡ ¡ 
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Slotgebed na ieder uur: ةــل ساعــر آــة تصلى آخـطلب 
 
 

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. Christus, onze goede 
God, lankmoedig en vol 
ontferming, 

يا . اـم ارحمنــه ثـا يا اللـارحمن
ة، ـت وآل ساعـمن في آل وق

في السماء وعلى الأرض، 
المسيح . دـود له وممجـمسج

روح، ـلطويل الإلهنا الصالح، ا
 رحمة،ـر الـالكثي

grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben. U wilt niet de 
dood van de zondaar, maar dat hij 
zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ذي يحب ـل التحنن، الـزيـالج
م الخطاة ـرحـن ويـالصديقي

ذي لا يشاء ــال. م أناــن أولهـذيـال
رجع ــل ما يـوت الخاطئ مثـم

داعي الكل إلى ــال. اـويحي
د ــل الموعــالخلاص لأج

 . رةــرات المنتظــبالخي

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. Heilig onze 
geesten, reinig onze lichamen, leid 
onze gedachten, zuiver onze 
bedoelingen, genees onze ziekten, 
en vergeef onze zonden. Bewaar 
ons voor alle verdriet en alle 
hartzeer. 

ذه الساعة ـل منا في هـارب اقبـي
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ل ـا إلى العمـحياتنا، وأرشدن
طهر . اـدس أرواحنـق. بوصاياك
ق ـن. اـوم أفكارنـق. أجسامنا

ر ـا واغفـاشف أمراضن. اـنياتن
زن ـا من آل حـونجن. اـخطايان

 . ع قلبـرديء ووج
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Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid. Amen. 

ديسين، لكي ـأحطنا بملائكتك الق
ن ـم محفوظيـون بمعسكرهـنك

لنصل إلى اتحاد ن، ـديـومرش
ة مجدك ـرفـالإيمان وإلى مع

ر ـر المحسوس وغيـغي
ك مبارك إلى ـدود، فإنـالمح
 .نــأمي. دــالأب

 

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــانــأب: رــبشك
 ....تواــالسم

 
 
 

¡ ¡ ¡ 
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Gebeden van het derde uur (9:00) لثـالثـةة اــصــلاة الساع  
 
 

في هـذه الصـلاة نتـذآـر حـلـول 
ذ ـدس على التلاميـروح القـال

   ) 2:15 ، 4-1: 2أع (. الأطهار
 حكم  أيضـاًةـالساعذه ــل هـفي مثو

يد المسيح، بيلاطس على الس
نتـذآـر صـعــوده إلي وأيضا 
 . السمـاء

(Dit gebed gedenkt het neerdalen 
van de Heilige Geest op de heilige 
eervolle discipelen  
(Hand 2:1-4 en 2:15. ) 
Op dit uur werd Jezus ook 
veroordeeld door Pilatus en is Hij 
naar de hemel opgevaren) 

 

 

 
 

¨ 
TERTS 
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 :Inleiding tot iedere getijde :ـدمـة آـل ســاعـةمقـ
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51   blz. 21 

 

 :Dan wordt gezegd :ثــم بعــد هـذا يقــال 
 

ة من ـالثـلثة اـة الساعـتسبح
ا ــدمهـارك، أقــار المبــالنه

وه ـللمسيح ملكي وإلهى، وأرج
  .ايــايــر لي خطــأن يغف
ر داوود النبي؛ ــزاميــمن م

 .نيــ آم.اــرآته علينــب

De lofprijzing van het derde uur 
van deze gezegende dag offer ik 
aan Christus, mijn Koning en God 
en vraag Hem vergeving van mijn 
zonden. Uit de Psalmen van David 
de Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

  المزمور التاسع عشر
وم ــرب في يــك الـيستجيب ل

م إله ـك، ينصرك اســدتـش
ا من ـونــك عـل لـرسـي.وبـيعق
. ون يعضدكـه، ومن صهيـدســق

Psalm 19 
De Here antwoorde u ten dage der 
benauwdheid, de naam van Jakobs 
God make u onaantastbaar; Hij 
zende u hulp uit het heiligdom en 
ondersteune u uit Sion. 

ك، ــائحـر جميع ذبــذآـي
 . كــاتــويستسمن محرق

ك، ــلبـرب حسب قــيعطيك ال
  . كــم آل مشورتـويتم
ك، ـ بخلاصياربك ـرف لـنعت

 . وــا ننمـإلهنوباسم 

Hij gedenke al uw offers, en uw 
brandoffer achte Hij welgevallig. 
Hij geve u naar uw hart, en doe al 
uw plannen in vervulling gaan. 
Wij willen juichen over uw 
overwinning, en in de naam van 
onze God de vaandels opsteken; 
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   .ؤالكـل سرب آــل الـيكم
د ــرب قــالآن علمت أن ال

لص مسيحه، واستجاب له من ـخ
روت ـه بجبـدســاء قـسم
 . هــلاص يمينـخ

de Here vervulle al uw begeerten. 
Nu weet ik, dat de Here zijn 
gezalfde de overwinning geeft, Hij 
antwoordt hem uit zijn heilige 
hemel met de machtige heilsdaden 
zijner rechterhand.  

ؤلاء ــؤلاء بمرآبات وهــه
ا ـرب إلهنــل، ونحن باسم الــبخي
 . وـننم
ن ـروا وسقطوا، ونحــم عثـه
 خلص يارب. اـا وانتصبنـقمن
وم ــا يـك واستجب لنـمَلِك
 .هلليلويا. وكــدعــن

Dezen beroemen zich op wagens 
en genen op paarden, maar wij 
roemen in de naam van de Here, 
onze God. Zij zinken neder en 
vallen, maar wij richten ons op en 
houden stand. O Here, schenk de 
koning de overwinning, Hij 
antwoorde ons ten dage dat wij 
roepen. Halleluja. 

 

  المزمور الثاني والعشرون
وزني ــرعاني فلا يعــرب يــال

في مراع خضر يسكنني، . شئ
رد ــوردني يــراحة يــاء الـإلى م

  . فسيـن
ل ــر من أجــدني إلى سبل البـيه

 . اسمه

Psalm 22 
De Here is mijn herder, mij 
ontbreekt niets; Hij doet mij 
nederliggen in grazige weiden; Hij 
voert mij aan rustige wateren; Hij 
verkwikt mijn ziel.  
Hij leidt mij in de rechte sporen 
om zijns Naams wil.  

إن سلكت في وسط ظلال 
ك ــرا، لأنــوت فلا أخاف شـالم

عصاك وعكازك هما . أنت معي
  . اننيــزيـيع
دة تجاه ــدامى مائــأت قـهي

 . مضايقي

Zelfs al ga ik door een dal van 
diepe duisternis, ik vrees geen 
kwaad, want Gij zijt bij mij; uw 
stok en uw staf, die vertroosten 
mij.  
Gij richt voor mij een dis aan voor 
de ogen van wie mij benauwen; 



Gebeden van het derde uur                              تـسبحـة السـاعــة الثـالـثـة

 66

  
 

ت رأسي، ــزيـمسحت بال
. وةــك روتني بقــوآأس
ام ــدرآني جميع أيـك تـورحمت

اتي، ومسكني في بيت ـحي
. امــدى الأيـرب إلى مــال

 .هلليلويا

Gij zalft mijn hoofd met olie, mijn 
beker vloeit over. Ja, heil en 
goedertierenheid zullen mij 
volgen al de dagen van mijn 
leven; ik zal in het huis des Heren 
verblijven tot in lengte van dagen. 
Halleluja. 

 
 

  المزمور الثالث والعشرون
ا، ــؤهـوملرب الأرض ــلل

. اـالمسكونة وجميع الساآنين فيه
و على البحار أسسها، وعلى ــه

د إلى ـمن يصع. اــار هيأهــالأنه
وم في ــ أو من يق.ربــجبل ال

ر ــدسه؟ الطاهــموضع ق
 .لبـن، النقي القـديـالي

Psalm 23 
Des Heren is de aarde en haar 
volheid, de wereld en die daarop 
wonen. Want Hij heeft haar op de 
zeeën gegrond en op de stromen 
gevestigd. Wie mag de berg des 
Heren beklimmen, wie mag staan 
in zijn heilige stede? Die rein is 
van handen en zuiver van hart, 

 أو .ربــل الـد إلى جبـن يصعـم
ه؟ ـدســوم في موضع قــمن يق
 .بـن، النقي القلـيدـر اليــالطاه

Wie mag de berg des Heren 
beklimmen, wie mag staan in zijn 
heilige stede? Die rein is van 
handen en zuiver van hart, 

ه إلى ـم يحمل نفسـذي لــال
  . ف بالغشـل ولم يحلــالباط
رب، ــة من الـرآـال بــذا ينــه

  ه مخلصه، ـورحمة من الل
ن ــذيـل الــو جيــذا هـه

ه ــون وجـرب ويبتغـون الــيطلب
 .وبـه يعقـإل

die zijn ziel niet op valsheid richt, 
noch bedrieglijk zweert.  
Die zal van de Here een zegen 
wegdragen en gerechtigheid van 
de God zijns heils.  
Dat is het geslacht van wie naar 
Hem vragen; die uw aanschijn 
zoeken; dat is Jakob. 
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اء ــرؤسـا الــوا أيهــارفع
ا ــم، وارتفعي أيتهـوابكــأب
ل ملك ـدخـة، فيـدهريـواب الـالأب
  و هذا ملك المجد؟ ـمن ه. دـالمج
  ر، ــديــز القــزيــرب العــال
. روبــوى في الحــرب القـال

اء ـرؤسـا الـوا أيهــارفع
ا ـي أيتهفعـم، وارتـوابكــأب
ل ــدخـيـرية، فــدهـواب الــالأب

ذا ملك ـو هــن هــم. دـملك المج
ذا ــوات، هــد؟ رب القــالمج
 .هلليلويا. دــك المجـو ملــه

Heft, poorten, uw hoofden 
omhoog, en verheft u, gij aloude 
ingangen, opdat de Koning der ere 
inga. Wie is toch de Koning der 
ere?  
De Here, sterk en geweldig, de 
Here, geweldig in de strijd.  
Heft, poorten, uw hoofden 
omhoog, en verheft ze, gij aloude 
ingangen, opdat de Koning der ere 
inga. Wie is Hij toch, de Koning 
der ere? De Here der heerscharen, 
Hij is de Koning der ere. 
Halleluja. 

 
 

  المزمور الخامس والعشرون
تي ـدعـإني بـ فاربـيم لي ـاحك

ت ـوآلـرب تـسلكت، وعلى ال
 .فــلا أضعـف

Psalm 25 
Doe mij recht, Here, want ik heb 
in onschuld gewandeld; op de 
Here heb ik vertrouwd zonder te 
wankelen. 

قِّ ـربنى، نـ وجياربرني ـاختب
 . لبي وآليتيـق

د ـام عيني، وقـك أمـتلأن رحم
  . كـارتضيت بحق

ل، ومع ـل باطـلم أجلس مع محف
. لـم أدخـاموس لــمخالفي الن

رار، ومع ـأبغضتُ مجمع الأش
 . م أجلسـن لـقيـالمناف

Toets mij, Here, en beproef mij, 
keur mijn nieren en mijn hart.  
Want uw goedertierenheid houd ik 
voor ogen, en ik wandel in uw 
waarheid. Bij de valsaards zit ik 
niet neer, met de huichelaars ga ik 
niet om; ik haat het gezelschap der 
boosdoeners, en bij de goddelozen 
zit ik niet neer.  
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وف ـاوة، وأطـدي بالنقـل يـأغس
وت ـلأسَمِّع ص. ياربك ـبمذبح
ع ــق بجميـك، وأنطـتسبيح
 .كــعجائب

Ik was mijn handen in onschuld, 
en maak de omgang om uw altaar, 
o Here, terwijl ik luide een loflied 
doe horen, en al uw wonderen 
vertel. 

ك، ــ أحببت جمال بيتاربـي
فلا . دكــوموضع مسكن مج

ن نفسي، ــيـقـافـك مع المنـتهل
 . دماء حياتيــع رجال الـولا م

Here, ik heb lief de stede van uw 
huis, de woonplaats van uw 
heerlijkheid. Raap mijn ziel niet 
weg met de zondaars, noch mijn 
leven met hen die bloed vergieten, 

م، ــم الإثــديهــن في أيـذيــال
ا ــأم. وةــم امتلأت رشــويمينه
. نيذــأنق. تــدعتي سلكــأنا فب

فت في ـوارحمني لأن رجلي وق
ات ـفي الجماع. امةـالاستق

 .هلليلويا. اربـيارآك ـأب

aan wier handen misdaad kleeft, 
en wier rechterhand vol is van 
geschenken. Ik echter wandel in 
onschuld; verlos mij en wees mij 
genadig. Mijn voet staat op effen 
baan; In de samenkomsten zal ik 
de Here prijzen. Halleluja. 

 
 

  المزمور الثامن والعشرون
  . هـرب يا أبناء اللــوا للــدمـق
. اء الكباشــرب أبنــوا للــدمـق
. رامةـدا وآــرب مجــوا للــدمـق
. دا لاسمهــرب مجــوا للــدمـق

 . دسهــرب في دار قــدوا للــاسج

Psalm 28 
Geeft de Here, gij hemelingen, 
geeft de Here heerlijkheid en 
sterkte; geeft de Here de 
heerlijkheid van zijn naam, buigt u 
neder voor de Here in heilige 
feestdos.  

إله . رب على المياهــصوت ال
رب على المياه ــال. دَــالمجد أرع

 .رةــالكثي

De stem des Heren is over de 
wateren, de God der heerlijkheid 
doet de donder weerklinken, de 
Here over de geweldige wateren.  
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صوت . وةــرب بقــصوت ال
صوت . مــرب بجلال عظيــال
رب ــال. رب يحطم الأرزــال

ل ــا مثـان ويسحقهـيكسر أرز لبن
ل ــون، مثــان، وسِريـلٍ، لبنـعج
وت ــص. رنــد القــن وحيـاب
. ارــب النـرب يقطع لهيــال
 .رـــزل القفـزلـرب يــوت الــص

De stem des Heren is vol kracht, 
de stem des Heren is vol glorie. 
De stem des Heren breekt ceders, 
ja, de Here verbreekt de ceders 
van de Libanon. Hij doet ze 
opspringen als een stierkalf, de 
Libanon en de Sirjon als een jonge 
woudos. De stem des Heren klieft 
vuurvlammen, de stem des Heren 
doet de woestijn beven; 

 .ادشــرية قــزل بــزلــرب يــال
ل ــد الأيائــولــرب يــصوت ال

 .اتــويكشف الغاب

de Here doet de woestijn van 
Kades beven;de stem des Heren 
doet de hinden jongen werpen en 
zij ontschorst de wouden.  

دس آل واحد ــوفى هيكله المق
رب يسكن في ـال. دــينطق بالمج
ا إلى ـرب يجلس ملكـالطوفان، ال

وة، ـرب يعطى شعبه قـال. دـالأب
. ه بالسلامـارك شعبـرب يبـال

 .هلليلويا

Maar in zijn paleis zegt ieder: Ere! 
De Here troonde boven de 
zondvloed, ja, de Here troont als 
koning in eeuwigheid. De Here 
zal zijn volk sterkte verlenen, de 
Here zal zijn volk zegenen met 
vrede. Halleluja. 

 
 

  المزمور التاسع والعشرون
ك ــ لأناربــيك ـأعظم

ت بي ـم تشمــاحتضنتني، ول
رب إلهي، ــا الــأيه. دائيــأع

. نيـتـيـشفـك فــت إليــصرخ
م ــن الجحيـدتَ مــ أصعاربــي
 فسي،ـن

Psalm 29 
Ik zal U verhogen, Here, want Gij 
hebt mij opgetrokken, en mijn 
vijanden geen vreugde over mij 
gegeven. Here, mijn God, tot U 
riep ik om hulp, en Gij hebt mi 
genezen. Here, Gij deedt mij 
opkomen uit het dodenrijk, 
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ن في ـابطيـن الهـوخلصتني م
 . الجب
ه، ـديسيــرب ياجميع قــوا للــرتل
  . هــدسـر قــذآـوا لــرفـواعت

لأن سخطا في غضبه، وحياة في 
ل ــفي العشاء يح. رضاه
 . اء، وفى الصباح السرورــالبك
ت في نعيمي لا ـلـا قـأن
 ياربر، ــدهـزع إلى الــزعــأت

 . وةــك أعطيتَ جمالي قـبمسرت
ك عنى، فصرتُ ــت وجهـصرف
 .اــقلق

Gij hebt mij leven gegeven, zodat 
ik niet in de groeve nederdaalde.  
Psalmzingt de Here, gij zijn 
gunstgenoten, en looft zijn heilige 
naam; want een ogenblik duurt 
zijn toorn, een leven lang zijn 
welbehagen; des avonds vernacht 
het geween, tegen de morgen is er 
gejuich. In mijn onbezorgdheid 
had ik gedacht: Ik zal nimmer 
wankelen. Here, door uw 
welbehagen hadt Gij mijn berg 
bevestigd. Gij verborgt uw 
aangezicht, ik stond verschrikt. 

رخ، وإلى إلهي ـ أصاربـيك ـإلي
ن دمى ـة مـة منفعـأي. أتضرع

 م؟ ــإذا هبطتُ إلى الجحي
راب أو ــك التـرف لــل يعتـه

رب ــك؟ سمع الـر بحقــيخب
رب صار لي ــرحمني، الــف
وحي إلى ـولت نـح. اــونــع
ت مسحي ـزقـرح لي، مــف

ل ـلكي ترت. روراـومنطقتني س
ا ــأيه. زن قلبيـك نفسي ولا يحـل
رف ـد أعتــرب إلهي إلى الأبــال
 .هلليلويا. كــل

Tot U, Here, riep ik, en tot de 
Here smeekte ik om genade: Wat 
voor gewin ligt er in mijn bloed, 
in mijn nederdalen in de groeve?  
Kan het stof U loven, kan dat uw 
trouw vermelden? Hoor, Here, en 
wees mij genadig, Here, wees mij 
een helper. Mijn rouwklacht hebt 
Gij veranderd in een reidans, mijn 
rouwkleed hebt Gij losgemaakt, 
met vreugde mij omgord, opdat 
mijn ziel U zou psalmzingen, en 
nimmer verstommen. Here, mijn 
God, voor altoos zal ik U loven. 
Halleluja. 
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  ونــالمزمور الثالث والثلاث
ت، ــرب في آل وقــأبارك ال

ن تسبحته في ــوفى آل حي
ر نفسي، ــرب تفتخــفمي، بال
 . رحونــاء فيفــودعــيسمع ال

Psalm 33 
Ik wil de Here te allen tijde 
prijzen, bestendig zij zijn lof in 
mijn mond. In de Here beroeme 
zich mijn ziel; laten de 
ootmoedigen het horen en zich 
verheugen  

ع ـرب معي، لنرفــوا الـعظم
رب ــطلبتُ إلى ال. اــاسمه جميع

ع ـاب لي، ومن جميـفاستج
وا إليه ــدمـتق. مخاوفي نجاني

م لا ــوهكــروا، ووجــواستني
 .زىـــتخ

Maakt met mij de Here groot, en 
laat ons tezamen zijn naam 
verheffen. Ik zocht de Here en Hij 
antwoordde mij, Hij redde mij uit 
al mijn verschrikkingen. Zij 
schouwen naar Hem en stralen 
van vreugde, en hun aangezicht 
zal niet schaamrood worden. 

ن صرخ فاستمعه ـذا المسكيـه
ه ـع ضيقاتـرب، ومن جميــال

رب ـــلر ملاك اــيعسك. هـخلص
 .مـــه وينجيهــائفيـول آل خـح
روا ما أطيبَ ـوا وانظـذوق
 !ربَــال

Deze ellendige hier riep en de 
Here hoorde, Hij verloste hem uit 
al zijn benauwdheden.  
De Engel des Heren legert Zich 
rondom wie Hem vrezen, en redt 
hen. Smaakt en ziet, dat de Here 
goed is; 

 

. هـطوبى للإنسان المتكل علي
ديسيه، ـرب يا جميع قـوا الـاتق

وزهم ـه لا يعــونــن يتقـذيــفإن ال
وا، ـروا وجاعـالأغنياء افتق. شيء
رب فلا ـون الـن يبتغـذيـأما ال

 .رــم أي خيــوزهـيع

welzalig de man die bij Hem 
schuilt. Vreest de Here, gij, zijn 
heiligen, want wie Hem vrezen, 
hebben geen gebrek.  
Jonge leeuwen lijden ontbering en 
honger, maar wie de Here zoeken, 
hebben geen gebrek aan enig 
goed. 
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وا لي، ـون استمعــم أيها البنــهل
  . ربـة الـم مخافـفأعلمك
وى ـذي يهـو الإنسان الـمن ه

ما رى أياـالحياة، ويحب أن ي
ر، ـن الشـك عـصالحة؟ صن لسان

 .شـق بالغـن النطـك عـوشفتي

Komt, kinderen, luistert naar mij, 
ik zal u de vreze des Heren leren. 
Wie is de man die het leven 
begeert, vele dagen wenst om het 
goede te genieten?  
Bewaar uw tong voor het kwade 
en uw lippen voor het spreken van 
bedrog; 

ر، ـر واصنع الخيـن الشـد عـح
فإن عيني . اـاطلب السلامة واتبعه

ه ـن، وأذنيـيـرب على الصديقـال
 .مــان إلى طلبتهـمصغيت

wijk van het kwade en doe het 
goede, zoek de vrede en jaag die 
na. De ogen des Heren zijn op de 
rechtvaardigen, en zijn oren tot 
hun hulpgeroep; 

ر، ـرب ضد صانعي الشــوجْه ال
. مــو من الأرض ذآرهــليمح

رب ــوا والــون صرخــالصديق
 ومن جميع م،ــاب لهـاستج
 .مــم نجاهــدائدهــش

het aangezicht des Heren is tegen 
hen die kwaad doen, om hun 
gedachtenis van de aarde uit te 
roeien. Roepen zij, dan hoort de 
Here, en Hij redt hen uit al hun 
benauwdheden. 

رب من منسحقي ــو الـريب هـق
ن ـب، ويخلص المتواضعيـالقل
   .روحــبال
ن، ـيـزان الصديقــرة هي أحــآثي

 .ربــا ينجيهم الــومن جميعه

De Here is nabij de gebrokenen 
van harten Hij verlost de 
verslagenen van geest.  
Talrijk zijn de rampen van de 
rechtvaardige, maar uit die alle 
redt hem de Here;  

م، ـع عظامهـرب جميــظ الـيحف
وت ـيم. دة منها لا تنكسرـوواح
م، ومبغضو ــاة بشرهـالخط
 .ونــدمـق ينـالصدي

Hij behoedt al zijn beenderen,niet 
een daarvan wordt gebroken. Het 
onheil doodt de goddeloze, en wie 
de rechtvaardige haten, zullen 
ervoor boeten. 
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ده ولا ـبيـوس عــذ نفـقـرب ينــال
. هــن عليـدم جميع المتكليـين

 .هلليلويا

De Here verlost de ziel van zijn 
knechten, allen die bij Hem 
schuilen, zullen niet boeten. 
Halleluja. 

 
 

  ونــالمزمور الأربع
ف على ـتعطـن يـوبى لمـط

ه ــر ينجيـوم الشـن، في يـالمسكي
  . ربـال
ه ـه، ويجعلـرب يحفظه ويحييــال

ا، ولا ـوطـفي الأرض مغب
  .هــدائـدي أعــه لأيـيسلم

Psalm 40 
Welzalig hij die acht slaat op de 
geringe; ten dage des onheils zal 
de Here hem uitkomst geven; de 
Here zal hem behoeden en hem in 
het leven behouden; hij zal 
geprezen worden op aarde; aan de 
lust van zijn vijanden geeft Gij 
hem niet prijs.  

ر ــريـه على ســرب يعينــال
ك رتبت مضجعه آله ـه، إنـوجع

 اربـيلت ـأنا ق. هــفي مرض
د ــفسي لأني قـارحمني، اشف ن

 .كــأتُ إليـأخط

De Here steunt hem op het 
ziekbed, in zijn ziekte verandert 
Gij geheel zijn legerstede.  
Ik zeide: Here, wees mij genadig, 
genees mij, want tegen U heb ik 
gezondigd. 

  : راـوا على شـدائي تقوّلـأع
ذي ـه؟ الـاد اسمــوت ويبـمتى يم

م ـراني آان يتكلـل ليـدخ
ه يضمر له ـلبـاء، وقــريـبال
رج خارجا ـم آان يخـرا ، ثــش

 .م علىّــويتكل

Mijn vijanden spreken boosaardig 
over mij: Wanneer sterft hij, en 
zal zijn naam vergaan?  
Komt iemand mij bezoeken, hij 
spreekt valsheid, zijn hart 
verzamelt boosheid, hij gaat het 
op straat vertellen. 

دائي، ــع أعـامس على جميـته
 .وءـاوروا على بالسـوتش

Allen die mij haten, fluisteren 
tezamen over mij, zij denken het 
ergste van mij: 
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وا ــا للناموس رتبــوآلاما مخالف
 ودــألا يع: "واــعلىّ، قال

   وم؟ــد أن يقــراقــال
ذي ــحتى إنسان سلامتي ال

زي ــذي أآل خبــت به، الـوثق
 ياربوأنت . هـع علىّ عقبــرف

. مــارحمني وأقمني فأجازيه
ويتني، لأن ــك هــذا علمت أنــبه
 . ر بيــن يســدوي لــع

Een dodelijke kwaal is op hem 
uitgestort, nu hij neerligt, staat hij 
niet meer op? Zelfs mijn vriend, 
op wie ik vertrouwde, die mijn 
brood at, heeft zijn hiel tegen mij 
opgeheven. Maar Gij, Here, wees 
mij genadig en richt mij op, dan 
wil ik het hun vergelden. Hieraan 
weet ik, dat Gij welgevallen aan 
mij hebt, wanneer mijn vijand niet 
over mij juicht.  

لتني، ـتي قبـل دعـا فمن أجـأما أن
مبارك . دـك إلى الأبـوثبتني أمام

ل، من الأزل ــرب إله إسرائيـال
 .هلليلويا. د يكونــوإلى الأب

Mij echter, om mijn onschuld 
steunt Gij mij, Gij stelt mij voor 
uw aangezicht, voor altoos. 
Geloofd zij de Here, de God van 
Israel, van eeuwigheid en tot in 
eeuwigheid. Amen. Halleluja. 

 
 

  ونــالمزمور الثاني والأربع
م ــ وانتقاربــيم لي ـاحك

. ارةـر بـلمظلمتي، من أمة غي
اش ـم وغــومن إنسان ظال

و إلهي ــك أنت هـنجني، لأن
اذا أقصيتني؟ ولماذا ـلم. وتيــوق

ة ــا من مضايقــأسلك آئيب
ورك ــل نــدوي؟ أرســع

ديانني ـا يهـك، فإنهمــوحق
ك ـدانني إلى جبلـويصع
 .كـدس وإلى مسكنــالمق

Psalm 42 
Doe mij recht, o God, en voer 
mijn rechtsgeding tegen een volk 
zonder godsvrucht; doe mij 
ontkomen aan de man van bedrog 
en onrecht. Want Gij zijt de God 
mijner toevlucht; waarom verstoot 
Gij mij? Waarom ga ik in het 
zwart vanwege des vijands 
onderdrukking? Zend uw licht en 
uw waarheid; mogen die mij 
geleiden, mij brengen naar uw 
heilige bergen naar uw woningen, 
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اه ــه، تجـذبح اللـل إلى مــفأدخ
 .رح شبابيــذي يفــال هــه اللـوج
ه ـارة يا اللـك بالقيثـرف لـأعت
ذا أنت حزينة يا نفسي، الم. إلهي

زعجينني؟ توآلي على ـولماذا ت
لاص ـرف له، خـه فإني أعتـالل

 .هلليلويا. و إلهيـوجهي ه

zodat ik kan gaan tot Gods altaar, 
tot de God mijner jubelende 
vreugde,en U love met de citer, o 
God, mijn God!  
Wat buigt gij u neder, o mijn ziel, 
en wat zijt gij onrustig in mij?  
Hoop op God, want ik zal Hem 
nog loven, mijn Verlosser en mijn 
God! Halleluja. 

 
 

  ونــرابع والأربعــالمزمور ال
إني . لبي بكلام صالحـاض قـف

مُ ـلـر الملكَ بأفعالي، لساني قـأخب
رع جمالا ــك أبـإن. رـبٍ ماهآات

 .رــمن بنى البش

Psalm 44 
Mijn hart trilt van blijde woorden, 
ik draag mijn gedicht een koning 
voor, mijn tong is de stift van een 
vaardig schrijver. Gij zijt schoner 
dan de mensenkinderen, 

ة على ـد انسكبت النعمـوق
ه إلى ـك بارآك اللـذلـك، فلـشفتي
دك ـك على فخـد سيفـتقل. رـدهـال
  .لالك وجمالكـوى جــا القـأيه
ل ـن أجـك مـه وانجح واملـاستل
، دلــدعة والعـق والــالح

 .كــك بالعجب يمينــوتهدي

liefelijkheid is over uw lippen 
uitgegoten; daarom heeft God u 
voor altoos gezegend.  
Gord uw zwaard aan de heup, gij 
held, uw majesteit en uw luister; 
ja uw luister!  
Rijd voorspoedig uit, voor de zaak 
van waarheid, ootmoed en recht, 
uw rechterhand. 

داء ـب أعـلـك مسنونة في قـلـنب
وب ـالشع ار،ـا الجبــالملك أيه

  .ونــك يسقطـتحت

lere u geduchte daden: Uw pijlen 
zijn gescherpt, volken zijn onder 
u, zij dringen in het hart van des 
konings vijanden.  
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ر ـه إلى دهـآرسيك يا الل
و ــر، قضيب الاستقامة هـدهـال

ك أحببتَ ـلأن .كـقضيب ملك
ل ــمن أج .مــر وأبغضتَ الإثـالب
زيت ـب كـه إلهــذا مسحك اللــه

 . كـ من رفقائة أفضلَـالبهج

Uw troon, o God, staat voor altoos 
en eeuwig, uw koninklijke scepter 
is een rechtmatige scepter.  
Gij hebt gerechtigheid lief en haat 
goddeloosheid; daarom heeft, o 
God, uw God u gezalfd met 
vreugdeolie boven uw 
metgezellen;  

السليخة طيب ر والميعة وـالم
من قصور العاج التي  .كـثياب

وك في ـبنات المل. أبهجتك
امت الملكة عن ـق. تكريمك

يمينك، مشتملة بثوب موشى 
 .رةـبالذهب، مزينة بأنواع آثي

mirre, aloe en kassia zijn al uw 
klederen; uit ivoren paleizen 
verheugt u snarenspel; 
koningsdochters zijn onder uw 
geliefden; de gemalin staat aan uw 
rechterhand in goud van Ofir.  

ابنتي وانظري وأميلي  اسمعي يا
ت ـك وبيـك، وانسَيْ شعبـأذن
 .كـأبي

Hoor, o dochter, en zie, en neig 
uw oor, vergeet uw volk en het 
huis van uw vader, 

ك، ـد اشتهى حسنـكَ قـإن الملـف
. نـديـك وله تسجـو ربـلأنه ه

ات صورَ ــد بنـوله تسج
ه ـا، ويترجّى وجهَـدايــباله
 . اءُ شعب الأرضــأغني

laat de koning uw schoonheid 
begeren, want hij is uw heer; buig 
u dus voor hem neder.  
Dan zoeken, o dochter van Tyrus, 
de rijksten des volk met 
geschenken uw gunst.  

ل، ـك من داخـة الملـد ابنـآل مج
اة ـوشـراف مـة بأطـمشتمل
 ة بأشكالــذهب، مزينــبال
ك ـل إلى الملـدخُـت. رةـــآثي
 ا،ــرهــذارى في إثـع

Louter pracht is de 
koningsdochter daarbinnen, van 
goudbrokaat is haar kleed; in 
kleurig geborduurde gewaden 
wordt zij tot de koning geleid, 
jonkvrouwen in haar gevolg, 
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. نـدَّمْـا إليه يُقـريباتهــع قـجمي
ن ـدخُلَـاج، يـرح وابتهـن بفـيَبْلغ
 . كـل الملــهيك إلى

haar vriendinnen, worden tot u 
gebracht; onder vreugde en jubel 
worden zij binnengeleid, zij 
komen in des konings paleis.  

ن ـك أبناءٌ عوضا عـون لـويك
اء على ـم رؤسـك، تقيمهـآبائ
رون ــذآـر الأرض، ويـسائ
ل ـمن أج. لـد جيـك جيلا بعـاسم

وب يا ـرف لك الشعـذلك تعت
ر ـر، وإلى دهـدهـه إلى الـالل
 . هلليلويا.ورــدهــال

Op de plaats uwer vaderen zullen 
uw zonen staan, gij zult hen tot 
vorsten stellen over het ganse 
land.  
Ik wil uw naam vermelden in alle 
geslachten; daarom zullen volken 
u loven voor altoos en immer. 
Halleluja. 

 
 

  ون ــور الخامس والأربعـالمزم
ا ـومعينن ا،ـوتنـا وقـا ملجأنـإلهن

. داـا جـا التي أصابتنـدنـدائـفي ش
ت ـزعـزعـ نخشى إذا تك لاـذلـل

 الأرض،

Psalm 45 
God is ons een toevlucht en 
sterkte, ten zeerste bevonden een 
hulp in benauwdheden. Daarom 
zullen wij niet vrezen, al 
verplaatste zich de aarde, 

 .لب البحارـوانقلبت الجبال إلى ق
ش، ـاه وتجيـتعج المي

 . هــزتــزع الجبال بعــزعـوتت
رح ــفـار تــارى الأنهـمج
  . هــة اللـدينـم
ه ـه، واللـدس العلي مسكنــد قــلق

. زعــزعــن تتـلـا فــفي وسطه
 .اــه وجههـن اللـيعي

al wankelden de bergen in het hart 
van de zee. Laat bruisen, laat 
schuimen haar wateren, laat de 
bergen beven door haar 
onstuimigheid. Een rivier; haar 
stromen verheugen de stad Gods, 
de heiligste onder de woningen 
des Allerhoogsten. God is in haar 
midden, zij zal niet wankelen; 
God zal haar helpen bij het 
aanbreken van de morgen.  
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ت ـم، وماجــربت الأمـاضط
ه، ــوتدى صـأب. الممالك
رب إله ــال. زلت الأرضـفتزل
و إله ــا هـ ناصرنا،ـوات معنــالق
م فانظروا أعمال ــهل. وبــيعق
ا آيات على ــرب، التي جعلهــال

 .الأرض

Volkeren woedden, koninkrijken 
wankelden, Hij verhief zijn stem, 
de aarde versmolt.  
De Here der heerscharen is met 
ons, een burcht is ons de God van 
Jakob. Komt, aanschouwt de 
werken des Heren, die 
verwoesting op aarde aanricht, 

ن ـروب مــزع الحـذي ينـال
م ـق قسيهـيسح. أقاصي الأرض
رق ــم، ويحــويكسر سلاحه

 .ارــم بالنـراسهــأت

die oorlogen doet ophouden tot 
het einde der aarde, de boog 
verbreekt, de lans stukslaat, de 
strijdwagens met vuur verbrandt.  

و ــوا أنى أنا هـروا واعلمـثاب
م وأتعالى ــع بين الأمــه أرتفـالل

وات ــرب إله القــال. في الأرض
و إله ــا هــا، ناصرنـمعن
 . هلليلويا.وبــيعق

Laat af en weet, dat Ik God ben; 
Ik ben verheven onder de volken, 
verheven op de aarde. De Here der 
heerscharen is met ons, een burcht 
is ons de God van Jakob. 
Halleluja. 

 
 

  ونــالمزمور السادس والأربع
ديكم، ـوا بأيـم صفقـيا جميع الأم

لأن . ه بصوت الابتهاجـهللوا لل
وب، ملك ــال ومرهــرب عـال
 .ة الأرضــلى آافر عــآبي

Psalm 46 
Alle gij volken, klapt in de 
handen, juicht Gode toe met 
jubelgeroep. Want de Here, de 
Allerhoogste, is geducht, een 
groot Koning over de ganse aarde. 

م ــا، والأمــأخضع الشعوب لن
ا ـا ميراثـا، اختارنـدامنــتحت أق

 .ذي أحبهــالوب ــله، جمال يعق

Hij brengt volken onder ons, 
natiën onder onze voeten; Hij 
kiest ons erfdeel voor ons uit, de 
trots van Jakob, die Hij liefheeft.  
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رب ــل، والــه بتهليـد اللــصع
  . وقــبصوت الب

وا ــوا، رتلــا رتلـوا لإلهنــرتل
و ــرب هــوا، لأن الــرتل لمليكنا

 .اــملك الأرض آله

God is opgevaren onder gejuich, 
de Here onder bazuingeschal. 
Psalmzingt Gode, psalmzingt, 
psalmzingt onze Koning, 
psalmzingt! Want God is de 
Koning der ganse aarde, 

ك ـد ملـرب قـم لأن الـوا بفهـرتل
س ـه جلـالل. مــعلى جميع الأم

  . دسـه المقـسيرـعلى آ
وا مع ــوب اجتمعــاء الشعـرؤس
ه ـزاء اللـم، لأن أعــراهيـإله إب

. داــوا في الأرض جــد ارتفعــق
 .هلليلويا

psalmzingt met een kunstig lied. 
God regeert over de volken, God 
is gezeten op zijn heilige troon. 
De edelen der volken zijn 
bijeenvergaderd, als volk van 
Abrahams God. Want Godes zijn 
de schilden der aarde; Hij is hoog 
verheven. Halleluja. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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EVANGELIE 

  
 
 
 
 
 
 
 

Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Johannes, zijn zegen 
zij met ons. Amen. 

وحنا ـل معلمنا يـنجيمن إ
 .نـالبشير برآته علينا أمي

 
 

 3 :15 ، 31-26: 14يـوحنـا 
روح ـزى الـاء المعــمتى ج

ذي سيرسله الآب ـدس الـالق
و يعلمكم آل شيء ـباسمي، فه

 . مـويذآرآم بكل ما قلته لك

(Johannes 14:26-31, 15:1-3) 
De Trooster, de Heilige Geest, die 
de Vader zenden zal in mijn naam, 
die zal u alles leren en u te binnen 
brengen al wat Ik u gezegd heb.  

سلامي أنا . مـرك لكـسلامي أت
مُ ـا يعطى العالـليس آم. مـأعطيك
م ـوبكـرب قلـلا تضط. مـأعطيك
م أنى قلت لكم ـسمعت. زعـولا تج

 . مـم آتى إليكـإني أمضى ث

Vrede laat Ik u, mijn vrede geef Ik 
u; niet gelijk de wereld die geeft, 
geef Ik hem u. Uw hart worde niet 
ontroerd of versaagd. Gij hebt 
gehoord, dat Ik tot u gezegd heb; 
Ik ga heen en kom tot u.  

م ـونني لكنتـو آنتم تحبـل
ون لأني أمضى إلى ـرحـتف

د ـوق .مُ منىـالآب، لأن أبى أعظ
ون، ـل أن يكـتُ لكم الآن قبـلق

 .ونـؤمنـحتى متى آان ت

Indien gij Mij liefhadt, zoudt gij u 
verblijd hebben, omdat Ik tot de 
Vader ga, want de Vader is meer 
dan Ik. En nu heb Ik het u gezegd, 
eer het geschiedt, opdat gij 
geloven moogt, wanneer het 
geschiedt. 
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د، ـرا بعـا آثيـم آلامـلست أآلمك
م آتٍ وليس ـذا العالـلأن رئيس ه
مَ ـلكن لكي يعل .له في شيءٌ

مُ أنني أحب أبى، وآما ـالعال
ل، ـذا أفعـأوصاني أبى هك

 .اـق من ههنـوا ننطلـومـق
ة وأبى ـرمة الحقيقيـو الكــأنا ه
  . رامــالك

ر ــآل غصن فيّ لا يأتي بثم
ر ينقيه ــأتي بثموآل ما ي. يقطعه

  . رــر أآثـليأتي بثم
ل ـاءُ من أجـم من قبْل أنقيـوأنت

وا ــاثبت. م بهـذي آلمتكـالكلام ال
  .مــا أيضا فيكـفي وأن

Niet veel zal Ik meer met u 
spreken, want de overste der 
wereld komt en heeft aan Mij 
niets, maar de wereld moet weten, 
dat Ik de Vader liefheb en zo doe, 
als Mij de Vader geboden heeft. 
Staat op, laten wij vanhier gaan.  
Ik ben de ware wijnstok en mijn 
Vader is de landman. Elke rank 
aan Mij, die geen vrucht draagt, 
neemt Hij weg, en elke die wel 
vrucht draagt, snoeit Hij, opdat zij 
meer vrucht drage.  
Gij zijt nu rein om het woord, dat 
Ik tot u gesproken heb; blijft in 
Mij, gelijk Ik in u.  

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
ـك الصـالح والـروح القـدس أبي

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
 .ارحمنــا
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  ةـة الثالثـ الساععـقط
ذي ـ الياربدوس ـك القـروح

ن ـديسيـذك القـأرسلته على تلامي
ة ـن في الساعـورسلك المكرمي

ا ـه منا أيهـذا لا تنزعـالثالثة، ه
 .اـدده في أحشائنـالصالح، لكن ج

ه، ـق فيَّ يا اللـل اخاًـقيـ ناًـلبـق
دد في ـ ج مستقيماًاًـوروح
دام ــرحني من قـلا تط. أحشائي
دوس لا ـك القـك، وروحــوجه
 . زعه منىـتن

Gebeden na het Evangelie 
Uw Heilige Geest, o Heer, die U 
neergezonden hebt op Uw heilige 
discipelen en geëerde apostelen op 
het derde uur, neem Hem niet van 
ons weg, o goede Heer, maar 
vernieuw Hem in ons innerlijk. 
Schep mij een rein hart, o God, en 
vernieuw in mijn binnenste een 
vaste geest. Verwerp mij niet van 
Uw aangezicht, en neem Uw 
Heilige Geest niet van mij.  

 

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

ذي أرسلتَ روح ــرب الــأيها ال
ديسين ـك على تلاميذك القـدسـق

ة ـورسلك المكرمين في الساع
ا ـه منا أيهـزعـذا لا تنــالثالثة، ه
دده ــلكن نسألك أن تج. الصالح

نا يسوع ياربا، ـفي أحشائن
ا ـحه الكلمة، روـالمسيح ابن الل
وءة ـا، روح النبـمستقيما ومحيي

ة ـداســة، روح القـوالعف
ادر ـ أيها القة،ـة والسلطـدالــوالع

و ــك أنت هـعلى آل شيء، لأن
 .اــوسنــضياء نف

O Heer, die Uw Heilige Geest 
neergezonden hebt op Uw heilige 
discipelen en geëerde apostelen op 
het derde uur, neem Hem niet van 
ons weg, o goede Heer. 
Maar wij vragen U Hem te 
vernieuwen in ons innerlijk, o 
onze Heer Jezus Christus, Zoon 
van God, het Woord, tot een vaste 
en levengevende geest, een geest 
van profetie en reinheid, een geest 
van heiligheid, gerechtigheid en 
macht, o Almachtige, want Gij zijt 
het licht van onze zielen.  
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يامن يضئ لكل إنسان آت إلى 
 .م، ارحمناــالعال

O Gij die ieder mens verlicht die 
in de wereld komt, ontferm U over 
ons. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

رمة ـكدة الإله أنت هي الـيا وال
اة، ـود الحيـة عنقـة الحاملـالحقيقي

ة، ــوءة نعمـا المملـنسألك أيته
ل خلاص ــرسل، من أجــمع ال

. رب إلهناــمبارك ال. اــوسنـنف
وما، ـيـا فـومـرب يــمبارك ال
  .اــا لأنه إله خلاصنـيهيئ طريقن

O Moeder Gods, u bent de ware 
wijnstok, die de tros van het leven 
draagt. Wij vragen u, o vol van 
genade, tezamen met de apostelen 
om de verlossing van onze zielen. 
Gezegend zij de Heer onze God. 
Gezegend zij de Heer dag aan dag. 
Hij bereidt ons de weg, want Hij 
is de God van onze verlossing.  

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

زى، ــأيها الملك السمائي المع
روح الحق، الحاضر في آل 

ز ــمكان والمالئ الكل، آن
اة، ـالصالحات، ومعطى الحي

ا، ــل فينـم تفضل وحــهل
ا ـس أيهـن آل دنـا مــوطهرن

 .اــوسنـفـالصالح، وخلص ن

O Hemelse Koning, Trooster, 
Geest der waarheid, alomtegen-
woordig, die alles vervult, Schat 
van het goede, Gever van het 
leven; kom, gewaardig U in ons te 
wonen en reinig ons van alle smet, 
o goede Heer, en verlos onze 
zielen.  

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 
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ا المخلص ـآما آنت تلاميذك أيه
وأعطيتهم السلام، هلم أيضا آن 

ك وخلصنا ـمعنا وامنحنا سلام
 . اـوسنــفـونج ن

Zoals U met Uw discipelen was, o 
Verlosser, en hen de vrede gaf, 
kom, wees ook met ons en schenk 
ons Uw vrede, verlos ons en red 
onze zielen. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ك ـا في هيكلـفنـا وقــإذا م
ام في ــدس نحسب آالقيــالمق

دة الإله، أنت هي ـ يا وال.السماء
ا باب ــتحي لنـباب السماء، اف

 .ةــرحمـال

Wanneer wij in Uw heilige tempel 
staan, worden wij gerekend tot 
hen die in de hemel staan. O 
Moeder Gods, u bent de poort des 
hemels, open voor ons de poort 
van genade. 

 

@@@ 
 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 
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دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
والأرض اء ـالسم. الصباؤوت

. دك وآرامتكـوءتان من مجـممل
ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القـا الـأيه. ارحمنا
ن ـا معيـن معنا، لأنه ليس لنـآ

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons.O 
Heer, God der machten, wees met 
ons, want wij hebben geen andere 
bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـحل واغف
ا ـا، التي صنعناهـسيئاتنعن 
ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
ة ــالخفي ة،ـر معرفــا بغيــاهـفعلن

ا ــرهــ اغفيارب. رةــوالظاه
دوس ــك القـل اسمــلنا، من أج

ك ـرحمتـآ. اــذي دعي علينــال
 .اــ وليس آخطايانيارب

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. Handel volgens Uw 
genade, o Heer, en niet naar onze 
zonden. 

 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

SANCTUS 
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 Absolutie van het derde uur تحليـل الساعة الثالثـة
(Terts) 

 

رأفات ورب آل ـيا إله آل ال
ن ــزانا آل حيــذي عــزاء، الــع
 دوس،ــك القــزاء روحــبع

O God van alle barmhartigheid en 
Heer van alle vertroosting, die ons 
te allen tijde getroost heeft met de 
troost van Uw Heilige Geest;  

نشكرك لأنك أقمتنا للصلاة في 
ا ـهذه الساعة المقدسة، التي فيه

دوس ـك القـأفضت نعمة روح
ديسين ـبغنى على تلاميذك الق

ن الطوباويين ـورسلك المكرمي
 .ارــل ألسنة نـمث

wij danken U dat U ons tot het 
gebed hebt geleid in dit heilige 
uur, waarin U in overvloed de 
genade van Uw Heilige Geest 
heeft uitgestort over Uw heilige 
discipelen en geëerde zalige 
apostelen, als tongen van vuur. 

نسأل ونطلب منك يا محب 
 البشر، اقبل إليك صلواتنا،

Wij vragen en bidden U, o 
Menslievende, aanvaard onze 
gebeden, 

ل ـا، وأرسـر خطايانــواغف
دوس، ـك القـروح ا نعمةـعلين

وطهرنا من آل دنس الجسد 
رة ــا إلى سيــروح، وانقلنــوال

روح ــة، لكي نسلك بالــروحاني
 .دــوة الجســولا نكمل شه

vergeef onze zonden en zend de 
genade van Uw Heilige Geest op 
ons neer. Reinig ons van alle smet 
naar lichaam en geest en leid ons 
tot een geestelijke levenswandel, 
zodat wij door de geest wandelen 
en niet de begeerten van het vlees 
vervullen.  

ن أن نخدمك ـا مستحقيـواجعلن
لأنه . ر آل أيام حياتناـبطهارة وب

ق بك المجد والكرامة ـيلي
 الصالح والعزة، مع أبيك

دس، الآن وآل أوان ـروح القـوال
 .نــوإلى الأبد أمي

Maak ons waardig U te dienen in 
reinheid en rechtvaardigheid, alle 
dagen van ons leven, want U komt 
toe glorie, eer en roem, tezamen 
met Uw Goede Vader en de 
Heilige Geest, nu en altijd en tot 
in eeuwigheid. Amen. 
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 :Slotgebed na ieder uur ةــر آل ساعــة تصلى آخـطلب
 
 

  . اـه ثم ارحمنـا يا اللـارحمن
ت وآل ـن في آل وقـيا م
ة، في السماء وعلى ـساع

 .دـود له وممجـالأرض، مسج

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. 

ل ـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
ة، ـر الرحمـروح، الكثيــال
ذي يحب ـل التحنن، الـزيـالج

اة ـم الخطــرحـن ويـالصديقي
 .اــم أنــن أولهـذيـال

Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 
grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben.  

ذي لا يشاء موت الخاطئ ـال
داعي ـال. اـرجع ويحيـل ما يـمث

الكل إلى الخلاص لأجل 
. رةــرات المنتظــد بالخيــوعـالم

U wilt niet de dood van de zondaar, 
maar dat hij zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ة ـذه الساعـل منا في هـ اقبيارب
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 

. اـر أجسامنـطه. اـدس أرواحنـق
اشف . اـق نياتنـن. اـوم أفكارنـق
. اـر خطايانـا واغفـراضنـأم

زن رديء ـا من آل حـونجن
 .بـع قلـووج

Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 
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ن، ـديسيـك القـا بملائكتـأحطن
م ـون بمعسكرهــلكي نك
ن، لنصل ـن ومرشديـمحفوظي

ة ـإلى اتحاد الإيمان وإلى معرف
 رـر المحسوس وغيـدك غيـمج
ك مبارك إلى ـدود، فإنـالمح
 .نــأمي. دــالأب

Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid.  
Amen. 

 

ن أن ـيـا مستحقـنـلـم اجعــالله
  : رــول بشكــنق
  ...واتــذي في السمــا الــانـأب

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden:  
Onze Vader die in de hemel zijt… 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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  ـادســةصــلاة الساعــة السـ
 )الثـانيـة عشـر ظهـراً(

Gebeden van het zesde uur 
(12:00 – hoogste zonnestand) 

 
 

تـم تعليـق ة ـذه الساعـل هـفي مث
يسـوع عـلي الصـليـب ودقـوا 
يـديـه ورجليـه بـالمسـاميـر، 

 خـلاً ومـراً ليشـرب هوأعطـو
 . منـه

(Op dit uur werd Jezus 
gekruisigd en in Zijn handen 
en voeten werden nagels 
geslagen. Hij kreeg azijn en 
mirre te drinken) 

 

 
 

¨ 
SEXT 
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 :Inleiding tot iedere getijde :مقــدمـة آـل ســاعـة
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51   blz. 21 

 

 :Dan wordt gezegd :ثــم بعــد هـذا يقــال 
 

تسبحة الساعة السادسة من 
دمها للمسيح ـالنهار المبارك، أق
ر ـوه أن يغفـملكي وإلهي، وأرج

 مـن مـزاميـر داود .لي خطاياي
 .آميـن. النبي بـرآته علينـا 

De lofprijzing van het zesde uur 
van deze gezegende dag offer ik 
aan Christus, mijn Koning en God 
en vraag Hem vergeving van mijn 
zonden. Uit de Psalmen van David 
de Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

  المزمور الثالث والخمسون
ك ـوتـك خلصني، وبقـم باسمـالله
  . م ليــاحك
وأنصت ه صلاتي، ـع يا اللـاستم
رباء ــفإن الغ. لام فميــإلى آ

اء ــويـوا علي، والأقــامـد قــق
ه ـوا اللـم يجعلـل. وا نفسيــطلب

 . مــأمامه

Psalm 53 
O God, verlos mij door uw naam, 
verschaf mij recht door uw kracht. 
O God, hoor mijn gebed, neem ter 
ore de redenen van mijn mond. 
Want vreemden staan tegen mij 
op, geweldenaars staan mij naar 
het leven; zij houden God niet 
voor ogen. 

رب ــوني، والـه عـوذا اللــه
رور ــرد الشــاصر نفسي، يـن

ك ــدائي، بحقــعلى أع
 . مــاستأصله

Zie, God is mij een helper, de 
Here is het, die mij schraagt. Hij 
zal het kwaad vergelden aan wie 
mij benauwen, verdelg hen in uw 
trouw.  
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رف ــا، وأعتــفأذبح لك طائع
  .إنه صالحـ فياربك ـلاسم
د ــدائـك من جميع الشــلأن

رت ــدائي نظــنجيتني، وبأع
 . هلليلويا.ايـعين

Ik zal U vrijwillig offers brengen, 
ik zal uw naam loven, Here, want 
hij is goed; omdat Hij mij gered 
heeft uit alle benauwdheid, zodat 
mijn oog met vreugde op mijn 
vijanden zag. Halleluja. 

 
 

  المزمور السادس والخمسون
ه ـه ارحمني، فإنـارحمني يا الل

وبظل . وآلتْ نفسيـك تـعلي
ر ــإلى أن يعب ك أعتصمــجناحي
 . مــالإث

Psalm 56 
Wees mij genadig, o God, wees 
mij genadig, want bij U schuilt 
mijn ziel; ja, in de schaduw van 
uw vleugelen zal ik schuilen, 
totdat het onheil voorbij is.  

ه العلي، الإله ـرخ إلى اللــأص
  . المحسن إلى

ل من السماء فخلصني، ـأرس
 نـذيــار على الــل العــوجع

 .يطأونني

Ik roep tot God, de Allerhoogste, 
tot God, die het voor mij 
voleindigt. Hij zal van de hemel 
zenden en mij verlossen, als Hij te 
schande gemaakt heeft wie mij 
vertrapt; 

ه، ـه وحقـه رحمتـأرسل الل
ن الأشبال ـوخلص نفسي من بي

اء ـنأسنان أب. اــإذ نمت مضطرب
م ـام، ولسانهـر سلاح وسهــالبش

 . فــرهـسيف م

God zal zijn goedertierenheid en 
waarheid zenden. Ik lig neder te 
midden van leeuwen, vlammen 
spuwende mensenkinderen; hun 
tanden zijn speer en pijlen, hun 
tong een scherp zwaard.  

، ع على السمواتـم ارتفـالله
ر ـدك على سائـع مجـرتفـولي

ا ـرجلي فخاخـوا لـنصب. الأرض
 وا نفسي،ــوأحن

Verhef U boven de hemelen, o 
God; uw heerlijkheid zij over de 
ganse aarde. Zij spanden een net 
voor mijn schreden, zij bogen 
mijn ziel terneer, 
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رة ــدام وجهي حفـروا قـحف
د قلبي يا ـمستع. اـفسقطوا فيه

ل ـد قلبي، أسبح وأرتـه، مستعـالل
دي، ـظ يا مجـدي استيقـفي تمجي
  .ارةـا المزمار والقيثـظ أيهـاستيق

zij groeven een kuil voor mijn 
aangezicht, zij vielen daar 
middenin. Mijn hart is gerust, o 
God, mijn hart is gerust; ik wil 
zingen, ja psalmzingen. Waak op, 
mijn ziel, waak op, harp en citer; 

رف لك ـأعت. راـظ مبكـا أستيقـأن
ل لك ـ، وأرتياربوب ـفي الشع
د ـك قـلأن رحمت. مـفي الأم

وات، وإلى ـعظمت إلى السم
ع ـم ارتفـالله. دلكـالسحاب ع
ع ـرتفـوات، وليـعلى السم

. ر الأرضـدك على سائـمج
  .هلليلويا

ik wil het morgenrood wekken. 
Ik zal U loven, o Here, onder de 
volken, ik zal U psalmzingen 
onder de natien; want hemelhoog 
is uw goedertierenheid, tot aan de 
wolken reikt uw trouw.  
Verhef U boven de hemelen, o 
God; uw heerlijkheid zij over de 
ganse aarde. Halleluja. 

 
 

  المزمور الستون
بتي، وأصغ ـلـه طـع يا اللـاستم

اصي ـمن أق. إلى صلاتي
ا ـك، عندمـرخت إليـالأرض ص

رة ــعلى الصخ. ر قلبيــضج
  .دتنيــرفعتني وأرش

Psalm 60 
Hoor toch, o God, mijn smeking, 
sla acht op mijn gebed. Van het 
einde des lands roep ik tot U, 
omdat mijn hart bezwijkt; leid mij 
op een rots die mij te hoog zou 
zijn. 

ا ــرجــرتَ رجائي، وبـص
  . دوـه العـا في وجـحصين
ر، ــدهـك إلى الـن في مسكنـفأسك

   .كــر جناحيــوأستظل بست

Want Gij zijt mij een schuilplaats 
geweest, een sterke toren tegen de 
vijand. Laat mij in uw tent voor 
altoos vertoeven, laat mij schuilen, 
geborgen onder uw vleugelen.  



Gebeden van het zesde uur                          تـسبحـة السـاعــة السـادسـة

 93

  
 

ت ـه استمعـت يا اللـك أنـلأن
ا ــراثــأعطيت ميواتي، ــصل

   .كــلخائفي اسم
ا على أيامه، ــد الملك أيامــزيـت

 . هـنَ على سنيّـوسني
دوم إلى ــ ويل،ــل فجيــإلى جي

ك ــرحمت. هــدام اللــد قــالأب
 . هـانــك يحفظــوحق

Want Gij, o God, hebt gehoord naar 
mijn geloften, Gij hebt het erfdeel 
gegeven van hen die uw naam 
vrezen.  
Voeg dagen toe aan de dagen van 
de koning, mogen zijn jaren duren 
als van geslacht tot geslacht; moge 
hij voor altoos tronen voor Gods 
aangezicht, beschik goedertieren-
heid en trouw, dat zij hem 
behoeden. 

ر ــك إلى دهـل لاسمــذا أرتــهك
ا ــومـذوري يــور، لأفي نــدهــال
 .هلليلويا. اـومــفي

Dan wil ik uw naam voor immer 
psalmzingen, terwijl ik dag aan dag 
mijn geloften betaal. Halleluja. 

 
 

  المزمور الثاني والستون
لأن ر، ــك أبكـه إلهي، إليـيا الل

لكي يـزهـر . عطشت إليكنفسي 
رة ــفـجسدي في أرض مقلـك 

وك ومكان ــر مسلــوموضع غي
رت لك في ـ هكذا ظه.اءـبلا م
 .دكـك ومجـدس، لأرى قوتـالق

Psalm 62 
O God, Gij zijt mijn God, U zoek 
ik, mijn ziel dorst naar U, mijn 
vlees smacht naar U, in een dor en 
dorstig land, zonder water.  
Zo heb ik U in het heiligdom 
aanschouwd, ziende uw sterkte en 
uw heerlijkheid. 

لأن رحمتك أفضل من الحياة، 
  . كــاي تسبحانــشفت
اتي، ــك في حيــذلك أبارآــل

ع ـتشبـف. ديــ يعــوباسمك أرف
. مــم ودســنفسي آما من شح

 . كــارك اسمـاه الابتهاج نبـبشف

Want uw goedertierenheid is beter 
dan het leven; mijn lippen zullen 
U roemen.  
Zo wil ik U prijzen mijn leven 
lang, in uw naam mijn handen 
opheffen. Als met vet en merg 
word ik verzadigd, mijn mond 
looft met jubelende lippen,  



Gebeden van het zesde uur                          تـسبحـة السـاعــة السـادسـة

 94

  
 

راشي، ــرك على فـآنت أذآ
ار آنت ــات الأسحـوفى أوق

ك صرت لي ـلأن. كـل لــأرت
 .جـك أبتهــا، وبظل جناحيــونـع

wanneer ik Uwer gedenk op mijn 
legerstede, in nachtwaken over U 
peins. Want Gij zijt mij een hulp 
geweest, in de schaduw van uw 
vleugelen jubel ik. 

ك ـالتحقت نفسي وراءك، ويمين
  . عضدتني

وا نفسي للهلاك، ــن طلبـذيـأما ال
. ل الأرضــون في أسافــدخلـفي
د السيف، ــون إلى يــدفعـوي
  . ة للثعالبـون أنصبــونـويك
ه، ـرح باللــك فيفـا الملـأم

   .هــف بـن يحلـر آل مــويفتخ
م ــن بالظلــواه المتكلميــلأن أف

 .هلليلويا. دـتس

Mijn ziel is aan U verkleefd, uw 
rechterhand houdt mij vast.  
Maar wie mijn leven zoeken te 
verderven, zullen komen in de 
diepten der aarde.  
Men zal hen overleveren aan de 
macht van het zwaard, zij zullen 
een prooi der vossen worden. 
Maar de koning zal zich in God 
verheugen; ieder die bij Hem 
zweert, zal zich beroemen, omdat 
de mond der leugensprekers wordt 
gestopt. Halleluja. 

 
 

  المزمور السادس والستون 
ا، ـا ويبارآنـه علينـليتراءف الل

 .رحمناـيا وـه علينـر وجـوليظه
ك، ـريقـرف في الأرض طـلتع

 . م خلاصكـوفى جميع الأم

Psalm 66 
God zij ons genadig en zegene 
ons, Hij doe zijn aanschijn bij ons 
lichten; opdat men op aarde uw 
weg kenne, onder alle volken uw 
heil.  

ه، ـوب يا اللـرف لك الشعـفلتعت
 .اــهوب آلـرف لك الشعـفلتعت
ج، لأنك ــم وتبتهـرح الأمـلتف

وب بالاستقامة، ـتحكم في الشع
 .م في الأرضـدى الأمـوته

Dat de volken U loven, o God; dat 
de volken altegader U loven.  
Dat de natien zich verheugen en 
jubelen, omdat Gij de volken in 
rechtmatigheid richt, en de natien 
op de aarde leidt 
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ه، ـوب يا اللـرف لك الشعـلتعتـف
. اـوب جميعـرف لك الشعـفلتعت

ا، ــرتهـالأرض أعطت ثم
  . اــه إلهنـا اللــفليبارآن
ع ــه، فلتخشه جميـا اللـليبارآن
 . هلليلويا.ار الأرضــأقط

Dat de volken U loven, o God, dat 
de volken altegader U loven.  
De aarde gaf haar gewas, God, 
onze God, zegent ons;  
God zegent ons, opdat alle einden 
der aarde Hem vrezen.  
Halleluja. 

 
 

  المزمور التاسع والستون
ونتي، ـت إلى معـم التفـالله
  . رع وأعنىــ أساربـي

فسي، ـو نـزى ويخجل طالبـليخ
ل ـف ويخجـدَّ إلى خلـرتـولي
. رــي الشون لـن يبتغـذيـال
ا ــريعـزي ســع بالخــرجـولي
 .اـا نِعِمَّـنِعِمَّ: ون ليــالقائل

Psalm 69 
O God, haast U om mij te redden, 
o Here, mij ter hulpe!  
Laten beschaamd en schaamrood 
worden, wie mij naar het leven 
staan; terugdeinzen en te schande 
worden wie mijn onheil begeren; 
laten zich omkeren van schaamte, 
wie roepen: Ha, ha! 

ع ـك جميـرح بـوليبتهج ويف
ل في ـك، وليقـن يلتمسونـذيـال

: و خلاصكــن محبــآل حي
  . ربــم الــفليتعظ

م ـر، اللهـن وفقيـوأما أنا فمسكي
أنت معيني ومخلصي . أعنى

 .هلليلويا. ارب فلا تبطئـي

Laten in U jubelen en zich 
verheugen allen die U zoeken; 
laten wie uw heil liefhebben, 
bestendig zeggen: God is groot!  
Ik ben wel ellendig en arm. O 
God, haast U tot mij! Gij zijt mijn 
hulp en mijn bevrijder; o Here, 
vertoef niet! Halleluja. 
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  ونــمانزمور الثالث والثـالم
ارب إله ـوبة يـك محبـمساآن
ذوب نفسي ــتشتاق وت. واتــالق
  . ربــار الــول إلى ديــدخـلل
ا ــتهجـد ابــلبي وجسمي قـق

  .ه الحيـبالإل

Psalm 83  
Hoe liefelijk zijn uw woningen, o 
Here der heerscharen!  
Mijn ziel verlangt, ja smacht naar 
de voorhoven des Heren; mijn hart 
en mijn vlees jubelen tot de 
levende God. 

ا، ــد له بيتــور وجــلأن العصف
ه ـع فيـا لتضــواليمامة عش

ارب اله ـذابحَك يـم. اــراخهــأف
وبى ــط. وات، ملكي وإلهيــالق

ك، ــن في بيتـلكل الساآني
  .دــك إلى الأبــونــيبارآ

Zelfs vindt de mus een huis, en de 
zwaluw een nest voor zich, waar 
zij haar jongen neerlegt: uw 
altaren, o Here der heerscharen, 
mijn Koning en mijn God.  
Welzalig zij die in uw huis wonen, 
zij loven U gestadig. 

ذي نصرته ــل الــرجـوبى للـط
ب ـارب، رتـدك يـمن عن
ي في واد. هـد في قلبــمصاع

. ررهــذي قــالبكاء، في المكان ال
ا واضع ــرآات يعطيهــلأن الب
  .وســالنام

Welzalig de mensen wier sterkte 
in U is, in wier hart de gebaande 
wegen zijn. Als zij trekken door 
een dal van balsemstruiken, 
maken zij het tot een oord van 
bronnen; ook hult de vroege regen 
het in zegeningen. 

وة، ــوة إلى قــرون من قـيسي
. ونَــيتجلى إله الآلهة في صهي

وات استمع ــرب إله القــأيها ال
. وبــلصلاتي، أنصت يا إله يعق

 ا،ــاصرنـر أيها الإله نــوانظ
  .كــواطلع إلى وجه مسيح

Zij gaan voort van kracht tot 
kracht en verschijnen voor God in 
Sion. Here, God der heerscharen, 
hoor mijn gebed, neem het ter ore, 
o God van Jakob! O God, ons 
schild, zie en aanschouw het 
aangezicht van uw gezalfde. 
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ارك ـا في ديـوما صالحـلأن ي
رت لنفسي ـاخت. ر من آلافـخي

ه، ـاب بيت اللـأن أطرَح على ب
ن في مظال ـمن أن أسكأفضل 
  . اةـالخط

Want een dag in uw voorhoven is 
beter dan duizend elders; ik wil 
liever staan aan de drempel van 
het huis mijns Gods dan 
verblijven in de tenten der 
goddeloosheid.  

رحمة ــرب الإله يحب الــلأن ال
. ةـدا ونعمــق، ويعطى مجــوالح
ن ـرات عــرب لا يمنع الخيــال

ارب إله ــي. ةـدعــن بالــالسالكي
وبى للإنسان ــوات، طــالق

  . هلليلويا.كــل عليــالمتك

Want de Here God is een zon en 
schild, de Here geeft genade en 
ere; het goede onthoudt. Hij niet 
aan hen die onberispelijk 
wandelen. Here der heerscharen, 
welzalig de mens die op U 
vertrouwt. Halleluja. 

 
 

  المزمور الرابع والثمانون
ك، ـن أرضــارب عــرضيتَ ي

 . وبــــرددتَ سبى يعق
رتَ ــك، ستــام شعبــرتَ آثـــغف
  . مـــاهـع خطايـــجمي

تَ ـزك، رجعــحللتَ آل رج
 . كــط غضبـن سخــع
ا، ــا يا إله خلاصنــردَّن
  .اــك عنــرف غضبـواص

Psalm 84  
Gij zijt uw land goedgunstig 
geweest, o Here, in het lot van 
Jakob hebt Gij een keer gebracht; 
Gij hebt de ongerechtigheid van 
uw volk vergeven, al hun zonden 
bedekt. Gij hebt weggedaan al uw 
verbolgenheid, U afgewend van 
uw brandende toorn.  
Herstel ons, o God van ons heil, 
doe teniet uw afkeer van ons! 

ا، ــد تغضب علينــل إلى الأبــه
ل ــزك من جيــواصل رجــأو ت

  ل؟ــإلى جي

Zult Gij voor altoos tegen ons 
toornen, uw toorn uitstrekken van 
geslacht tot geslacht? 
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ا، ــود فتحيينــه تعـللأنت يا ا
ا ــأرن. كــرح بــك يفــوشعب

ا ــك، وأعطنـــارب رحمتــي
  .كــخلاص

Zult Gij ons niet doen herleven, 
opdat uw volk zich in U 
verheuge? O Here, toon ons uw 
goedertierenheid, en schenk ons 
uw heil! 

رب ــم به الــإني أسمع ما يتكل
م بالسلام لشعبه ــ يتكلالإله، لأنه

وا ــن رجعــذيـه، وللــديسيــولق
  .مـــوبهــه بكل قلـإلي

Ik wil horen wat God, de Here, 
spreekt; want Hij zal van vrede 
spreken tot zijn volk en tot zijn 
gunstgenoten; maar laten zij niet 
terugkeren tot dwaasheid. 

ع ــ جمينـريب مــلأن خلاصه ق
د في ــن المجـه، ليسكــخائفي
  . اــأرضن

ر ــا، البــق تلاقيــة والحـرحمــال
ق من ــالح. اــوالسلام تلاثم
ر من ــرق، والبــالأرض أش

  .عــاء تطلــالسم

Waarlijk, zijn heil is nabij hen die 
Hem vrezen, zodat heerlijkheid in 
ons land woont. Goedertierenheid 
en trouw ontmoeten elkander, 
gerechtigheid en vrede kussen 
elkaar, trouw spruit voort uit de 
aarde, en gerechtigheid ziet neder 
van de hemel. 

رات، ــرب يعطى الخيــلأن ال
 . اــرهــا تعطى ثمــوأرضن
 في يضـعك وـه يسلــ أمامالعـدل

  . هلليلويا .هـواتـق خطـريــطال

Ook zal de Here het goede geven, 
en ons land zal zijn gewas 
voortbrengen; gerechtigheid zal 
voor Hem uitgaan en zijn 
schreden richten op de weg. 
Halleluja. 

 
 

  المزمور الخامس والثمانون
ك واستمعني، ـارب أذنـل يــأم

ظ ـاحف. اـن وبائس أنـلأني مسكي
ر، يا إلهي خلص اـنفسي لأني ب

  .كــل عليـدك المتكـعب

Psalm 85 
Neig uw oor, o Here, antwoord 
mij, want ik ben ellendig en arm; 
behoed mijn ziel, want ik ben 
godvrezend; Gij, mijn God, verlos 
uw knecht die op U vertrouwt. 
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ك ــني إليلأارب، ـارحمني ي
س ـرح نفــف. وم آلهــأصرخ الي

ارب ـك يــدك، لأني إليــعب
ارب ـك أنت يـلأن. ت نفسيـرفع

ك ــع، ورحمتــصالح وودي
. كــة المستغيثين بــرة لكافــآثي

ارب إلي صلاتي، ــأنصت ي
  .رعيــوأصغ إلى صوت تض

Wees mij genadig, o Here, want 
tot U roep ik de ganse dag. 
Verheug de ziel van uw knecht, 
want tot U, Here, hef ik mijn ziel 
op. Want Gij, o Here, zijt goed en 
gaarne vergevend, rijk in 
goedertierenheid voor allen die U 
aanroepen. O Here, neem mijn 
gebed ter ore, sla acht op mijn 
luide smekingen. 

ك صرختُ ـدتي إليــوم شــفي ي
ه في ـيك شبـيس لـفل. أجبتنيـف

ع ــن يصنـارب، ولا مــالآلهة ي
  .كـآأعمال

Ten dage mijner benauwdheid 
roep ik U aan, want Gij antwoordt 
mij. Onder de goden is niemand U 
gelijk, o Here, en niets is als uw 
werken. 

م ـن خلقتهـذيـم الــآل الأم
ك ـدون أمامـون ويسجــيأت
ك ـلأن. مكدون اســارب، ويمجـي

م وصانع العجائب، ــأنت عظي
  .مــدك الإله العظيــأنت وح

Alle volken, die Gij gemaakt hebt, 
zullen komen en zich voor U 
nederbuigen, o Here, en uw naam 
eren; want Gij zijt groot en doet 
wonderen, Gij, o God, alleen. 

ك ـارب إلى طريقــدني يـاه
لبي ـرح قـك، ليفــ حقفأسلك في

  . كــه من اسمـوفــد خـعن
رب إلهي ــا الـرف لك أيهــأعت

 كـد اسمـل قلبي، وأمجـمن آ
ك عظيمة ــلأن رحمت. دــإلى الأب

ن ــد نجيت نفسي مــعلى، وق
  .م السفليــالجحي

Leer mij, Here, uw weg, opdat ik 
in uw waarheid wandele; verenig 
mijn hart om uw naam te vrezen.  
Ik zal U loven, Here, mijn God, 
met mijn ganse hart, en uw naam 
eren voor altoos; want uw 
goedertierenheid is groot jegens 
mij, Gij toch hebt mijn ziel gered 
uit het zeer diepe dodenrijk. 
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د ــاللهم إن مخالفي الناموس ق
زاء ــ الأعوا علىّ ومجمعـقام
وا أن ــوا نفسي، ولم يسبقــطلب
ا ـوأنت أيه. مــوك أمامهــيجعل
  .رب الإله أنت رؤوف ورحيمـال

O God, overmoedigen maken zich 
tegen mij op, een bende van 
geweldenaars staat mij naar het 
leven, zij stellen U niet voor hun 
ogen. Maar Gij, Here, zijt een 
barmhartig en genadig God,  

ر ــروح، وآثيــل الــأنت طوي
   .رحمة وصادقــال

أعطِ . ر إلي وارحمنيــانظ
ن ـ وخلص ابدك،ــزة لعبــع
ة ـ معي آياصنع .كــأمت

ك مبغضي ـرى ذلــة، ليــصالح
ارب ـت يـك أنـلأن. زواــفيخ
  .هلليلويا. زيتنيــنتني وعـأع

lankmoedig en rijk aan 
goedertierenheid en trouw.  
Wend U tot mij en wees mij 
genadig, verleen uw knecht uw 
sterkte, verlos de zoon van uw 
dienstmaagd. Doe aan mij een 
teken ten goede, opdat mijn haters 
het zien en beschaamd staan, 
wanneer Gij, Here, mij geholpen 
en getroost hebt. Halleluja. 

 
 

  المزمور السادس والثمانون
. ةــدسـه في الجبال المقـأساسات

ون، ــواب صهيــرب أبــب الـيح
ع مساآن ـن جميـأفضل م

د ــدة قــأعمال مجي. وبــيعق
  .هـة اللــدينـك يا مــقيلت عن

Psalm 86 
Zijn stichting ligt op heilige 
bergen; de Here heeft Sions 
poorten lief boven alle woningen 
van Jakob. Heerlijke dingen zijn 
van u te zeggen, o gij stad Gods! 

ن ـل اللتيــر رَهَبَ وبابــأذآ
ل ــوذا القبائــه. اننيــرفــتع
ب ـور وشعــريبة وصــالغ

  .اكــوا هنـؤلاء آانـة، هــالحبش

Rahab en Babel vermeld Ik als 
degenen die Mij kennen; zie, 
Filistea en Tyrus met Ethiopie: 
deze is daar geboren.  
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ا ـول إن إنسانـون الأم تقـصهي
و العلي ــا، وهـد فيهـوإنسانا ول

رب ـال. دــذي أسسها إلى الأبــال
وب ــدّث في آتب الشعــيح
دوا ـن ولـك الذيـرؤساء، أولئــوال
ن ـرحيـلأن سكنى الف. اـفيه

  .اهلليلوي. كِـم فيــجميعه

Ja, van Sion wordt gezegd: Ieder 
van hen is in haar geboren, Hij, de 
Allerhoogste, bevestigt haar.  
De Here telt bij het opschrijven 
der volken: deze is daar geboren.  
En zij zingen bij reidans: Al mijn 
bronnen zijn in u! Halleluja. 

 
 

  ونـالمزمور التسع
ون العَليّ، ــن في عــالساآ
 .اءــل إله السمــح في ظـريـيست
و ناصري ــرب أنت هــول للــيق

. هــل عليـأي، إلهي فأتكـوملج
اد، ــك من فخ الصيــلأنه ينجي
  .ةــة مقلقــومن آلم

Psalm 90 
Wie in de schuilplaats des 
Allerhoogsten is gezeten, vernacht 
in de schaduw des Almachtigen.  
Ik zeg tot de Here: Mijn toevlucht 
en mijn vesting, mijn God, op wie 
ik vertrouw. Want Hij is het, die u 
redt van de strik des vogelvangers, 
van de verderfelijke pest. 

ك، ـه يظللـفي وسط منكبي
م، ــه تعتصــت جناحيــوتح
. لاحــك آالســط بـدله يحيــع

ل، ــوف الليــفلا تخشى من خ
ر في ــم يطيــن سهــولا م
ك في ـر يسلـن أمـولا م. ارــالنه
ة ــن سقطـة، ولا مــالظلم
  .رةــان الظهيـوشيط

Met zijn vlerken beschermt Hij u, 
en onder zijn vleugelen vindt gij 
een toevlucht; zijn trouw is schild 
en pantser.  
Gij hebt niet te vrezen voor de 
verschrikking van de nacht, voor 
de pijl, die des daags vliegt; voor 
de pest, die in het duister 
rondwaart, voor het verderf, dat 
op de middag vernielt. 
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وف، ــن يسارك ألــيسقط ع
وات، وأما ــك ربــن يمينــوع

 . كــيون إلــربــأنت فلا يقت
ازاة ــل، ومجــك تتأمــل بعينيــب

ك أنت ــلأن. رــاة تبصــالخط
  .ائيــارب رجــي

Al vallen er duizend aan uw zijde, 
en tienduizend aan uw 
rechterhand, tot u zal het niet 
genaken; slechts zult gij het met 
uw ogen aanschouwen, en de 
vergelding aan de goddelozen 
zien. Want Gij, o Here, zijt mijn 
toevlucht. 

لا ـف. أكــتَ العليَّ ملجـجعل
و ــدنــرور، ولا تــك الشــتصيب
  .كــن مسكنــة مــضرب

De Allerhoogste hebt gij tot uw 
schutse gesteld; geen onheil zal u 
treffen, en geen plaag zal uw tent 
naderen; 

ك، ــه بــوصى ملائكتــه يــلأن
. كــرقــر طــوك في سائــليحفظ

ك، ــونــم يحملــديهــوعلى أي
  . كــر رجلــر بحجــلئلا تعث

ات، ــأ الأفعى وملكَ الحيـتط
  .نـنيـتـد والــق الأســوتسح

want Hij zal aangaande u zijn 
engelen gebieden, dat zij u 
behoeden op al uw wegen; op de 
handen zullen zij u dragen, opdat 
gij uw voet niet aan een steen 
stoot. Op leeuw en adder zult gij 
treden, jonge leeuw en slang zult 
gij vertrappen. 

 ه، ــأنجيـل فــه على أتكـــلأن
  .رف اسميــه عــره لأنــأست
 . أستجيب لهــوني فــدعــي

ذه ــدة، أنقــا في الشــمعه أن
ام ــول الأيــن طــوم. دهــوأمج
. لاصيــه خــه، وأريــأشبع

  .هلليلويا

Omdat hij Mij zeer bemint, zal Ik 
hem bevrijden; Ik zal hem 
beschutten, omdat hij mijn naam 
kent. Roept hij Mij aan, Ik zal 
hem antwoorden; Ik zal in de 
benauwdheid bij hem zijn, Ik zal 
hem uitredden en tot ere brengen. 
Met lengte van dagen zal Ik hem 
verzadigen, en Ik zal hem mijn 
heil doen zien. Halleluja. 
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  المزمور الثاني والتسعون
ك، ولبس ـد ملــرب قــال
وة، ــرب القــلبس ال. لالــالج

ه ثبت ـلأن. اــق بهـوتمنط
 .زعــزعــن تتـة فلـونـالمسك

دء، ــذ البــابت منـك ثــرسيـآ
ت ــرفع. ذ الأزلـو منــوأنت ه
ارب، رفعت ــار يــالأنه
  . اــوتهــار صــالأنه

Psalm 92 
De Here is Koning. Met majesteit 
heeft Hij Zich bekleed; de Here 
heeft Zich bekleed, Hij heeft Zich 
met kracht omgord. Vast staat nu 
de wereld, zij wankelt niet. Uw 
troon staat vast van oudsher, van 
eeuwigheid zijt Gij. Stromen 
verheffen, o Here, stromen 
verheffen hun stem, 

ا، من ــار صوتهـع الأنهـرفـت
ة هي ـعجيب. رةــاه آثيـصوت مي

و ــر، وعجيب هــوال البحــأه
ه ــاداتـشه. اليـرب في الأعــال

ك ينبغي ــدا، لبيتــة جــقصاد
ول ــارب طــس يـديــقـالت
  .هلليلويا. امــالأي

stromen verheffen hun bruisen; 
boven de stemmen van vele 
wateren, van de geweldige baren 
der zee, is de Here geweldig in 
den hoge. Uw getuigenissen zijn 
zeer betrouwbaar, de heiligheid is 
uw huis tot sieraad, o Here, tot in 
lengte van dagen. Halleluja. 

 

¡ ¡ ¡ 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Matteüs, zijn zegen 
zij met ons. Amen. 

 متــىل معلمنا ـن إنجيـم
 .نـه علينا أميرآتـر بـالبشي

 

  )16ـ1: 5 ل متىـإنجي(
د ــوع صعــر الجمــا أبصــلمـف

س ــدما جلــوعن. لــإلى الجب
اه ــذه، ففتح فــلاميـه تـدم إليــتق

  : لاــائـم قــوعلمه
روح، ــن بالــوبى للمساآيــط

  . واتــوت السمــم ملكــلأن له

(Matteüs 5:1-16) 
Toen Hij nu de scharen zag, ging 
Hij de berg op en nadat Hij Zich 
had nedergezet, kwamen zijn 
discipelen tot Hem. En Hij opende 
zijn mond en leerde hen, 
zeggende: Zalig de armen van 
geest, want hunner is het 
Koninkrijk der hemelen.  

 

م ــزانى الآن، لأنهــوبى للحــط
اء، ــودعــلوبى لــط. زونـــيتع
 .ون الأرضَــرثــم يــلأنه
اش ــاع والعطــوبى للجيــط

. ونــم يُشبعــر لأنهــإلى الب
م ــاء لأنهــرحمــوبى للــط
  .ونــرحمــيُ

Zalig die treuren, want zij zullen 
vertroost worden. Zalig de 
zachtmoedigen, want zij zullen de 
aarde beërven. Zalig die hongeren 
en dorsten naar de gerechtigheid, 
want zij zullen verzadigd worden. 
Zalig de barmhartigen, want hun 
zal barmhartigheid geschieden.  

 
 

EVANGELIE 
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م ــب لأنهـلـاء القــوبى لأنقيــط
وبى ــط. هــون اللــاينـيع
م ــلام، لأنهــانعي السـلص
وبى ــط. هــاءَ اللــون أبنــدعَــيُ

ر ــل البــن أجـن مــللمطرودي
  .وت السمواتــم ملكـلأن له

Zalig de reinen van hart, want zij 
zullen God zien. Zalig de 
vredestichters, want zij zullen 
kinderen Gods genoemd worden 
Zalig de vervolgden om der 
gerechtigheid wil, want hunner is 
het Koninkrijk der 

م ــردوآـم إذا طــوبى لكــط
م من ــوا فيكــالـم وقــروآــوعي

. نـاذبيـر آــــل شـأجلي آ
م ـرآـوا لأن أجـوا وتهللـرحـاف

م ـوات، فإنهـم في السمـعظي
ن ـذيــاء الـردوا الأنبيـذا طـهك
  . مــوا قبلكــآان

hemelen. Zalig zijt gij, wanneer 
men u smaadt en vervolgt en 
liegende allerlei kwaad van u 
spreekt om Mijnentwil.  
Verblijdt u en verheugt u, want 
uw loon is groot in de hemelen; 
want alzo hebben zij de profeten 
voor u  

د ـإذا فسـح الأرض، فــم مِلـأنت
  ح؟ ــح فبماذا يُملــالمِل

د لشيء، إلا لأن ــلا يصلح بع
ه ــدوســا وتــرح خارجــطي
 .اســالن

vervolgd.Gij zijt het zout der 
aarde; indien nu het zout zijn 
kracht verliest, waarmede zal het 
gezouten worden? Het deugt 
nergens meer toe dan om 
weggeworpen en door de mensen 
vertreden te worden. 

ن أن ـمكلا ي. مـور العالـأنتم ن
. لـة على جبـة آائنـدينـتخفى م
ا ـراجـــدون ســــوقـولا ي
ل ــه تحت المكيال، بـونـويضع
ارة فيضيء ـه على المنـونـيضع
   .تــن في البيـل مــلك

Gij zijt het licht der wereld. Een 
stad, die op een berg ligt, kan niet 
verborgen blijven.  
Ook steekt men geen lamp aan en 
zet haar onder de korenmaat, maar 
op de standaard, en zij schijnt 
voor allen, die in het huis zijn.  
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دام ــورآم قـذا فليضئ نـهك
م ــالكـروا أعمــاس، لكي يــالن

م ــدوا أباآــة فيمجــالصالح
 .واتــذي في السمــال

Laat zo uw licht schijnen voor de 
mensen, opdat zij uw goede 
werken zien en uw Vader, die in 
de hemelen is, verheerlijken. 

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
 .ارحمنــا

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ة السادسـةـقطـع الساع
وم السادس وفى ــيا من في الي

رت على ــة السادسة سمــالساع
ة ــل الخطيــالصليب، من أج

ا أدم ــونـا أبــرأ عليهــالتي تج
زق صك ــردوس، مــفي الف
ا ــا المسيح إلهنــا أيهــخطايان

  .نجنــاو

Gebeden na het Evangelie 
O Gij die op de zesde dag, op het 
zesde uur werd genageld aan het 
kruis, omwille van de zonde die 
onze vader Adam durfde te 
begaan in het Paradijs: verscheur 
de schuldbekentenis van onze 
zonden, o Christus onze God, en 
verlos ons. 

LITANIEËNN
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رب ــه والـا صرخت إلى اللـأن
م استجب صلاتي ــالله. سمعني
  . ض طلبتيـرفــولا ت
ة ـعشي. ت إليّ واسمعنيـالتف
ر، ــت الظهــر ووقــوباآ
ع ــفيسموله ــلامي أقـآ
 . لامـوتي، ويخلص نفسي بســص

Ik heb tot God geroepen en de 
Heer heeft mij gehoord. O God, 
verhoor mijn gebed, verwerp mijn 
smeekbede niet. Wend U tot mij 
en hoor mij in de avond, in de 
morgen en in de middag. Wanneer 
ik spreek zal Hij mijn stem horen 
en mijn ziel verlossen in vrede.  

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

ذي ـا الـوع المسيح إلهنـيا يس
سمرتَ على الصليب في 

ت ـلـتـة، وقـة السادسـالساع
ت ـييـة، وأحـالخطية بالخشب

و ــذي هــك، الـالميت بموت
ك، ـديـه بيــتـذي خلقــالإنسان ال

  .ةــذي مات بالخطيــال

O Jezus Christus, onze God, die 
aan het kruis werd genageld op 
het zesde uur en met het kruis de 
zonden vernietigd hebt en met Uw 
dood nieuw leven gegeven hebt 
aan de dode, aan de mens, die U 
met Uw handen hebt geschapen en 
die door de zonde is gestorven. 

ة ــك الشافيـا بآلامــل أوجاعنـاقت
ر التي ــة، وبالمساميــالمحيي
ا ــولنـذ عقــا، أنقــرت بهـسم
ة ــوليــة الأعمال الهيــن طياشـم

ة، إلى ــوات العالميــوالشه
ة ــك السمائيــر أحكامــتذآ
  .كــأفترــآ

Vernietig ons leed door Uw 
heilbrengende en levengevende 
lijden en door de nagels waarmee 
U werd vastgenageld. Verlos ons 
verstand van het verderf van de 
aardse werken en wereldse 
begeerten, zodat wij Uw hemelse 
geboden gedenken, volgens Uw 
barmhartigheid. 
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ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ة ولا ـة ولا حجـإذ ليس لنا دال
رة خطايانا، ـل آثـذرة من أجـمع
د ـذي ولـن بك نتوسل إلى الـفنح

لأن . ذراءـدة الإله العـمنك يا وال
ة ـويـك، قـاعتـة هي شفرـآثي
  .اـد مخلصنـولة عنـومقب

Omdat wij geen moed hebben 
vanwege onze vele zonden, 
smeken wij door u tot Hem, die 
uit u geboren is, o Moeder Gods 
en Maagd, want krachtig en 
aanvaard is uw voorspraak bij 
onze Verlosser, 

ة، لا رـاهــا الأم الطـأيته
ك ــرفضني الخطاة من شفاعتـت
ه ـك، لأنـد منــذي ولــد الـعن
 اــادر على خلاصنــوم وقــرح

ا لكي ــم من أجلنــلأنه تأل
ك ـا رأفتــدرآنـا، فلتـذنــينق
  .داــا جـد تمسكنَّــا لأننا قــريعـس

o reine Moeder. Verwerp de 
zondaars niet van uw voorspraak 
bij Hem die u hebt gebaard, want 
Hij is genadig en heeft de macht 
ons te verlossen. Hij heeft voor 
ons geleden, om ons te redden. 
Uw barmhartigheid kome ons 
haastig tegemoet, want wij zijn 
zeer verzwakt.  

ل ـا من أجـه مخلصنـا يا اللـأعن
ا ــارب نجنــي. كــد اسمــمج
ن ــا، مــر لنا خطايانــفواغ
  ..دوســك القـل اسمــأج

Help ons, o God, onze Verlosser 
omwille van de heerlijkheid van 
Uw Naam. O Heer, red ons en 
vergeef onze zonden omwille van 
Uw Heilige Naam.  

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 
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ط ــا في وســلاصـت خـصنع
ا المسيح ـا أيهـالأرض آله

ك ــديــدما بسطت يــا، عنـإلهن
. ود الصليبـرتين على عــالطاه
رخ ـم تصــل الأمـذا آـفله
  .اربــد لك يــالمج: ةــلـائـق

U hebt verlossing bewerkt 
temidden van de gehele aarde, o 
Christus onze God, toen U Uw 
heilige handen op het kruis 
uitgestrekt hield. Daarom roepen 
alle volkeren: “Glorie zij aan U, o 
Heer.” 

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

د ــاسـر الفــد لشخصك غيـنسج
رة ــن مغفــا الصالح، طالبيــأيه

  . اــا المسيح إلهنــأيه اــخطايان
ررت أن ــك ســلأن بمشيئت

ي ـد على الصليب، لتنجــتصع
ة ــوديــم من عبــن خلقتهــذيـال
  .دوــالع

Wij aanbidden Uw smetteloze 
Persoon, o Goede Heer, vragend 
om de vergiffenis van onze 
zonden, o Christus, onze God. 
Want door Uw wil heeft het U 
behaagd het kruis te bestijgen, om 
hen die U geschapen hebt uit de 
slavernij van de vijand te 
bevrijden. 

ك ـرك لأنـك ونشكـرخ إليـنص
ا ــا، أيهــرحــل فـملأت الك

ن ــعيت لتـا أتيـالمخلص لم
  .كــد لــارب المجـم، يــالعال

Wij roepen tot U in dankbaarheid, 
want U hebt het heelal met 
vreugde vervuld, o Verlosser, toen 
U kwam om de wereld te helpen. 
O Heer, glorie zij aan U. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 
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ة يا ــة نعمــت هي الممتلئـأن
  . ذراءــدة الإله العــوال

ل صليب ــن قبــك لأن مــنعظم
ل ــم وبطــط الجحيــك انهبــابن
  . وتــالم
ا، ــا فنهضنــا آنــواتـأم

ة، ــديــاة الأبـا الحيــنـقـواستحق
  . ردوس الأولــم الفــا نعيــلنـون

ر ــد بشكــذا نمجــل هـمن أج
  .اــرَ المائت المسيح إلهنــغي

U bent vol van genade, o Maagd, 
Moeder Gods; wij prijzen u, want 
door het kruis van uw Zoon is de 
Hades ten val gebracht en de dood 
vernietigd.  
Dood waren wij, maar wij werden 
opgewekt en tot het eeuwige leven 
waardig bevonden en ontvingen 
de vreugde van het eerste Paradijs. 
Daarom verheerlijken wij in 
dankbaarheid de Onsterfelijke 
Christus onze God. 

 
 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 

 
 

@@@ 
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دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

  .دك وآرامتكـوءتان من مجـممل

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 

ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القـا الـأيه. ارحمنا
ن ـا معيـن معنا، لأنه ليس لنـآ

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش

Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons.O 
Heer, God der machten, wees met 
ons, want wij hebben geen andere 
bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـحل واغف
ا ـا، التي صنعناهـعن سيئاتن

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــنإرادت

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
 ة،ــر معرفــا بغيــاهـفعلن
 يارب. رةــة والظاهــالخفي
ك ـل اسمــا لنا، من أجــرهــاغف
 . اــذي دعي علينــدوس الــالق

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is.  

 Handel volgens Uw genade, o  . وليس آخطاياناياربآرحمتك 
Heer, en niet naar onze zonden. 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

 

SANCTUS
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 Absolutie van het zesde uur  .ةــادسـة الســ الساعلـتحلي
(Sext). 

 

ا ضابط الكل ــرك يا ملكنــنشك
ا ـمخلصنوا ــا وإلهنــا ربنـأب
دك، ــوع المسيح ونمجــيس
ات الآلام ــت أوقــك جعلــلأن
زاء ــات عــد أوقــوحيـك الــأبن

  .وصلاة

Wij danken U, onze Almachtige 
Meester, Vader van onze Heer, 
God en Verlosser Jezus Christus 
en verheerlijken U, want U heeft 
de tijd van het lijden van Uw 
Eniggeboren Zoon tot tijd van 
troost en gebed gemaakt. 

ا، وامح ـك تضرعنـل إليــاقب
ة ــا المكتوبــا صك خطايانــعن
ذه ــه في هــزقتـا، آما مــعلين
ة بصليب ــدســة المقـــالساع
وع المسيح ــيسد ــوحيــك الــابن
ذا ــا، هــوسنــا ومخلص نفــربن
وة ــل قــدمتَ آــه هــذي بــال
  . دوـــالع

Aanvaard ons smeken en wis de 
schuldbekentenis van onze zonden 
uit, die tegen ons geschreven staat, 
zoals U die verscheurd hebt op dit 
heilige uur door het kruis van Uw 
Eniggeboren Zoon Jezus Christus, 
onze Heer, en Verlosser van onze 
zielen, waarmee U alle kracht van 
de vijand vernietigd hebt. 

ا، ــا بهيــتـه وقـا يا اللــأعطن
اة ــيب، وحيـلا عـرة بــوسي
ك ــرضي اسمـة، لنــادئــه
ف ــود له، ونقــدوس المسجــالق
ادل ــوف العــر المخــام المنبـأم
وع ــد يســوحيــك الــذي لابنــال

وع ــر وقـيـبغ، اـــالمسيح ربن
  ة،ــونـنـفي دي

Verleen ons, o God, een tijd van 
vreugde, een levenswandel zonder 
smet en een vredig leven, zodat 
wij Uw Heilige en aanbeden 
Naam mogen behagen en staan 
voor de vreeswekkende en 
rechtvaardige rechterstoel van Uw 
Eniggeboren Zoon Jezus Christus 
onze Heer, zonder veroordeeld te 
worden, 
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 .كــديسيـة قــع آافـدك مــونمج
دئ ـر المبتــأنت الآب غي

روح ــك، والـن المساوي لـبلإوا
ى، الآن وآل ـدس المحيــالق

ور ـدهـر الـــأوان وإلى ده
  .نـأمي. اـــآله

en zodat wij U met al Uw heiligen 
mogen verheerlijken: Gij, Vader, 
die zonder begin is, en de Zoon, 
die wezensgelijk met U is, en de 
levengevende Heilige Geest, nu en 
altijd en tot in de eeuwen der 
eeuwen. Amen. 

 
 

 :Slotgebed na ieder uur  ر آل ساعةطلبة تصلى آخ
 

  . اـه ثم ارحمنـا يا اللـارحمن
ت وآل ـن في آل وقـيا م
ة، في السماء وعلى ـساع

 .دـود له وممجـالأرض، مسج

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. 

ل ـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
ة، ـر الرحمـروح، الكثيــال
ذي يحب ـل التحنن، الـزيـالج

اة ـم الخطــرحـن ويـالصديقي
 .اــم أنــن أولهـذيـال

Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 
grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben.  

ذي لا يشاء موت الخاطئ ـال
داعي ـال. اـرجع ويحيـل ما يـمث

الكل إلى الخلاص لأجل 
. رةــرات المنتظــد بالخيــوعـالم

U wilt niet de dood van de zondaar, 
maar dat hij zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ة ـذه الساعـل منا في هـ اقبيارب
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 
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. اـر أجسامنـطه. اـدس أرواحنـق
اشف . اـق نياتنـن. اـوم أفكارنـق
. اـر خطايانـا واغفـراضنـأم

زن رديء ـا من آل حـونجن
 .بـع قلـووج

Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 

ن، ـديسيـك القـا بملائكتـأحطن
م ـون بمعسكرهــلكي نك
ن، لنصل ـن ومرشديـمحفوظي

ة ـإلى اتحاد الإيمان وإلى معرف
ر ـر المحسوس وغيـدك غيـمج
ك مبارك إلى ـدود، فإنـالمح
 .نــأمي. دــالأب

Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid.  
Amen. 

 
 

ن أن ـيـا مستحقـنـلـم اجعــالله
  : رــول بشكــنق
  ...واتــذي في السمــا الــانـأب

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden:  
Onze Vader die in de hemel zijt… 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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  ـةعـاســتصــلاة الساعــة ال
 )رـظهـبعــد الـة لـثالثـا(

Gebeden van het negende 
uur (15:00) 

 
 

هـذه السـاعـة إظـلمـت في 
الشمـس وإنشـق حجـاب الهيكـل 

وع ــيس ادىـنإلي قسميـن، و
يا أبتاه في يديك "بصوت عظيم 
  . وأسلم الروح" أستودع روحي

(Op dit uur verduisterde de zon en 
het voorhangsel van de tempel 
scheurde in tweeën en Jezus riep 
met luider stem: "Vader, in Uw 
handen beveel ik mijn geest," en 
toen gaf Hij de geest) 

 

 
 

¨ 
NONE 
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 :Inleiding tot iedere getijde :مقــدمـة آـل ســاعـة
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51   blz. 21 

 

 :Dan wordt gezegd :ثــم بعــد هـذا يقــال 
 

ن ــة مــة التاسعــة الساعـتسبح
ا للمسيح ـدمهـار المبارك أقـالنه

ر ـفـوه أن يغــملكي وإلهي وأرج
 .اي ــلي خطاي
 ،ر داوود النبيــزاميــمن م

 .نــ آمي.اــرآته علينــب

De lofprijzing van het negende uur 
van deze gezegende dag offer ik 
aan Christus, mijn Koning en God 
en vraag Hem vergeving van mijn 
zonden.  
Uit de Psalmen van David de 
Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

   والتسعونسالمزمور الخام
دا، ـديـرب تسبيحا جــوا الـسبح

رب يا آل الأرض، ـسبحي ال
. وا اسمهـرب وبارآـوا الـسبح

وم ـوم إلى يـبشروا من ي
حدثوا في الأمم بمجده . بخلاصه

  ه،ـوب بعجائبـن جميع الشعـوبي

Psalm 95 
Zingt de Here een nieuw lied, 
zingt de Here, gij ganse aarde. 
Zingt de Here, prijst zijn naam, 
boodschapt zijn heil van dag tot 
dag. Vertelt onder de volken zijn 
heerlijkheid, onder alle natien zijn 
wonderen.  

و ومسبح ـم هـرب عظيـلأن ال
ة ـوب على آل الآلهـمره. داـج

ة الأمم شَيَاطين، أما ـلأن آل آله
  .واتــرب فصنع السمــال

Want de Here is groot en zeer te 
prijzen, geducht is Hij boven alle 
goden; want alle goden der volken 
zijn afgoden, maar de Here heeft 
de hemel gemaakt; 
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ر ــدامه، الطهــالجلال والبهاء ق
  .دسهــم في قــوالجمال العظي

ل ــرب يا جميع قبائــدموا للـق
دا ــرب مجـوا للـدمــالأمم، ق

دا ــرب مجـوا للـدمـوآرامة، ق
ذبائح ـوا الــاحمل. هــلاسم
  اره،ــوا ديـوادخل

majesteit en luister zijn voor zijn 
aangezicht, sterkte en glorie in 
zijn heiligdom. Geeft de Here, gij 
geslachten der volken, geeft de 
Here heerlijkheid en sterkte.  
Geeft de Here de heerlijkheid van 
zijn naam, brengt offer en komt in 
zijn voorhoven.  

رب في دياره ـدوا للــاسج
زل الأرض ــزلـتـتـفل. ةـدسـالمق
  . هــا من أمام وجهــآله
د ـرب قـولوا بين الأمم إن الـق

ملك على خشبة، وأيضا ثبت 
ن ــيدي. زعـتزعـن تـونة فلـالمسك
  .وب بالاستقامةــالشع

Buigt u neder voor de Here in 
heilige feestdos, beef voor zijn 
aangezicht, gij ganse aarde.  
Zegt onder de volken:  
De Here is Koning, vast staat nu 
de wereld, zodat zij niet wankelt; 
Hij zal de volken richten in 
rechtmatigheid. 

رح السموات ولتبتهج ــفلتف
ع ـر وجميــالأرض وليعج البح

ان وآل ما ـوديـرح الـتفملئه، 
ر ـذ يبتهج آل شجـا، حينئـفيه

رب، لأنه ـالغاب أمام وجه ال
ن ـديـن الأرض، يـديـيأتي لي
وب ـدل والشعــة بالعــالمسكون
  .هلليلوياة ــبالاستقام

De hemel verheuge zich, de aarde 
juiche, de zee bruise en haar 
volheid, het veld en al wat daarop 
is, verblijde zich; dan zullen alle 
bomen des wouds jubelen voor de 
Here, want Hij komt, want Hij 
komt om de aarde te richten; Hij 
zal de wereld richten in 
gerechtigheid en de volken in zijn 
trouw. Halleluja. 
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  ونـادس والتسعـور السـزمـالم
ل ـ فلتتهلكـد ملـرب قـال

ر ـزائــرح الجــالأرض، ولتف
سحاب وضباب حوله، . رةــالكثي
ه، ـوام آرسيــدل والقضاء قــالع
ه، ــتسلك أمامـق فـار تسبــالن
داءه ــرق أعــب تحـيـلهـوب
  .هــولــن حــذيــال

Psalm 96  
De Here is Koning. Dat de aarde 
juiche, dat vele kustlanden zich 
verheugen. Rondom Hem zijn 
wolken en donkerheid, gerechtig-
heid en recht zijn de grondslag 
van zijn troon. Vuur gaat voor zijn 
aangezicht uit, het zet zijn 
tegenstanders rondom in vlam.  

. ةــونــه المسكــروقــأضاءت ب
زلت، ـزلـرت الأرض فتــنظ

ن ـ مل الشمعـال مثـذابت الجب
ام ـن أمـرب، مــدام وجه الــق

  .اــوجه رب الأرض آله

Zijn bliksemen verlichten de 
wereld, de aarde ziet het en beeft.  
De bergen versmelten als was 
voor het aanschijn des Heren, 
voor het aanschijn van de Here 
der ganse aarde.  

 دله،ــوات بعــرت السمــأخب
ده ــوب مجــوعاينت جميع الشع

ن ــديـع الساجــزى جميــيخ
ن ـريــدي، المفتخــة الأيــلصنع

  .مــبأصنامه

De hemelen verkondigen zijn 
gerechtigheid, en alle volken zien 
zijn heerlijkheid.  
Alle beeldendienaars zullen 
beschaamd worden, zij die zich op 
afgoden beroemen; 

. هـه يا جميع ملائكتـدوا للـاسج
رحت، ــفـون فــسمعت صهي

ل ــوذا، من أجــات يهـوتهللت بن
و ــك أنت هـلأن اربــيك ـأحكام

رب العالي على آل الأرض، ــال
  .ةـوق جميع الآلهـارتفعت جدا ف

buigt u voor Hem neder, alle gij 
goden. Sion heeft het gehoord en 
zich verheugd, de dochters van 
Juda hebben gejuicht om uw 
gerichten, o Here. Want Gij, Here, 
zijt de Allerhoogste over de ganse 
aarde, Gij zijt zeer hoog verheven 
boven alle goden. 
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. رــوا الشــرب أبغضـيا محبي ال
وس ـفـظ نـرب يحفــإن ال

دي ــم من أيــراره، وينجيهــأب
ن ـديقيـرق للصـور أشــن. الخطاة

. وبــرح للمستقيمي القلــوف
ون ــقـا الصديــوا أيهــرحــاف
ذآر ــوا لـرفـواعت. ربــبال
  .هلليلويا. هـدســق

Gij, die de Here liefhebt, haat het 
kwade; Hij, die de zielen van zijn 
gunstgenoten bewaart, redt hen uit 
der goddelozen hand. Het licht is 
voor de rechtvaardige gezaaid, en 
vreugde voor de oprechten van 
hart. Gij rechtvaardigen, verheugt 
u in de Here en looft zijn heilige 
naam. Halleluja. 

 
 

  ونـع والتسعـابـور السـزمـالم
دا ـديـا جـرب تسبيحـوا الـسبح

مالا د صنع أعــرب قــلأن ال
ة، خلصتْ له يمينه ــعجيب
ن ــدوس، أعلــه القــوذراع

دام ــرب خلاصه وآشف قــال
  .هــدلــم عــالأم

Psalm 97 
Zingt de Here een nieuw lied, 
want Hij heeft wonderen gedaan, 
zijn rechterhand en zijn heilige 
arm gaf Hem zege; de Here heeft 
zijn heil bekendgemaakt, zijn 
gerechtigheid geopenbaard voor 
de ogen der volken; 

ه ــوب وحقــه ليعقــر رحمتــذآ
رت ــنظ. لــرائيــت إسـلبي

ا خلاص ــأقاصي الأرض جميع
  .اــإلهن

Hij heeft gedacht aan zijn 
goedertierenheid en aan zijn trouw 
jegens het huis Israels; alle einden 
der aarde hebben aanschouwd het 
heil van onze God. 

ل الأرض، ــرب يا آـوا للــهلل
 . واــوا ورتلــوا وهللــسبح
ارة، بالقيثارة ـرب بالقيثـوا للـرتل

واق ــبأب .ارــوصوت المزم
  رن، ــوق القــة وصوت بــخافق

Juicht de Here, gij ganse aarde, 
breekt uit in gejubel en 
psalmzingt. Psalmzingt de Here 
met de citer, met de citer en met 
luide zang, met trompetten en met 
bazuingeschal;  
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  .كــرب الملــام الــوا أمــهلل
ه، ــئـل ملــر وآــليعج البحـف

ن ـل الساآنيــة وآــونــالمسك
ار، ــع الأنهــق جميــتصف. اــفيه
ه ــام وجــال تبتهج أمــالجب
ن ــديــرب، لأنه أتى ليــال

دل ـن المسكونة بالعـالأرض، يدي
  .هلليلويا .ةـوب بالاستقامـوالشع

juicht voor de Koning, de Here. 
De zee bruise en haar volheid, de 
wereld en wie erin wonen; dat de 
stromen in de handen klappen, de 
bergen tezamen jubelen voor het 
aangezicht des Heren, want Hij 
komt om de aarde te richten;  
Hij zal de wereld richten in 
gerechtigheid en de volken in 
rechtmatigheid. Halleluja. 

 
 

  ونــن والتسعـامـور الثـزمـالم
د ــرتعــك فلتــد ملــرب قــال

س على ـالـالج. وبــالشع
 . زل الأرضـزلـم فلتتــالشاروبي
ون ـرب في صهيـو الـعظيم ه
  . وبــال على آل الشعـومتع

Psalm 98  
De Here is Koning. Dat de volken 
beven.  
Hij troont op de cherubs, de aarde 
siddere.  
De Here is groot in Sion, Hij is 
verheven boven alle volken.  

 م لأنهــوا لاسمه العظيــرفـفليعت
ة ــرامـدوس وآــوب وقــمره
دل أنت ــك أن يحب العـالمل
ة أنت ــامــأت الاستقـهي
دل في ــاء والعـريت القضــأج
  .وبــيعق

Dat zij uw grote en geduchte 
naam loven; Heilig is Hij.  
Want de sterkte des Konings heeft 
het recht lief, Gij hebt 
rechtmatigheid gevestigd, recht en 
gerechtigheid hebt Gij in Jakob 
gedaan. 

دوا ــا واسجـرب إلهنــوا الـارفع
دوس ــه قـإنــه فـدميـلموطئ ق

  .وـه

Verhoogt de Here, onze God, 
buigt u neder voor de voetbank 
zijner voeten; Heilig is Hij. 
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ه ــن آهنتـرون بيــوسى وهـم
ن ــيذـن الـل بيــوصموئي

وا ــون باسمه، آانــدعــي
يستجيب ـرب فــون الــدْعــي
  .م، بعمود الغمام آان يكلمهمــله

Mozes en Aaron waren onder zijn 
priesters, Samuel onder hen die 
zijn naam aanriepen; zij riepen tot 
de Here en Hij antwoordde hun.  
Hij sprak tot hen in de 
wolkkolom; 

ه، ــاداتِـوا شهــم حفظــلأنه
 . مــرَ التي أعطاهــوالأوام

ا، أنت ــرب إلهنــا الــأيه
م يا ــصرت له. مــت لهـاستجب

ا على ــورا، ومنتقمــه غفـالل
وا ــارفع. مــع أعمالهــجمي
دوا في ــا، واسجــرب إلهنــال

ربَّ ــدس، فإن الــه المقـجبل
  .هلليلويا. دوســا قــإلهن

zij hebben zijn getuigenissen 
onderhouden, de inzettingen die 
Hij hun gegeven had. Here, onze 
God, Gij hebt hun geantwoord, 
Gij zijt hun een vergevend God 
geweest, hoewel wraak oefenend 
over hun daden. Verhoogt de 
Here, onze God, buigt u neder 
voor zijn heilige berg, want: 
Heilig is de Here, onze God. 
Halleluja. 

 
 

  ونــع والتسعـاسـور التـزمـالم
. ل الأرضــرب يا آــوا للــهلل
رح، ــفـرب بالــدوا الــاعب
  . لــيـه بالتهلــوا أمامــادخل

Psalm 99 
Juicht de Here, gij ganse aarde, 
dient de Here met vreugde, komt 
voor zijn aangezicht met gejubel.  

ا، ــو إلهنــرب هــوا أن الــاعلم
ن، ــا وليس نحــو صنعنــه

 .هـم رعيتـنـه وغــن شعبـونح
راف، ــتـه بالاعــوابــوا أبــادخل
  . ابيحـاره بالتســودي

Erkent, dat de Here God is; Hij 
heeft ons gemaakt, en Hem 
behoren wij toe, zijn volk, de 
schapen die Hij weidt.Gaat met 
een loflied zijn poorten binnen, 
zijn voorhoven met lofgezang,  
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. هـوا اسمــوا له، وبارآــرفـاعت
و، والى ــرب صالح هــفإن ال
ل ــه، وإلى جيــد رحمتــالأب
  .هلليلويا. هــل حقــفجي

looft Hem, prijst zijn naam; want 
de Here is goed, zijn 
goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid, en zijn trouw tot in 
verre geslachten. Halleluja. 

 
 

  ةــائـور المــزمــالم
ك ــا أسبحــة وحكمــرحم

 . كــم لــرنــأت. اربــي
لا ــق بــريــم في طــوأتفه
  أتى إليّ؟ ــمتى ت. بــعي
ة في ــدعــك بـت أسلـد آنــلق
  .تيـط بيـوس

Psalm 100 
Van goedertierenheid en recht wil 
ik zingen, U, o Here, wil ik 
psalmzingen. Ik wil acht geven op 
een onberispelijke wandel. 
Wanneer zult Gij tot mij komen? 
Ik wandel in oprechtheid mijns 
harten in mijn huis; 

را ــام عيني أمــم أضع أمــل
  . وسَــامــف النــالــيخ

 .تُـصانعي المعصية أبغض
وج، ــب معـلـق بي قـم يلصــل

م ـر عنى لــريــد ميلان الشــوعن
ذي يغتاب قريبه ـم، والـن أعلـأآ
ر ــارده، المستكبـرا آنت أطــس

  .هـم أوآآلـبعينيه والمنتفخ القلب ل

ik stel geen schandelijke dingen 
voor mijn ogen; ik haat het doen 
der afvalligen, het kleeft mij niet 
aan.  
Een verkeerd hart wijke verre van 
mij, de boze wil ik niet kennen. 
Wie zijn naaste heimelijk lastert, 
die zal ik verdelgen; wie hoog van 
ogen en trots van hart is, die duld 
ik niet.  

اء ــع أمنــاي على جميــعين
. م معيــالأرض لكي أجلسه

ب ـق بلا عيــريــك في الطـالسال
  .دمنيــان يخــذا آــه

Mijn ogen zijn op de getrouwen in 
den lande om bij mij te wonen; 
wie onberispelijk wandelt, die zal 
mij dienen.  
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ن في وسط ــم يسكــر لــالمتكب
م ــم لــم بالظلــالمتكل. بيتي
 . م أمام عينيــيستقِ

ل ـنت أقتدوات آـات الغـفي أوق
ن ـد مـاة الأرض، لأبيـجميع خط

ع صانعي ــرب جميـة الـدينـم
  .هلليلويا  .مــالإث

In mijn huis zal geen bedrieger 
wonen; de leugenspreker zal niet 
bestaan voor mijn ogen.  
Elke morgen zal ik verdelgen alle 
goddelozen des lands, en uit de 
stad des Heren uitroeien alle 
bedrijvers van ongerechtigheid. 
Halleluja. 

 
 

  عــاسـة والتـائـور المـزمـالم
س ــاجل: ربيــرب لــال الـق
ع ــن يميني حتى أضــع
 . ك ـدميـداءك تحت موطئ قــأع

رب ــك الــل لــرســوة يــعصا ق
ود في وسط ــون وتســن صهيـم
  . كــدائــأع

Psalm 109  
Aldus luidt het woord des Heren 
tot mijn Here: Zet u aan mijn 
rechterhand, totdat Ik uw vijanden 
gelegd heb als een voetbank voor 
uw voeten. De Here strekt van 
Sion uw machtige scepter uit: 
heers te midden van uw vijanden. 

وم ـѧѧѧѧѧـة فѧѧѧѧي ي ـѧѧѧѧѧـرياســك الـѧѧѧѧ ـمع
 . نــديسيــاء القـي بهك، فــوتــق
وآب الصبح ــل آــن البطن قبـم
  .كــدتــول

Uw volk is een en al gewilligheid 
ten dage van uw heerban; in 
heilige feestdos rijst uit de schoot 
van de dageraad de dauw uwer 
jonge mannen voor u op.  

ك أنت ـن يندمَ أنـرب ولـأقسم ال
س ــن على طقــاهو الكــه

ك، ـن يمينـرب عـال. ملكيصادَق
ا، ـزه ملوآـوم رجـم في يـيحط

  يقضي بين الأمم ويملأهم جثثا،

De Here heeft gezworen en het 
berouwt Hem niet: Gij zijt priester 
voor eeuwig, naar de wijze van 
Melchisedek. De Here is aan uw 
rechterhand. Hij verplettert 
koningen ten dage van zijn toorn; 
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ن على ــريـق رؤوس آثيــيسح
ق ــريــوفي الط. الأرض

. واديــاء من الــرب المـيش
  .هـع رأســرفــكَ يـذلــل

  .هلليلويا

Hij houdt gericht onder de 
heidenen, hoopt lijken op, 
verplettert hoofden op het wijde 
veld. Hij drinkt onderweg uit de 
beek; daarom heft hij het hoofd 
op. Halleluja. 

 
 

  رــاشـة والعـائـور المـزمـالم
ن آل ـ ماربـيك ـرف لـأعت
ن ـس المستقيميـفي مجل. لبيـق

 . مــوفي مجمعه
رب، ــة هي أعمال الــعظيم
  ة،ــوصــه آلها مفحــاتـومشيئ

ه ـدلــه، وعــاء عملــلال وبهــج
  . دــد الأبــم إلى أبــدائ

Psalm 110 
Ik zal de Here van ganser harte 
loven, in de kring der oprechten 
en in de vergadering. Groot zijn 
de werken des Heren na te 
speuren door allen die er behagen 
in hebben. Majesteit en luister is 
zijn doen, en zijn gerechtigheid 
houdt eeuwig stand. 

 ِ . هــع عجائبـ لجميراًــذآصنع
رب ورؤوف، ــو الــ همُــرحي

ائه، ــيـقـه لأتــامــأعطى طع
  . هــاقــر ميثــدهــذآر إلى الــي

Hij heeft voor zijn wonderen een 
gedachtenis gesticht; genadig en 
barmhartig is de Here. Hij gaf 
spijze aan wie Hem vrezen, en 
gedenkt voor eeuwig zijn verbond. 

ه، ــوة أعمالــه بقــر شعبَــخبَّ
. مــراث الأمــم ميــليعطيه
 . دلــق وعــه حـديــأعمال ي

ة إلى ــة، ثابتــآل وصاياه صادق
ة ــوعــور، مصنــدهــر الــده
  . ةــامــق والاستقــبالح

Hij deed zijn volk de kracht van 
zijn werken kennen door hun de 
erve der heidenen te geven. De 
werken zijner handen zijn 
waarheid en recht, betrouwbaar 
zijn al zijn bevelen, vastgesteld 
voor immer en altoos, volbracht in 
waarheid en oprechtheid. 
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ر ــه، أمــ لشعباًـل خلاصــأرس
ه ــاسم. دــلى الأبده إــبعه
رأس . وبــرهـدوس ومــق

رب، ــة الــة مخافــالحكم
ل ــل من يعمـم صالح لكــوالفه

د ــة إلى الأبــه دائمـه، وتسبحتـب
  .هلليلويا

Hij heeft aan zijn volk verlossing 
gezonden, Hij heeft zijn verbond 
voor eeuwig verordend; heilig en 
geducht is zijn naam. De vreze des 
Heren is het begin der wijsheid, 
een goed inzicht hebben allen die 
ze betrachten. Zijn lof houdt 
eeuwig stand. Halleluja. 

 
 

  رـور المائة والحادي عشـالمزم
ف ــائــل الخــرجـوبى للـط
. داــاه جــوى وصايــرب ويهــال
. ه على الأرضــوى نسلــيق
 .ارَكــن يُبـيميـل المستقــيج
ره ــه، وبــنىً في بيتــدٌ وغِــمج
  . دـــدوم إلى الأبــي

Psalm 111 
Welzalig de man, die de Here 
vreest, die van harte lust heeft in 
zijn geboden. Zijn nakroost zal 
machtig zijn op aarde, het geslacht 
der oprechten zal gezegend 
worden; overvloed en rijkdom zijn 
in zijn huis, zijn gerechtigheid 
houdt voor immer stand.  

ة ــرق في الظلمــور أشــن
و ــم هــرحي. نـيميـللمستق

  . ارــرب الإله ورؤوف وبــال

Voor de oprechten gaat het Licht 
in de duisternis op, genadig en 
barmhartig en rechtvaardig.  

ذي ــل الــرجــو الـصالح ه
ر ــدبـرض ويــراءف ويُقــيت
زع ـق، لأنه لا يتزعـواله بالحــأق

دوم ـق يـذِآر الصدي. رـدهـإلى ال
ر ـد، ولا يخشى من خبـإلى الأب

ل ــد متكــه مستعــقلب. وءـالس
  .ربــعلى ال

Voorspoedig is de man die zich 
ontfermt en uitleent, die zijn 
zaken recht behartigt; want hij zal 
nimmer wankelen, tot eeuwige 
gedachtenis zal de rechtvaardige 
zijn. Voor een kwaad gerucht zal 
hij niet vrezen, zijn hart is gerust, 
vol vertrouwen op de Here; 



Gebeden van het negende uur                   ةـتـسبحـة السـاعــة التـاسعـ 

 126

 
 

زع حتى ــزعــت لا يتــابـه ثــقلب
 . هــدائــرى بأعــي
  . نــرق وأعطى المساآيــف
 . ورــدهـر الــم إلى دهــره دائــب
. دــه بالمجــرنــع قــرتفــي

اظ ــاطئ يبصر فيغتـالخ
ذوب، ــه ويــر بأسنانــويص
  . هلليلويا.دــوة الخاطئ تبيــشه

zijn hart is standvastig, hij vreest 
niet, terwijl hij met vreugde op 
zijn vijanden ziet.  
Hij deelt uit, hij geeft aan de 
armen, zijn gerechtigheid houdt 
voor immer stand, zijn hoorn 
verheft zich in ere.  
De goddeloze ziet het en ergert 
zich, hij knarst met de tanden en 
wordt verteerd; de begeerte der 
goddelozen gaat teniet. Halleluja. 

 
 

  رـة والثاني عشـور المائـالمزم
تيان، ـا الفـرب أيهـوا الـسبح
م ـليكن اس. ربــوا اسم الـسبح
رب مبارآا من الآن والى ــال

من مشارق الشمس إلى . دــالأب
  .ربــم الـوا اسـا بارآــمغاربه

Psalm 112  
Looft, gij knechten des Heren, 
looft de naam des Heren. De naam 
des Heren zij geprezen van nu aan 
tot in eeuwigheid. Vanwaar de 
zon opgaat tot waar zij ondergaat, 
zij de naam des Heren geloofd. 

م ــعلى آل الأم الــرب عــال
 . دهــوات مجــوق السمــوف

ن ـالساآ! رب إلهنا ؟ــل الـمن مث
ر إلى ـفي الأعالي الناظ

وعلى اء ـن في السمـالمتواضعي
ن من ــم المسكيــالأرض، المقي

س من ـع البائــرافــراب، الــالت
  ة، ــالمزبل

Verheven boven alle volken is de 
Here, boven de hemelen is zijn 
heerlijkheid.  
Wie is als de Here, onze God, die 
zeer hoog woont, die zeer laag 
neerziet, in de hemel en op de 
aarde?  
Die de geringe opricht uit het stof, 
de arme omhoog heft uit het slijk,  
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اء ــع رؤســه مــلكي يُجلس
ر ــاقـل العــذي يجعــال .هــشعب
ت أم أولادٍ ــة في بيــاآنــس
  .هلليلويا .ةــرحــف

om hem te doen zitten bij de 
edelen, bij de edelen van zijn 
volk;die de onvruchtbare 
huisvrouw doet wonen als een 
blijde moeder van kinderen. 
Halleluja. 

 
 

  رـرابع عشـور المائة والـزمـالم
أحببѧѧѧتُ أن يѧѧѧسمع الѧѧѧرب صѧѧѧوت 

 . رعيــتض
وه آѧل  ـѧ ـلأنه أمѧال أذنѧه إلѧيّ فأدع       

 . اميــأي
تني ـنفـوت اآتــاع المــلأن أوج

 . يابتنـم أصــد الجحيــدائــوش
دت، ــا وجــزنــا وحــضيق
 اربــي: وتــرب دعــم الــوباس

  . فسيـج نــن

Psalm 114 
Ik heb de Here lief, want Hij hoort 
mijn stem, mijn smekingen.  
Want Hij heeft zijn oor tot mij 
geneigd, daarom zal ik mijn leven 
lang tot Hem roepen. Banden van 
de dood hadden mij omvangen, 
angsten van het dodenrijk hadden 
mij aangegrepen, ik ondervond 
benauwdheid en smart.  
Maar ik riep de naam des Heren 
aan: Ach Here, red mijn leven. 

 ѧѧѧرب رحيѧѧѧـالѧѧѧا ـم وصدّيѧѧѧق وإلهن
 . مــرحــي
و ــظ الأطفالَ هــذي يحفــال
  . ربــال

 . تُ فخلصنيـاتضع
ع ــوضـا نفسي إلى مــارجعي ي

د أحسن ــرب قــكِ، لأن الــراحت
  ،وتــن المــذ نفسي مــإلى، وأنق

Genadig is de Here en 
rechtvaardig, onze God is een 
ontfermer.  
De Here bewaart de eenvoudigen; 
ik was verzwakt, maar Hij heeft 
mij verlost.  
Keer weder, mijn ziel, tot uw rust, 
omdat de Here u heeft welgedaan. 
Want Gij hebt mijn leven van de 
dood gered, 
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وع ورجلي ـدمـن الـوعيني م
ربَّ أمامه ـزلل، أرضي الـن الـم

  .هلليلويا. اءــورة الأحيــفي آ

mijn oog van tranen, mijn voet 
van aanstoot. Ik zal wandelen 
voor het aangezicht des Heren in 
de landen der levenden. Halleluja 

 
 

  رـامس عشـور المائة والخـزمـالم
ا ـوأن. تُـك تكلمــذلــتُ لـآمن

ت في ـا قلـأن. داــت جـاتضع
اس ــل النــإن آ: رتيــحي
ربَّ ــبماذا أآافئ ال. ونــآاذب
ه؟ آأس ـل ما أعطانيـن آـع

رب ــم الـذ وباســالخلاص آخ
  . وــأدع

Psalm 115 
Ik heb geloofd, zelfs toen ik sprak: 
Ik ben zeer verdrukt; toen ik in 
mijn angst zeide: Alle mensen zijn 
leugenachtig. Hoe zal ik de Here 
vergelden al zijn weldaden jegens 
mij? De beker der verlossing zal 
ik opheffen, ik zal de naam des 
Heren aanroepen.  

دام آل ــرب قــلـذوري لــأوفي ن
 . هــبـشع
وت ــرب مــم أمام الــريــآ
  . هــديسيــق
دك ــا عبــدُك، أنــا عبــ أناربــي

 . كــنُ أمتــواب
ح ــك أذبـلـف. وديــتَ قيــقطّع
رب ــم الــة التسبيح، وباســذبيح
  . وــأدع

ار ــذوري في ديــرب نــأوفي لل
ه، ــل شعبــدام آــرب، قــت البي

  .هلليلويا. مــفي وسط أورشلي

Mijn geloften zal ik de Here 
betalen, in de tegenwoordigheid 
van al zijn volk.  
Kostbaar is in de ogen des Heren 
de dood van zijn gunstgenoten.  
Ach Here, waarlijk, ik ben uw 
knecht, ik ben uw knecht, de zoon 
van uw dienstmaagd:  
Gij hebt mijn banden losgemaakt. 
Ik zal U lofoffer brengen en de 
naam des Heren aanroepen.  
Mijn geloften zal ik de Here 
betalen in de tegenwoordigheid 
van al zijn volk, in de voorhoven 
van het huis des Heren in uw 
midden, o Jeruzalem. Halleluja. 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Lucas, zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

لـوقــا ل معلمنا ـن إنجيـم
 .نـ أمي.ه عليناـرآتـر بـالبشي

 

  )17-10: 9 اــوقـل لــإنجي(
وه ــدثــل حــرســع الــا رجــولم
  . واـــا فعلــبم
ل على ــه ودخـم معــذهــأخـف
تَ ـة تسمى بيــدينــرادٍ مــانف
  . داــصي
وه ــوع تبعــت الجمـا علمــفلم
ن ــم عــم وخاطبهــفقبله
ون ــه، والمحتاجـوت اللــملك

  .مــاهــاء شفــإلى الشف

(Lucas 9:10-17) 
En toen de apostelen teruggekeerd 
waren, verhaalden zij Hem alles, 
wat zij verricht hadden.  
En Hij nam hen mede en trok 
Zich, met hen alleen, terug naar 
een stad, genaamd Betsaida.  
Doch de scharen bemerkten het en 
volgden Hem. En Hij ontving hen 
en sprak tot hen over het 
Koninkrijk Gods, en die genezing 
van node hadden, maakte Hij 
gezond. 

دم ـل فتقـدأ يميـد بـوآان النهار ق
: وا لهـر وقالـا عشـإليه الاثن

وا إلى ـذهبـوع ليـاصرف الجم
ول، ــة والحقــرى المحيطــالق
ا ــدوا مــوا ويجــريحــليست
ا في ــا ههنــه، فإننــونــيأآل

  . رـــموضع قف

En de dag begon te dalen; en de 
twaalven kwamen bij Hem en 
zeiden tot Hem: Zend de schare 
weg, opdat zij naar de dorpen en 
hoeven in de omtrek gaan om 
onderdak en spijs te vinden, want 
wij zijn hier in een eenzame 
plaats. 

EVANGELIE 
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. واـم أنتم ليأآلـأعطوه: مـفقال له
ن ـر مـليس عندنا أآث: واـفقال

 إلا أن زات وسمكتين،ـخمس خب
ة ـري أطعمـن ونشتـضي نحنم
وا ــوآان. هـذا الشعب جميعـله
  .لــو خمسة آلاف رجــنح

Maar Hij zeide tot hen: Geeft gij 
hun te eten. Zij zeiden: Wij 
hebben niet meer dan vijf broden 
en twee vissen, of wij zouden 
moeten heengaan om voor al dit 
volk voedsel te kopen. Want er 
waren ongeveer vijfduizend man. 

ليتكئѧѧѧوا فѧѧѧي آѧѧѧل : فقѧѧѧال لتلاميѧѧѧذه
  . نـن خمسيـوضع خمسيـم
. نـوا هكذا وأتكأوهم أجمعيѧ    ـفعلـف

فأخѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذ الخمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسَ خبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧزاتٍ  
والѧѧسمكتين، ونظѧѧر إلѧѧى الѧѧسماء،  

ا، وأعطѧѧѧѧѧى ــوبارآهѧѧѧѧѧا وقѧѧѧѧѧسمه 
ام ـѧѧѧѧѧѧѧـوا أمــذ ليѧѧѧѧѧѧѧضعـلاميѧѧѧѧѧѧѧـالت

  . وعــالجم
م ــث. واــم وشبعـوا جميعهـفأآل
م اثنتي ــوا ما فضل عنهــرفع
  . وءةــة مملــرة قفــعش

En Hij zeide tot zijn discipelen: 
Laat hen gaan zitten in groepen 
van ongeveer vijftig. En zij deden 
het en lieten hen allen nederzitten. 
Toen nam Hij de vijf broden en de 
twee vissen, en Hij zag op naar de 
hemel, sprak de zegen uit en brak 
ze, en Hij gaf ze aan de discipelen 
om ze aan de schare voor te 
zetten. En zij aten en werden allen 
verzadigd en het overschot werd 
door hen opgeraapt: twaalf 
manden met brokken.  

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــميأ

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 

¡ ¡ ¡ 
 

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
 .ارحمنــا
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  ةــة التاسعـــع الساعـقط
د في ـيا من ذاق الموت بالجس

ة من ـة التاسعــت الساعــوق
ت ـاة، أمــن الخطــا نحــأجلن
ا ــة أيهــا الجسمانيــواسنـح

دنُ ــلتـف. اــا ونجنــالمسيح إلهن
ك ـولـ، آقاربـيك ـدامـوسيلتي ق
ل طلبتي إلى ــدخـلت. فهمني
   .ك أحينيــك، آكلمتـرتـحض

Gebeden na het Evangelie 
O Gij die de dood in het vlees heeft 
geproefd in het negende uur, 
omwille van ons zondaars: dood 
onze vleselijke begeerten, o 
Christus onze God, en red ons. 
Mijn smeekgebed nadere voor Uw 
aanschijn. O Heer, geef mij inzicht 
naar Uw woord. Mijn verzoek 
kome voor Uw aanschijn. Maak 
mij levend, naar Uw woord.  

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

دي ــروحَ في يــم الــن أسلـيا م
ت على ــدما علقــالآب عن
ة، ـة التاسعـت الساعـالصليب وق

ك ـوبَ معـديتَ اللصَّ المصلـوه
  ردوس،ــول إلى الفــدخـلل

O Gij die Uw Geest in de handen 
van de Vader hebt gelegd toen U 
aan het kruis hing op het negende 
uur. U hebt de rover, die met U 
gekruisigd was, naar het paradijs 
geleid; 

ا الصالح ولا ـل عني أيهـلا تغف
دس ـل قـا الضال، بـرذلني أنـت
لني ـهمي واجعـفسي وأضئ فـن
رارك ــة أســا لنعمـريكـش

  . ةـــالمحيي

vergeet mij niet, o Goede Heer, en 
verwerp mij, de dwalende, niet.  
Maar reinig mijn ziel, verlicht mijn 
verstand en laat mij deelhebben aan 
de genade van Uw levengevende 
sacramenten,  

 

LITANIEËN 
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ك، ـت من إحساناتـلكي ما إذا ذق
ور، ـتـر فـيـة بغـك تسبحـدم لــأق

ن ـك أفضل مـا إلى بهائــاقـمشت
ا ــا المسيح إلهنــل شئ، أيهـآ

  .اــونجن

zodat wanneer ik Uw weldaden 
proef, ik U onvermoeibaar 
lofprijzingen kan aanbieden, boven 
alles verlangend naar Uw 
heerlijkheid, o Christus onze God, 
red ons. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ن ـول مــن البتـدت مــن ولـا مــي
ا ــت الصلب أيهـا، واحتملــأجلن

ك ــوت بموتــالصالح وقتلت الم
ك، ـامتـة بقيـامــرت القيــوأظه
ن ــذيــن الــه عـرض يا اللـلا تع
  .كــديــم بيــجبلته

O Gij die geboren zijt uit de Maagd 
omwille van ons, en de kruisiging 
hebt verdragen, o Goede Heer, en 
de dood hebt overwonnen door Uw 
dood en de verrijzenis hebt 
geopenbaard. Wend U niet af van 
hen, die U met Uw eigen handen 
geschapen hebt. 

ا ــك للبشر أيهـر محبتـأظه
ك ــدتــن والـل مــاقب. الصالح
ا ـنج ي. اــن أجلنـة مــشفاع

  .اــا متواضعـمخلص شعب

Toon Uw liefde voor de mensen, o 
Goede Heer, aanvaard van Uw 
Moeder haar smeekbeden voor ons. 
Red, o Verlosser, een ootmoedig 
volk. 

اء ولا ـا إلى الانقضــرآنـلا تت
ر، ولا ــدهــا إلى الــتسلمن

ا ــزع عنــدك ولا تنــتنقض عه
مَ ــراهيـل إبـن أجـك، مــرحمت
دِك ـقَ عبــك واسحـبِـيـحب

  .كــديسِــلَ قــوإسرائي

Verlaat ons niet tot het einde toe en 
laat ons niet aan ons lot over. 
Verbreek Uw verbond niet en neem 
Uw genade niet van ons weg 
omwille van Abraham, Uw 
geliefde, Isaac, Uw dienstknecht en 
Israël, Uw heilige. 
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ر ــآـل أوان وإلي دهـالآن و
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

يس ـص رئـر اللـا أبصـلم
ا، ــاة على الصليب معلقــالحي
وبَ ـولا أن المصلـل": الــق

انت ـد، ما آـا إلهٌ متجســمعن
ا ولا ــت شعاعهـالشمس أخف
ن ـلك. دةــت مرتعـالأرض ماج

ل شئ، ــادر على آــا القــأيه
رني ــل شئ، اذآــل آـوالمحتم

  ."كـوتـارب متى جئتَ في ملكـي

Toen de rover de Koning van het 
leven hangend aan het kruis 
aanschouwde, riep hij uit: “Als de 
met ons gekruisigde niet de 
vleesgeworden God was, dan zou 
de zon haar stralen niet hebben 
verborgen, noch de aarde trillen en 
beven. Maar Gij, Almachtige, die 
alles verdraagt, gedenk mij, o Heer, 
wanneer U komt in Uw 
Koninkrijk.” 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

راف ــه اعتــل إليـن قبـيا م
ا ــاللص على الصليب، اقبلن

ن ــنح. ا الصالحــك أيهــإلي
وت ــم المــن حكــالمستوجبي

 . اــايانـل خطــن أجــم
ن ـيـرفـا معه معتــر بخطايانـنق
ه ــك، ونصرخ معـوهيتـبأل

ارب متى ــا يــرنـاذآ": اــجميع
  ."كــوتــجئتَ في ملك

O Gij die de belijdenis van de rover 
aan het kruis hebt aanvaard, neem 
ook ons bij U aan, o Goede Heer, 
wij, die het doodvonnis verdienen 
door onze zonden.  
Met hem bekennen wij onze 
zonden, terwijl wij Uw 
Goddelijkheid belijden, en wij 
roepen allen met hem uit: “Gedenk 
ons, o Heer, wanneer U komt in 
Uw Koninkrijk.” 
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ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ل ـدة الحمــوالـرت الــا نظـدمـعن
م على ــالـراعي مخلص العــوال

ت وهي ـالـ قاًــالصليب معلق
رح ــم فيفــالـأما الع": ةــباآي
أحشائي ا ـوله الخلاص، وأمــلقب
ري إلى ــد نظــلتهب عنـفت

ر عليه ـذي أنت صابـك الـوتـصلب
  !"يـل، يا ابني والهـل الكـمن أج

Toen de moeder het Lam en de 
Herder, de Verlosser van de 
wereld, aanschouwde, hangend aan 
het kruis, sprak zij wenend:  
“De wereld zal zich verblijden, 
want ze heeft de verlossing 
ontvangen. Mijn hart echter breekt 
bij de aanblik van Uw kruisiging, 
die U voor allen verdraagt, o mijn 
Zoon en mijn God!” 

 
 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 

 
 
 

@@@ 
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دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

  .دك وآرامتكـوءتان من مجـممل

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 

ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل
  . اـارحمن
ن ـوات آـرب إله القــا الـأيه
ن في ـا معيـا، لأنه ليس لنـمعن
 .واكـا سـاتنـا وضيقـدنـدائـش

Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. O 
Heer, God der machten, wees met 
ons, want wij hebben geen andere 
bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـفـل واغـح
ا ـا، التي صنعناهـعن سيئاتن

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـلنـالتي فع
 ة،ــرفــر معــيـا بغــاهـفعلن
 يارب. رةــة والظاهــالخفي
ك ـل اسمــا لنا، من أجــرهــاغف
 . اــذي دعي علينــ الدوســالق

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is.  

 Handel volgens Uw genade, o  . وليس آخطاياناياربآرحمتك 
Heer, en niet naar onze zonden. 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

SANCTUS 



Gebeden van het negende uur                   ةـتـسبحـة السـاعــة التـاسعـ 

 136

 
 

 Absolutie van het negende uur  التـاسعــةة ــ الساعلــتحلي
(None). 

 

ا ـا وإلهنـ ربنـاـه الآب أبـا اللي
ذا ــوع المسيح هـا يسـومخلصن

ا ــلصتنـوره خــذي بظهــال
 . دوــة العـوديـن عبــا مـذتنـقـوأن

O God, Vader van onze Heer, God 
en Verlosser Jezus Christus, die ons 
door Zijn komst heeft verlost en 
ons uit de slavernij van de vijand 
heeft gered:  

م ــك باسمه المبارك العظيـنسأل
ام ـن الاهتمـا مــولنـل عقــأنق

ة، ـوات الجسديــالعالمي والشه
ة ــك السمائيــار أحكامـذآـإلى ت

ا ــك للبشر أيهــا محبتــوآمل لن
  .حـالصال

wij bidden U in Zijn gezegende en 
grote naam, wend ons verstand af 
van de wereldse zorgen en 
vleselijke begeerten, zodat wij Uw 
hemelse geboden gedenken. 
Maak ons Uw menslievendheid 
bekend, o Goede Heer.  

ن ــا آل حيــواتنــن صلــولتك
ة ــة التاسعــذه الساعــوصلاة ه

 . كــامـة أمــولـمقب
ق ــليـا يــا أن نسلك آمــوامنحن

 . اــا إليهــينـ التي دعوةــدعــبال
ذا ــا من هــرجنــلكي إذا خ

ن ــديـع الساجـالجسد نحسب م
د ـوحيـك الــن لآلام ابنــالمستحقي

ر ــا، ونظفــوع المسيح ربنـيس
ا ــران خطايانــرحمة وغفــبال

ن ـديسيـوالخلاص مع مصاف الق
ذ ـة منــوك بالحقيقــن أرضَــذيـال
  .دــر والي الأبــدهــال

Mogen onze gebeden te allen tijde 
voor U aanvaardbaar zijn, zo ook 
dit gebed op het negende uur. 
Sta ons toe te wandelen, waardig 
aan de roeping waarmee wij 
geroepen zijn, zodat wij bij het 
verlaten van dit lichaam tot 
diegenen gerekend worden die zich 
voor U nederwerpen en het lijden 
van Uw Eniggeboren Zoon, Jezus 
Christus, onze Heer, waardig zijn. 
En laat ons genade, vergiffenis van 
onze zonden en verlossing 
verkrijgen met de koren van 
heiligen, die U waarlijk welgevallig 
waren van aanvang af tot in 
eeuwigheid. 
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وة ــل قــا آــل عنـم أبطــالله
وده ـع جنـد وجميــالمعان

ك ــم ابنــا داسهــة، آمــرديئـال
ه ــوة صليبــد بقــوحيــال

  . المحيي
وع ــدي يســك يا سيـا إليــواقبلن

ص ـلـت الــلـالمسيح آما قب
ق على ــت معلـن وأنــاليمي
  . ود الصليبــع

O God, verijdel voor ons alle 
kracht van de tegenstander en al 
zijn kwade legerscharen, zoals Uw 
Eniggeboren Zoon ze vertrapt heeft 
met de kracht van zijn 
levengevende kruis. 
Neem ons bij U aan, o onze Heer 
Jezus Christus, zoals U de rover 
aan Uw rechterhand heeft 
aangenomen toen U aan het kruis 
hing.  

رت على ــا آما أنـلينـر عــوأن
 . مـة الجحيـوا في ظلمـن آانـذيـال

ردوس ــا إلى فـا جميعـوردن
ه ــدي إلــك يا سيـم لأنــالنعي
  . اركــمب

ك الصالح ــع أبيـك مـوينبغي ل
د ـــدس، المجـــروح القــوال

ان ـزة والسلطـــرام والعـــوالإآ
  .نــ أمي.دــود إلى الأبــوالسج

Verlicht ons zoals U een ieder 
verlicht heeft die zich in de 
duisternis van de Hades bevond. 
Breng ons allen weer terug naar het 
Paradijs van de vreugde.  
Want U, onze Meester, bent een 
gezegende God en U komt toe 
glorie, eer, roem, macht en 
aanbidding tezamen met Uw 
Goede Vader en de Heilige Geest, 
in eeuwigheid. Amen. 

 
 

 :Slotgebed na ieder uur  ةــاعـر آل ســة تصلى آخـطلب
 

  . اـه ثم ارحمنـا يا اللـارحمن
ت وآل ـن في آل وقـيا م
ة، في السماء وعلى ـساع

 .دـود له وممجـالأرض، مسج

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. 
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ل ـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
ة، ـر الرحمـروح، الكثيــال
ذي يحب ـل التحنن، الـزيـالج

اة ـم الخطــرحـن ويـالصديقي
 .اــم أنــن أولهـذيـال

Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 
grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben.  

وت الخاطئ ـذي لا يشاء مـال
داعي ـال. اـرجع ويحيـل ما يـمث

الكل إلى الخلاص لأجل 
. رةــرات المنتظــد بالخيــوعـالم

U wilt niet de dood van de zondaar, 
maar dat hij zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ة ـذه الساعـل منا في هـ اقبيارب
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 

. اـر أجسامنـطه. اـدس أرواحنـق
اشف . اـق نياتنـن. اـوم أفكارنـق
. اـر خطايانـفـا واغـراضنـأم

زن رديء ـا من آل حـونجن
 .بـع قلـووج

Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 

ن، ـديسيـك القـا بملائكتـأحطن
م ـون بمعسكرهــلكي نك
ن، لنصل ـن ومرشديـمحفوظي

ة ـإلى اتحاد الإيمان وإلى معرف
ر ـيـر المحسوس وغـيـدك غـمج
مبارك إلى ك ـإنـدود، فـالمح
 .نــأمي. دــالأب

Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid.  
Amen. 
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ول ـن أن نقـيـا مستحقـنـلـم اجعـالله
ذي في ــا الـانـأب: رــبشك
  ...واتـالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt… 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 السـاعـة الحاديــة عشـر صــلاة
  )  بالغــرو( 
 ) بعــد الظهــرلخـامســةا(

Gebeden van het elfde uur  
(Vespers) 
(17:00 – zonsondergang) 

 
 

ة ـذه الصلاة بمناسبــبت هـرت
ن ـد المسيح مـد السيــزال جســإن

ووضـع مـزيـج على الصليب 
مـن العـود والمـر والأطيـاب 

نـه في آتــان ـفيـتكوعلي الجسـد 
  . قيـن

(Dit gebed gedenkt het afhalen 
van het lichaam van de 
Christus van het kruis en hoe 
Hij met specerijen, mirre en 
olie werd gezalfd en in linnen 
doeken werd gewikkeld) 

 

¨ 
VESPERS
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 :Inleiding tot iedere getijde :مقــدمـة آـل ســاعـة
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19لشكــر        ص صـلاة ا

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51  blz. 21 

 

 :Dan wordt gezegd :ثــم بعــد هـذا يقــال 
 

ر ــة عشــالحادية ـة الساعـتسبح
ا ــدمهــالمبارك، أق) روبــالغ(

وه ــللمسيح ملكي وإلهى، وأرج
  .ايــايـر لي خطــأن يغف

ر داوود النبي؛ ــزاميــن مــم
  .نيــا آمــه علينــرآتــب

De lofprijzing van de zonsonder-
gang van deze gezegende dag offer 
ik aan Christus, mijn Koning en 
God en vraag Hem vergeving van 
mijn zonden. 
Uit de Psalmen van David de 
Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

  رـور المائة والسادس عشـزمـالم
م ـع الأمـربَّ يا جميـسبحوا ال

لأن . وبـة الشعـولتبارآه آاف
ق ــا وحـد ثبتت علينــرحمته ق

  .هلليلويا .دـدوم إلى الأبـرب يـال

Psalm 116 
Looft de Here, alle gij volken, 
prijst Hem, alle gij natiën, want 
zijn goedertierenheid is machtig 
over ons, en des Heren trouw is 
tot in eeuwigheid. Halleluja. 

 
 

  رـور المائة والسابع عشـزمـالم
رب لأنه صالح وأن ـوا للـرفـاعت

ت ـل بيــليق. هـد رحمتــإلى الأب
ل إنه صالح وإن إلى ــرائيـإس
  .هــد رحمتــالأب

Psalm 117  
Looft de Here, want Hij is goed, 
ja, zijn goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid. Laat Israël nu 
zeggen: Zijn goedertierenheid is 
tot in eeuwigheid. 
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ه صالح ــارون إنــت هــل بيــليق
 . هــد رحمتــوإن إلى الأب

ه ـــرب إنـــاء الـــل أتقيـــليق
د ــــح وإن إلى الأبــالـص

  . هـــرحمت

Laat het huis van Aaron nu 
zeggen: Zijn goedertierenheid is 
tot in eeuwigheid. Laat wie de 
Here vrezen, nu zeggen: Zijn 
goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid. 

تُ إلى ــرخــتي صـفي ضيق
اب لي ــرب، فاستجـــال

 . بـــرحــرجني إلى الــوأخ
 أخشى لاــوني فــرب عــال
  . انــاذا يصنع بي الإنســم
ن وأنا أرى ــرب لي معيــال
  .دائيــأعــب

Uit de benauwdheid heb ik tot de 
Here geroepen, de Here heeft mij 
geantwoord en mij in de ruimte 
gesteld. De Here is met mij, ik zal 
niet vrezen; wat zou een mens mij 
doen? De Here is met mij, onder 
mijn helpers, daarom zal ik op 
mijn haters neerzien. 

ن ــر مــرب خيــالاتكال على ال
اء ـرجــر، الــال على البشــالاتك
اء ــرجــن الــر مــرب خيــبال
  . رؤساءــبال

م ـوا بي وباســم أحاطــآل الأم
  .مـتُ منهــقمـتـرب انــال

Het is beter bij de Here te schuilen 
dan op mensen te vertrouwen; het 
is beter bij de Here te schuilen dan 
op edelen te vertrouwen.  
Alle volken omringden mij in de 
naam des Heren heb ik ze 
neergehouwen; 

ا ــوا بي احتياطــأحاط
رب ــم الــوني، وباســواآتنف
ل ــمثوا بي ــ أحاط.مـــرتهــقه
د، ــول الشهــل حــالنح
وك، ــار في شـوا آنــوالتهب
. مــقمت منهـرب انتــم الـوباس
  .رب عضدنيــطَ والـفعتُ لأسقدُ

zij omringden mij, ja, zij 
omsingelden mij in de naam des 
Heren heb ik ze neergehouwen; zij 
omringden mij als bijen, zij werden 
als een doornenvuur uitgeblust in de 
naam des Heren heb ik ze 
neergehouwen. Gij hadt mij wel 
duchtig gestoten, tot vallens toe, 
maar de Here heeft mij geholpen. 
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د ـرب وقـو الـوتي وتسبحتي هـق
صوت التهليل . صار لي خلاصا

  .رارــوالخلاص في مساآن الأب

De Here is mijn sterkte en mijn 
psalm, Hij is mij tot heil geweest. 
Hoort! jubellied en zegezang in de 
tenten der rechtvaardigen: 

ن ـوة، يميـرب صنعت قــيمين ال
رب ــن الــتني، يميـرب رفعــال

 . وةــصنعت ق
ا ــل أحيــدُ، بــوتَ بعـن أمـفل

 . ربــدث بأعمال الــوأح
رب وإلى ــا أدبني الـتأديب
  . يـلِمْنـم يُسْــوت لــالم

De rechterhand des Heren doet 
krachtige daden, de rechterhand des 
Heren verhoogt, de rechterhand des 
Heren doet krachtige daden! Ik zal 
niet sterven, maar leven en ik zal de 
daden des Heren vertellen.  
De Here heeft mij zwaar gekastijd, 
maar aan de dood heeft Hij mij niet 
overgegeven. 

ر لكي ـواب البـوا لي أبـتحـاف
. ربـرفَ للـا وأعتـل فيهـأدخ
رب ــاب الـو بـذا هـه

. هـون فيــدخلــون يــوالصديق
ك ـ لأناربـيك ـرف لــأعت

  .اـاستجبت لي وآنت لي مخلص

Ontsluit mij de poorten der 
gerechtigheid, ik zal daardoor 
binnengaan, ik zal de Here loven. 
Dit is de poort des Heren, de 
rechtvaardigen gaan daardoor 
binnen. Ik loof U, omdat Gij mij 
geantwoord hebt en mij tot heil 
geweest zijt. 

اءون ـه البنـذي رذلـر الـالحج
  . ةــزاويـا للــذا صار رأسـه

و ــذا وهــرب آان هــل الـبمن قِ
  .اــب في أعيننــعجي

De steen die de bouwlieden 
versmaad hebben, is tot een 
hoeksteen geworden; van de Here is 
dit geschied, het is wonderlijk in 
onze ogen. 

ه ـذي صنعــوم الـو اليــذا هــه
   .هــرح فيــج ونفـلنبتهـف. ربــال

Dit is de dag die de Here gemaakt 
heeft; laten wij juischen en ons 
daarover verheugen. 
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ل ــ سهاربــي. اــ خلصناربــي
م ــارك الآتي باســمب. اــنـريقـط
 . ربــــال
 .ربــن بيت الـم مــاآـارآنـب
 . اــاء علينــرب أضــه الـالل
ن ــواصليــدا في الــوا عيــرتب
  .حــذبـرون المــإلى ق

Och Here, geef toch heil, och 
Here, geef toch voorspoed! 
Gezegend hij, die komt in de 
naam des Heren; wij zegenen u uit 
het huis des Heren;  
De Here is God, Hij heeft het voor 
ons doen lichten. Bindt de 
feestoffers met touwen vast bij de 
hoornen van het altaar.  

أشكرك، إلهي ـو إلهي فـأنت ه
أعترف لك يارب، . كـأرفعـأنت ف

لأنك استجبت لي وصرت لي 
اشكروا الرب فإنه صالح . مخلصا

  .هلليلويا .د رحمتهـوأن إلى الأب

Gij zijt mijn God, U zal ik loven, 
o mijn God, U zal ik verhogen. 
Looft de Here, want Hij is goed, 
ja, zijn goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid. Halleluja. 

 
 

  رـة والتاسع عشـور المائـالمزم
ت في ـ صرخاربـيك ـإلي
 اربـي. ت ليـزني فاستجبـح
ة ـاه الظالمـن الشفـج نفسي مـن

  .اشــان الغــن اللسـوم

Psalm 119 
In mijn angst heb ik tot de Here 
geroepen en Hij heeft mij 
geantwoord. Here, red mij van de 
leugenlippen, van de bedrieglijke 
tong.  

ن ــزاد مــاذا تـاذا تعطى ومـم
ام ــسه. اشــان الغـاللس
ر ــة مع جمــرهفـاء مــويــالأق
إن ـل لي فــوي. ةــريــالب
ت عليّ، ـالـد طــتي قـربــغ

  .اردــيـن قــت في مساآـوسكن

Wat zal Hij u geven, en wat zal 
Hij u toevoegen, gij bedrieglijke 
tong? Gescherpte pijlen van een 
held, benevens gloeiende kolen 
van brem. Wee mij, dat ik in 
Mesek moet vertoeven, dat ik 
moet wonen bij de tenten van 
Kedar.  
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ة، ـربـطويلا سكنتْ نفسي في الغ
نت ـع مبغضي السلام آـوم

صاحب سلام، وحين آنت أآلمهم 
  .هلليلويا .ونني باطلاـاتلـوا يقـآان

Te lang reeds woon ik bij wie de 
vrede haten; ik ben een en al 
vrede, maar als ik spreek, dan zijn 
zij uit op strijd. Halleluja. 

 
 

  رونـة والعشـور المائـزمـالم
ن ـال، مـت عيني إلى الجبـرفع
  . ونيــأتي عـث يـحي
رب ــد الــن عنــتي مـونــمع
. اء والأرضــع السمـذي صنــال

ا ـل، فمـزلـك للـم رجلــلا يسل
  .كـافظـس حـينع

Psalm 120 
Ik hef mijn ogen op naar de 
bergen: vanwaar zal mijn hulp 
komen? Mijn hulp is van de Here, 
die hemel en aarde gemaakt heeft. 
Hij zal niet toelaten, dat uw voet 
wankelt, uw Bewaarder zal niet 
sluimeren. 

ارس ـام حـس ولا ينـوذا لا ينعـه
. كـرب يحفظـال. لـرائيـإس
دك اليمنى، ـل على يـرب يظلـال
ار ـك الشمس بالنهـرقـلا تحـف

  .لــر بالليــولا القم

Zie, de Bewaarder van Israël 
sluimert noch slaapt. De Here is 
uw Bewaarder, de Here is uw 
schaduw aan uw rechterhand. De 
zon zal u des daags niet steken, 
noch de maan des nachts. 

. وءــن آل سـك مـرب يحفظـال
رب ـال. كـظ نفسـرب يحفـال

ك، ــروجـك وخـولـظ دخـيحف
  .هلليلويا .دــبمن الآن والي الأ

De Here zal u bewaren voor alle 
kwaad, Hij zal uw ziel bewaren. 
De Here zal uw uitgang en uw 
ingang bewaren van nu aan tot in 
eeuwigheid. Halleluja. 
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  121ورــزمــالم
ن لي إلى ــليـائـرحت بالقــف
 . بــذهــرب نــت الــبي
ار ــي ديا فــت أرجلنـفـوق

ة ــم المبنيــم، أورشليــأورشلي
ا ــة بعضهــة متصلــدينـل مــمث
 . ضـببع

ل، ـائـدت القبــاك صعـلأن هن
ل، ـادة لإسرائيـرب، شهـل الـقبائ
  .ربــم الـون لاسـرفـيعت

Psalm 121 
Ik was verheugd, toen men mij 
zeide: Laten wij naar het huis des 
Heren gaan. Onze voeten staan in 
uw poorten, o Jeruzalem. 
Jeruzalem is gebouwd als een 
stad, die wèl samengevoegd is; 
waarheen de stammen opgaan, de 
stammen des Heren. Een 
voorschrift voor Israël is het de 
naam des Heren te loven. 

راسي للقضاء ـهناك نصبت آ
وا السلام ـألاس. آراسي بيت داود

. كـم والخصبَ لمحبيــلأورشلي
ك ــلام في حصنـن السـليك

  .ةـوالخصب في أبراجك الرصين

Want daar staan de zetels ten 
gerichte, de zetels van het huis 
van David. Bidt Jeruzalem vrede 
toe: mogen wie u liefhebben, rust 
genieten; vrede zij binnen uw 
muur, rust in uw burchten. 

ربائي ـوتي وأقـل اخـمن أج
ك بالسلام، ومن ـن أجلـتكلمت م

ا التمست ـرب إلهنـت الـل بيـأج
  .هلليلويا .راتــك الخيـل

Om mijn broeders en mijn 
vrienden wil ik zeggen: vrede zij 
in u;om het huis van de Here, 
onze God, wil ik het goede voor u 
zoeken. Halleluja. 

 
 

  122ور ــزمــالم
ن ـاآـا سـك رفعت عينيّ يـإلي

ون ـل عيـا هما مثـفه. اءـالسم
م، ـدي مواليهـد إلى أيـالعبي
دي ــة إلى يـيني الأمـل عـومث
  .اــدتهــسي

Psalm 122 
Ik hef mijn ogen op tot U, die in 
de hemel troont. Zie, gelijk de 
ogen der knechten zijn op de hand 
van hun heren, gelijk de ogen der 
dienstmaagd zijn op de hand van 
haar gebiedster, 
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ا ـرب إلهنـو الـا نحـك أعيننـذلـآ
 . اـراءف علينـحتى يت
ا ـا، فإننـ ارحمناربـيا ـارحمن
ا، ـوانـا هـلأنـرا ما امتـآثي
وسنا ـلأت نفـرا ما امتـوآثي
ن ــه على المخصبيار ارددـالع
 .نــظميـوان على المتعـــواله

  .هلليلويا

zo zijn onze ogen op de Here, 
onze God, totdat Hij ons genadig 
zij. Wees ons genadig, Here, wees 
ons genadig, want wij zijn meer 
dan verzadigd van verachting; 
onze ziel is meer dan verzadigd 
van de spot der overmoedigen, de 
verachting der hovaardigen. 
Halleluja. 

 
 

  123ورــزمــالم
ل ـا ـ ليقـربَّ آان معنـولا أن الـل

ان ـرب آــولا أن الـل ـ لــإسرائي
ا، ـاس علينـام النـا قـدمـا عنـمعن

اء، ــن أحيــا ونحــونــلابتلع
  . اــلينـم عـط غضبهـد سخـعن

Psalm 123 
Ware het niet de Here, die met ons 
was, zegge nu Israël, ware het niet 
de Here, die met ons was, toen 
mensen tegen ons opstonden, dan 
hadden zij ons levend verslonden, 
toen hun toorn tegen ons 
ontbrandde;  

رت ــا في الماء وعبــنـرقـإذا لغ
ازت ـ جلــل، بــا السيـوسنـنف
ذي لا ــاء الــا المــوسنــنف
  .هــة لــايـنه

dan hadden de wateren ons 
overstroomd, een wilde beek ware 
over ons heengegaan; dan waren 
de overstelpende wateren over ons 
heengegaan. 

ا ـم يسلمنـذي لـرب الــمبارك ال
  . مـة لأسنانهـريسـف
ور ـل العصفـا مثـفسنـت أنـنج
  ن، ـاديـخ الصيـن فــم

Geprezen zij de Here, die ons niet 
overgaf ten buit aan hun tanden! 
Onze ziel is ontkomen als een 
vogen uit de strik van de 
vogelvangers;  
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ا، ــونـن نجــر ونحـخ انكسـالف
ذي ــرب الــم الـا باســوننـع

  .لليلوياهصنع السماء والأرض 

de strik is gebroken, en wij zijn 
ontkomen! Onze hulp is in de 
naam des Heren, die hemel en 
aarde gemaakt heeft. Halleluja. 

 
 

  124ورــزمــالم
ل ــرب مثـون على الـالمتوآل

زع ــزعــون لا يتــل صهيـجب
. مـد، الساآن في أورشليـإلى الأب

ول ــرب حـا، والـالجبال حوله
  .دــه من الآن والى الأبـشعب

Psalm 124 
Wie op de Here vertrouwen, zijn 
als de berg Sion, die niet wankelt, 
maar voor altoos blijft. Rondom 
Jeruzalem zijn bergen; zo is de 
Here rondom zijn volk van nu aan 
tot in eeuwigheid.  

اة ـخطرك عصا الــرب لا يتــال
ن، ـيـقـر على نصيب الصديـتستق

م ــديهـون أيــد الصديقـلكي لا يم
 . مـــإلى الإث
ن ــ إلى الصالحياربــيأحسن 

  .وبــوالى المستقيمي القل

Want de scepter der goddeloos-
heid zal niet blijven rusten op het 
erfdeel der rechtvaardigen, opdat 
de rechtvaardigen hun handen niet 
uitstrekken naar onrecht.  
Doe goed, Here, aan de goeden, 
en aan de oprechten van hart, 

ون إلى ــن يميلــذيــأما ال
رب مع ــم الــزعهـرات فينــالعث
لام على ـوالس. مــة الإثـفعل
  .هلليلويا .لــرائيـإس

maar hen die zich tot 
kronkelpaden neigen, zal de Here 
met de bedrijvers van 
ongerechtigheid doen vergaan. 
Vrede zij over Israël! Halleluja. 
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  125ور ــزمــالم
ون ـرب سبي صهيــإذا ما رد ال

لأ ـذ امتـحينئ. نـرحيـا فـصرن
. لاـا تهليـا ولساننـا فرحـفمن
رب ـم إن الـال في الأمـذ يقـحينئ
م ـعظ. مـع معهـم الصنيـد عظـق
ا ـا فصرنـع معنـرب الصنيــال
  .نــرحيـف

Psalm 125 
Toen de Here de gevangenen van 
Sion deed wederkeren, waren wij 
als degenen die dromen. Toen 
werd onze mond vervuld met 
lachen, onze tong met gejuich. 
Toen zeide men onder de 
heidenen: De Here heeft grote 
dingen bij hen gedaan!  

ل ــا مثــ سبيناربـياردد 
 . وبــول في الجنــالسي
وع ـدمـون بالــزرعــن يــذيــال

  . اجـدون بالابتهـيحص
م ــرون وهـوا يسيـرا آانـسي
م، ــذارهــن بــون حامليــباآ
ن ــرح حامليــودون بالفــويع

  .هلليلويا .مــأغماره

De Here heeft grote dingen bij ons 
gedaan, wij waren verheugd. 
Here, wend ons lot als beken in 
het Zuiderland.  
Wie met tranen zaaien zullen met 
gejuich maaien. Hij gaat al 
wenende voort, die de zaadbuidel 
draagt; voorzeker zal hij komen 
met gejuich, dragende zijn 
schoven. Halleluja. 

 
 

  126ور ــزمــالم
لا ـتَ فباطـرب البيـن الـم يبـإن ل
رس ـم يحـاءون، وإن لـب البنـتع
ر ــاطلا سهـة فبـدينـرب المـال
م ــو لكــل هـباط. راســالح

د ــن بعـوا مـانهض. رــالتبكي
ز ــم يا آآلي الخبــوسكـجل

  .وماـبالهموم، فإنه يمنح أحباءه ن

Psalm 126 
Als de Here het huis niet bouwt, 
tevergeefs zwoegen de bouw-
lieden daaraan; als de Here de stad 
niet bewaart, tevergeefs waakt de 
wachter. Het is voor u tevergeefs, 
dat gij vroeg opstaat, laat opblijft 
brood der smarten eet. Hij geeft 
het immers zijn beminden in de 
slaap. 
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رب ــراث من الــون ميــالبن
 . نــرة البطــرة ثمــأج

ك ـذلـوي آــد القــام بيــآالسه
 . نــظيـاء المتيقــأبن
ذي ــل الــرجــو الــوط هــمغب
 . مــه منهــ جعبتـلأيم

وا ـزون إذا آلمـذ لا يخـحينئ
  .هلليلويا .وابـداءهم في الأبـأع

Zie, zonen zijn een erfdeel des 
Heren, een beloning is de vrucht 
van de schot. Als pijlen in de hand 
van een held, zo zijn de zonen der 
jeugd.  
Welzalig de man die zijn pijlkoker 
met deze heeft gevuld. Zij worden 
niet beschaamd, als zij spreken 
met de vijanden in de poort. 
Halleluja. 

 
 

  127ور ــمزــالم
ون ــن يتقـذيـوبى لجميع الـط
. هـن في طرقـرب السالكيـال

ر ـك تصيـرة أتعابـتأآل من ثم
  . رــك الخيـون لـا ويكــمغبوط

Psalm 127 
Welzalig ieder die de Here vreest, 
die in zijn wegen wandelt, want 
gij zult eten de opbrengst van uw 
handen; welzalig gij, het zal u 
welgaan.  

ة ــلَ آرمــر مثـك تصيـامرأت
 . كــوانب بيتـمخصبة في ج

ون ـزيتـروس الــل غـوك مثـبن
ذا ـهك. كـدتـول مائـدد حـالج
  .ربَّــارَك الإنسان المتقي الـيُب

Uw vrouw zal zijn als een 
vruchtbare wijnstok binnen in uw 
huis; uw zonen als olijfscheuten 
rondom uw dis.  
Zie, zo zal de man gezegend 
worden, die de Here vreest.  

ون، ـن صهيـرب مــك الـيبارآ
ع ـم جميـرات أورشليـوتبصر خي

رى بني ـك، وتـاتـام حيــأي
. لــرائيـلام على إسـك، والسـبني

  .هلليلويا

De Here zegene u uit Sion, opdat 
gij het goede van Jeruzalem 
moogt zien al uw levensdagen, en 
opdat gij uw kindskinderen moogt 
zien. Vrede zij over Israël. 
Halleluja. 
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  128ور ــزمــالم
ذ ــوني منــاربـرة حــرارا آثيـم

ل ـ ــرائيـل إســصباي ـ ليق
ذ ـوني منــلـاتـرة قــرارا آثيـم
دروا ــم يقــم لــابي، وإنهـشب
  . علي

Psalm 128 
Zij hebben mij ten zeerste 
benauwd van mijn jeugd aan, 
zegge nu Israël, zij hebben mij ten 
zeerste benauwd van mijn jeugd 
aan, maar zij hebben mij niet 
overmocht.  

اة ــدني الخطـري جلــعلى ظه
رب ــال. مــوا إثمهــوأطال
اق ــع أعنـو، يقطــق هــصدّي
د إلى ــرتـز وليــفليخ. اةــالخط
ون ـن يبغضــذيــوراء آل الــال

  ون،ــصهي

Ploegers ploegden op mijn rug, zij 
trokken hun voren lang. De Here, 
die rechtvaardig is, heeft 
doorgehouwen de touwen der 
goddelozen. Beschaamd zullen 
worden en terugdeinzen allen die 
Sion haten; 

وح ـل عشب السطـوا مثـونـوليك
ع، ـل أن يقطــذي ييبَس قبــال
ه ـد منـاصـم يملأ الحــذي لــال
ورَ ـع الغمـذي يجمـده، ولا الـي

 . هـحضن
ة ـرآـازون إن بـلْ المجتـم يقــول
م ـم باســبارآناآ. مــرب عليكــال
  .هلليلويا .ربــال

zij zullen zijn als gras op de 
daken, dat verdort, eer men het 
uittrekt, waarmee de maaier zijn 
hand niet vult, noch de 
garvenbinder zijn arm; zodat wie 
voorbijgaan, niet zeggen:  
Des Heren zegen zij met u, wij 
zegenen u in de naam des Heren. 
Halleluja. 
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EVANGELIE 

 
 
 
 
 
 
 

Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Lucas, zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

 لـوقــاا ـل معلمنـمن إنجي
 .نـ أمي.البشير برآته علينا

 
 

  )41-38: 4 اــوقــل لــإنجي(
ل ــع دخـن المجمـام مــولما ق

اة ــوآانت حم. انــت سمعـبي
  . دةــديــشان بحمَّى ــسمع
ف ـوقـف. اــن أجلهـوه مــفسأل
ر الحمى، ـا وانتهــا منهــوقـف
امت ـال قـا وفي الحــرآتهـفت
  . مــدمتهـوخ

(Lucas 4:38-41) 
Daarna stond Hij op en ging van 
de synagoge naar het huis van 
Simon. De schoonmoeder van 
Simon nu was bevangen door 
zware koorts en zij riepen zijn 
hulp voor haar in. En hij ging aan 
het hoofdeinde staan en bestrafte 
de koorts en deze verliet haar. 

ان ـروب الشمس آــد غــوعن
رضى ـم مــدهـن عنــذيـآل ال

رة ــراض آثيـواع أمــبأن
  . هــم إليــدمونهـيق

Onmiddellijk stond zij op en 
diende hen. Toen de zon 
onderging, brachten allen, die 
zieken hadden, lijdende aan 
allerlei kwalen, dezen tot Hem.  

ه على ـديـع يـان يضـو فكــا هـأم
. مــيهـيشفـم فـد منهـل واحــآ

رج من ـن تخـوآانت الشياطي
  :ولـقـرخ وتـن وهي تصـريـآثي

Hij legde ieder van hen 
afzonderlijk de handen op en 
genas hen. Van velen voeren ook 
boze geesten uit, roepende en 
zeggende: 
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  . هـن اللـو المسيح ابـأنت ه
م ــدَعهــم ولا يـرهـفكان ينته

د ــوا قــم آانــون، لأنهــينطق
  ح ـو المسيــوه أنه هــرفــع

Gij zijt de Zoon van God. En Hij 
bestrafte hen en liet hun niet toe te 
spreken, omdat zij wisten, dat Hij 
de Christus was.  

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. ـاوخـلصتنـ) أتيـت(لأنـك 
  .ارحمنــا

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

 
 
 
 

 



Gebeden van de elfde uur (Vespers)                        تـسبحـة الغــروب 

 154

 
 

 
 
 
 
 

  رـة عشـة الحاديـ الساععـقط
د ــق بالجهـان الصديــإذا آ

ا ــر أنــن أظهــيخلص فأي
  . اطئـالخ
م ــره لــار وحــل النهــثق

  .ريتيــف بشـل لضعــأحتم

Gebeden na het Evangelie 
Indien de rechtvaardige met moeite 
gered wordt, waar zal ik, een 
zondaar, dan verschijnen?  
De last en de hitte van de dag kan 
ik niet verdragen door de zwakheid 
van mijn menselijke natuur. 

ه الرحوم احسبني ـلكن أنت يا الل
ة الحادية ـمع أصحاب الساع

ام حبل ـذا بالآثـلأني هاأن. عشر
  .دتني أميـا ولـبي وبالخطاي

Maar U, o genadige God, reken mij 
onder degenen van het elfde uur. 
Want zie, in ongerechtigheid ben ik 
geboren, in zonde heeft mijn 
moeder mij ontvangen. 

و ــر إلى علـفما أجسر أن أنظ
ل على غنى ـالسماء، لكني أتك

ة، ــك للبشريـك ومحبتـرحمت
ر لي ـفـم اغـالله: ائلاـا قـصارخ

  اطئ وارحمني ـا الخـأن

Daarom durf ik nauwelijks op te 
zien naar de hemel, maar ik 
vertrouw op Uw rijke genade en 
menslievendheid en roep uit met de 
woorden: “O God, vergeef mij, een 
zondaar, en wees mij genadig.” 

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 
ح ـا مخلص بفتــرع لي يــأس

نيت ـلأني أف. ةـويـالأحضان الأب
  وات، ـذات والشهـري في اللـعم

Haast U, o Verlosser, open voor 
mij de vaderlijke boezem, want ik 
heb mijn leven aan genoegens en 
begeerten verkwist;  

LITANIEËN 
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 ات،ـار وفـوقد مضى منى النه
ك ــتـل على غنى رأفــفالآن اتك
  . رغــفـالتي لا ت

ع ـلبٍ خاشـل عن قـتخـلا تـف
ك ـني إليلأ. كـرحمتــر لـفتقم

أخطأت  ": بتخشعاربــيأصرخ 
دامك ـاه إلى السماء وقـيا أبت

ك ـأن أدعَى ل اـولست مستحق
  ".كـابنا، بل اجعلني آأحد أجرائ

de dag is aan mij voorbijgegaan en 
is reeds voorbij. Daarom vertrouw 
ik nu op de rijkheid van Uw 
oneindige barmhartigheid.  
Verlaat niet een nederig hart, dat 
Uw genade nodig heeft. Want tot 
U, Heer, roep ik met vreze:  
“Vader, ik heb gezondigd tegen de 
hemel en tegen U en ben niet waard 
Uw kind te heten. Maak mij tot één 
van uw dagloners.” 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

لتُ، ـرص ونشاط فعـم بحـلكل إث
اد ـوق واجتهـةٍ بشـولكل خطي

م ـذابٍ وحكـارتكبتُ، ولكل ع
  . وجبتُـاست

ا ـة أيتهــوبـابَ التـفهيئي لي أسب
  .ذراءــــدة العــالسي

Ik heb met ijver en zorg kwaad 
bedreven; met vurigheid en 
verlangen heb ik elke zonde 
begaan, en elke bestraffing en 
veroordeling verdien ik. 
Bereid me daarom de wegen tot 
bekering, o Vrouwe de Maagd, 

ع، ـك أستشفـك أتضرع وبـفإلي
ديني ــو أن تساعــاك أدعــوإي
  . زىــلا أخــلئ
ة نفسي من جسدي ـد مفارقـنوع

رة ــدي، ولمؤامــاحضري عن
واب ــزمي، ولأبــداء اهــالأع
  . يـلقـم أغــالجحي

want tot u smeek ik, u vraag ik om 
voorspraak en u roep ik aan om 
hulp, opdat ik niet beschaamd 
word.  
Wees mij nabij wanneer mijn ziel 
het lichaam verlaat, verijdel de 
samenzwering van de vijanden, 
verzegel de poorten van de Hades  
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روس ــع فسي ياـوا نــلعـلا يبتـلئ
  .يقيـن الحقــيب للختـلا عـب

opdat ze mijn ziel niet verslinden, u 
smetteloze Bruid van de ware 
Bruidegom. 

 

  :ثــم يقــال
فـر ـــا واغنـا وارحمنـلهـم اسمعلا

. آميـن .لنـا خطـايـانـا
 )  مــرة41 (.آيـرياليسـون

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U 
over ons en vergeef onze zonden. 
Amen. (Heer, ontferm U): 41 maal 

 

¡ ¡ ¡ 
  
  
  
  
  
 
 

دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

  .دك وآرامتكـمن مجوءتان ـممل

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 

ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

  . ارحمنا
ن ـوات آـرب إله القـا الـأيه

ن في ـا معيـمعنا، لأنه ليس لن
 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـش

Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. O 
Heer, God der machten, wees met 
ons, want wij hebben geen andere 
bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

 

ه ـر واصفح لنا يا اللـحل واغف
ا ـي صنعناها، التـعن سيئاتن

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

SANCTUS 
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ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
 ة،ــر معرفــا بغيــاهـفعلن
 يارب. رةــة والظاهــالخفي
ك ـل اسمــا لنا، من أجــرهــاغف
 . اــذي دعي علينــدوس الــالق

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is.  

 Handel volgens Uw genade, o  . وليس آخطاياناياربآرحمتك 
Heer, en niet naar onze zonden. 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

 

¡ ¡ ¡ 
 
 

  رـة عشـاديـة الحـتحليـل الساع
  )الغــروب(

ك ـن لأنـا المتحنـرك يا ملكنـنشك
وم ــذا اليـر هـا أن نعبـمنحتن

ا إلى المساء ـبسلام وأتيت بن
  ن، ــريـشاآ

Absolutie van het elfde uur 
(Vespers) 
Wij danken U, onze barmhartige 
Koning, want U hebt ons 
toegestaan deze dag door te komen 
in vrede, en ons tot de avond geleid 
in dankbaarheid. 

ر ــن أن ننظـا مستحقيـوجعلتن
  . ور إلى المساءــالن
ذا ــا هــدنـل تمجيــم اقبــالله
ن ـا مــونجن. ذي صار الآنــال
ر ــل سائــل المضاد وأبطــحي

  . اـــة لنــه المنصوبــفخاخ

U hebt ons waardig gemaakt het 
licht te zien tot de avond.  
Neem onze verheerlijking aan, die 
wij nu aangeboden hebben. Red 
ons van de listen van de 
tegenstander en verijdel al zijn 
valstrikken die voor ons liggen. 
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ة ــذه الليلــا في هــب لنــه
م ولا ــر ألــة بغيــة سلامــالمقبل
  .الــب ولا خيـق ولا تعــقل

Schenk ons een vredige nacht, 
zonder pijn, zonder zorg, zonder 
onrust, zonder drogbeelden, 

لام ــا أيضا بســلنجتازه
ح ـض للتسابيـاف، وننهــوعف

ن وفي ــل حيــوات آــوالصل
ك ــد اسمــل مكان، نمجــآ
 الآب ل شئ، معــدوس في آــالق
دئ، ــدرك ولا المبتـر المــغي
دس المحيي ــروح القــوال

الآن وآل أوان ك ــالمساوي ل
  .نــأمي .ورــدهـر الــوالى ده

waardoor we deze nacht in vrede 
en reinheid kunnen doorbrengen en 
opstaan voor lofprijzing en gebed, 
en wij overal en te allen tijde Uw 
heilige Naam in alles verheerlijken, 
met de Vader, Onbevattelijk en 
zonder begin, en de levengevende 
en wezensgelijke Heilige Geest, nu 
en altijd en tot in de eeuwen der 
eeuwen. Amen. 

 

¡ ¡ ¡ 
 

 :Slotgebed na ieder uur  ةــاعـل ســر آـة تصلى آخـطلب
 

  . اـه ثم ارحمنـللا يا اـارحمن
ت وآل ـن في آل وقـيا م
ة، في السماء وعلى ـساع

 .دـود له وممجـالأرض، مسج

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. 

 لـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
ة، ـر الرحمـروح، الكثيــال
ذي يحب ـل التحنن، الـزيـالج

اة ـم الخطــرحـن ويـالصديقي
 .اــم أنــن أولهـذيـال

Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 
grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben.  
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ذي لا يشاء موت الخاطئ ـال
داعي ـال. اـرجع ويحيـل ما يـمث

الكل إلى الخلاص لأجل 
. رةــرات المنتظــد بالخيــوعـالم

U wilt niet de dood van de zondaar, 
maar dat hij zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ة ـذه الساعـل منا في هـ اقبيارب
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 

. اـر أجسامنـطه. اـدس أرواحنـق
اشف . اـق نياتنـن. اـوم أفكارنـق
. اـر خطايانـا واغفـراضنـأم

زن رديء ـا من آل حـونجن
 .بـلـع قـووج

Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 

 

ن، ـديسيـك القـا بملائكتـأحطن
م ـون بمعسكرهــلكي نك
ن، لنصل ـن ومرشديـمحفوظي

ة ـإلى اتحاد الإيمان وإلى معرف
ر ـر المحسوس وغيـدك غيـمج
ك مبارك إلى ـدود، فإنـالمح
 .نــأمي. دــالأب

Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid.  
Amen. 

ن أن ـيـا مستحقـنـلـم اجعــالله
ذي في ــا الــانـأب: رــول بشكــنق

  ...اتوــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt… 

 

¡ ¡ ¡ 
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شـر ـ علثـانيـةصــلاة السـاعـة ا
 )قـبل النـوم مباشرة) (لنـوم ا( 

Gebeden van het twaalfde 
uur (voor het slapen gaan) 

 
 

ا في ـدنـبمناسبة وضع سيرتبت 
ر ـا آخــة أنهـر، وبمناسبـالقب
ر ــن ساعات عمـة مــاعـس

ا ـنطلب فيه. ارهـان في نهـالإنس
 . ةـرهيبـة الـدينونـا من الـخلاص

(Dit gebed gedenkt de 
graflegging van het lichaam 
van Jezus Christus omdat het 
het laatste uur van de dag is en 
omdat de slaap een klein 
voorbeeld van de dood is) 

  
  

¨ 
COMPLETEN



Gebeden van de twaalfde uur (Completen) م                 تـسبحـة النــو  

 161

 
 

 :Inleiding tot iedere getijde :مقــدمـة آـل ســاعـة
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51  blz. 21 

 

 :Dan wordt gezegd : بعــد هـذا يقــال ثــم
 

ر ــة عشــيناثـالة ـة الساعـتسبح
ح ـا للمسيــدمهــ أق،)نــومال(
وه أن ــهى، وأرجـكي وإلـمل
ن ــم .ايـر لي خطايـيغف
ه ـرآتــ ب،ر داوود النبيــزاميـم

  .نيــ آم.اـعلين

De lofprijzing van het twaalfde uur 
van deze gezegende dag offer ik 
aan Christus, mijn Koning en God 
en vraag Hem vergeving van mijn 
zonden. Uit de Psalmen van David 
de Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

  129ورــزمــالم
ك ــت إليــاق صرخــن الأعمـم
  . وتيـع صـارب استمـارب، يـي

ن إلى ـيـيتـاك مصغـن أذنـلتك
ام ـإن آنت للآث. ت تضرعيصو

ت ـارب من يثبـارب، يـراصدا ي
 .رةــفـدك المغـنـلأن من ع

Psalm 129 
Uit de diepten roep ik tot U, o 
Here. Here, hoor naar mijn stem; 
laten Uw oren opmerkende zijn op 
mijn luide smekingen. Als Gij, 
Here, de ongerechtigheden in 
gedachtenis houdt, Here, wie zal 
bestaan? Maar bij U is vergeving 

ك ـرْتُ لـك صبــل اسمــن أجـم
فسي ـرَتْ نـارب، صبـي
سي ـفـرت نـتظـان. كـوسـامـلن
رس الصبح إلى ـن محـرب مـال
 .لــاللي

opdat Gij gevreesd wordt. Ik 
verwacht de Here, mijn ziel 
verwacht en ik hoop op Zijn 
woord; mijn ziel wacht op de 
Here, meer dan wachters op de 
morgen, 
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ر ـتظـلينـرس الصبح فـمن مح
رحمة ـلأن ال. ربـل الـرائيـإس

و ــم هــعظي. ربــد الــمن عن
ل ـرائيـدي إسـتـو يفــخلاصه وه

 .هلليلويا .هــامــل آثــمن آ

wachters op de morgen. Israël 
hope op de Here, want bij de Here 
is goedertierenheid, bij Hem is 
veel verlossing; Hij zelf zal Israël 
verlossen van al zijn 
ongerechtigheden. Halleluja. 

 
 

  130ورــزمــالم
م ـلبي، ولـع قـرتفـم يـارب لـي

ك في ـم أسلـاي، ولـلِ عينـتستع
ائب التي ـم ولا في العجــالعظائ
 . لى منيهي أع

Psalm 130 
Here, mijn hart is niet hovaardig, 
mijn ogen zijn niet trots; ik 
wandel niet in grootse dingen, 
noch in dingen die te wonderbaar 
voor mij zijn.  

ت ـم أتضع لكن رفعـفان آنت ل
ن ـم من اللبـل الفطيـصوتي مث

ك المجازاة على ـذلـعلى أمه، آ
ليتكل إسرائيل على الرب ف. نفسي

 .هلليلوياد ـمن الآن والى الأب

Immers heb ik mijn ziel tot rust en 
stilte gebracht als een gespeend 
kind bij zijn moeder; als een 
gespeend kind is mijn ziel in mij. 
Israel hope op de Here van nu aan 
en voor immer. Halleluja. 

 
 

 131ورــمزــالم
ه، ـ داود وآل دعتاربـير ــاذآ
ه ـذر لإلــرب ونــم للـف أقسـآي
ل إلى ــإني لا أدخ: وبــيعق
د على ــتي، ولا أصعـيـن بـمسك
طى ـراشي، ولا أعـر فـــريــس

اني ــا، ولا لأجفــومـلعيني ن
 دغيَّ، ـة لصـا، ولا راحــاسـنع

Psalm 131 
Here, gedenk aan David, aan al zijn 
moeite; hoe hij de Here heeft 
gezworen, de Machtige Jakobs een 
gelofte gedaan: Voorwaar, ik zal de 
tent mijner woning niet binnengaan, 
noch de sponde mijner legerstede 
beklimmen, voorwaar, ik zal aan 
mijn ogen geen slaap gunnen, noch 
sluimering aan mijn oogleden, 
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 لـلـربا ـإلى أن أجد موضع
  .وبَــقــه يعـا لإلــومسكن

ه ـراتــا به في افـد سمعنـا قـه
 . ةــابـوضع الغـدناه في مــووج

د ــه ونسجـل إلى مساآنــدخــلنـف
ه ــيـذي فــوضع الــفي الم

  .دماهــرت قــاستق

totdat ik voor de Here een plaats 
gevonden heb, een woning voor 
de Machtige Jakobs.  
Zie, wij hebben van haar gehoord 
in Efrata, wij hebben haar 
gevonden in de velden van Jaär.  
Laten wij Zijn woning 
binnengaan, laten wij ons 
nederbuigen voor Zijn voetbank.  

ك أنت ــ إلى راحتاربــيم ــق
 . كــدســ قوضعـوت مــابــوت

ر ــون البــك يلبســآهنت
 . ونــتهجـبـرارك يـوأب

Sta op, Here, naar Uw rustplaats, 
Gij en de ark Uwer sterkte. Mogen 
Uw priesters zich bekleden met 
gerechtigheid, en Uw gunst-
genoten juichen! 

رد ــدك لا تــل داود عبــمن أج
 . كــن مسيحـك عــوجه
ا ولا ــداود حقــرب لــف الــحل
رة ــن ثمـنَّ مــلأجعَل: فـيخل
 . كــرسيــك على آــبطن

Wend het aangezicht van Uw 
gezalfde niet af ter wille van 
David, Uw knecht.  
De Here heeft David een dure eed 
gezworen, waarop Hij niet 
terugkomt: Een van uw lijfelijke 
zonen zal Ik op uw troon zetten.  

دي وشهاداتي  ـوك عه ـإن حفظ بن  
 ѧѧي أعلمهѧѧـم إيـالتѧѧـنفبـا، ـاه ѧѧم ـوه

أيѧѧѧضا يجلѧѧѧسون إلѧѧѧى الأبѧѧѧد علѧѧѧى 
ѧѧѧѧѧѧار  . كـآرسيѧѧѧѧѧѧرب اختѧѧѧѧѧѧلأن ال
  .هـ لاًـا مسكنـون ورضيهـصهي
د ـو موضع راحتي إلى أبـذا هـه
 .هـن لأني أردتـد، ههنا أسكـالأب

Als uw zonen Mijn verbond 
houden en Mijn getuigenis, die Ik 
hun leer, dan zullen ook hun 
zonen voor immer op uw troon 
zitten. Want de Here heeft Sion 
verkoren, Hij heeft het Zich ter 
woning begeerd: Dit is Mijn 
rustplaats voor immer, hier zal Ik 
wonen, want haar heb Ik begeerd. 
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ة، ــرآــارك بــا أبـدهـلصي
زا، ــع خبـا أشبــلمساآينه
لاص ـا ألبس الخــلكهنته
 . اــاجـون ابتهـا يبتهجـرارهـوأب

  . داودــا لــرنــم قــيـهناك أق
. ا لمسيحيــراجــأتُ سـهي
ه ــزي وعليــه ألبس الخـدائــلأع
 .هلليلويا .دسيــر قــزهــي

Haar voedsel zal Ik rijkelijk 
zegenen, haar armen zal Ik met 
brood verzadigen, haar priesters 
zal Ik met heil bekleden, haar 
vromen zullen vrolijk juichen.  
Daar zal Ik voor David een hoorn 
doen uitspruiten, Ik zal voor Mijn 
gezalfde een lamp bereiden: zijn 
vijanden zal Ik met schaamte 
bekleden, maar op hem zal zijn 
kroon blinken. Halleluja. 

 
 

  132ور ــزمــالم
لي أن ـا أحـسن ومـا أحـوذا مــه

آالطيب . اًــوة معــن الاخــيسك
زل ـذي ينـرأس الـن على الـالكائ

ارون ـة هـيـة، لحـعلى اللحي
. هـميصـب قـيـة على جــازلـالن
ر دـون المنحــرمـدى حــل نـومث

  . ونــل صهيـبـعلى ج
ة ـرآــرب بالبــر الـاك أمـنـلأن ه
 .هلليلويا .دــاة إلى الأبـوالحي

Psalm 132 
Ziet, hoe goed en hoe liefelijk is 
het, als broeders ook tezamen 
wonen. Het is als de kostelijke 
olie op het hoofd, nedervloeiende 
op de baard, de baard van Aaron, 
die nedergolft op de zoom van 
zijn klederen. Het is als dauw van 
de Hermon, die nederdaalt op de 
bergen van Sion. Want daar 
gebiedt de Here de zegen, leven 
tot in eeuwigheid. Halleluja. 

 
 

  133ور ــزمــالم
دَ ــربَّ يا عبيــوا الـارآـا بـه
ت ـن في بيــائميـرب، القــال
 .اــار إلهنــرب في ديــال

Psalm 133 
Komt, prijst de Here, alle gij 
knechten des Heren, die des 
nachts in het huis des Heren staat. 
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م إلى ــديكـوا أيــالي ارفعـفي اللي
. ربــوا الــدس وبارآــالق

ون الذي ـرب من صهيـيبارآكم ال
 .هلليلويا .الأرضق السماء وـخل

Heft uw handen op naar het 
heiligdom en prijst de Here. De 
Here zegene u uit Sion, Hij, die 
hemel en aarde gemaakt heeft. 
Halleluja. 

 
 

 136ور ــزمــالم
ا، ـل هناك جلسنـابـار بـعلى أنه
 .ونـرنا صهيـذآـا عندما تـفبكين

ا ــعلى الصفصاف في وسطه
ا، لأنه هناك سألنا ـا قيثاراتنـقنعل
. والَ التسبيحـا أقـونـن سبـذيـال
اك ـا إلى هنــونـاقـن استـذيـوال
ة من ـا تسبحـوا لنـسبح: واـالـق
 . ونــابيح صهيـتس

Psalm 136 
Aan Babels stromen, daar zaten 
wij, ook weenden wij, als wij Sion 
gedachten.  
Aan de wilgen aldaar hingen wij 
onze citers; want daar begeerden 
zij die ons gevangen hielden, van 
ons een lied, en zij die ons 
mishandelden, vreugde-betoon: 
Zingt ons een der liederen van 
Sion. 

رب في ــة الــف نسبِّح تسبحـآي
 . ةــريبــأرض غ
 يَم أنســأورشلي اـك يــإن نسيت

اني ــصق لسـتـلـني، ويميـي
م ــرك، إن لــم أذآــ إن ل.نكيـبح
داء ــتـم في ابــل أورشليــضـأف
 . رحيــف

Hoe zouden wij des Heren lied 
zingen op vreemde grond? Indien 
ik u vergete, o Jeruzalem, zo 
vergete mij mijn rechterhand; 
mijn tong kleve aan mijn 
verhemelte, als ik uwer niet 
gedenk, als ik Jeruzalem niet 
verhef boven mijn hoogste 
vreugde.  

وم ـ بني أدوم في ياربـير ـاذآ
وا ـقضـان: نـليـائـم القـأورشلي

 .اــاس منهـوا حتى الأسـقضـان

Reken, o Here, de kinderen 
Edoms de dag van Jeruzalem toe; 
hun die zeiden: Breekt af, breekt 
af, tot op de grond ermee! 
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وبى ــة طــيـل الشقــابـت بـا بنــي
ك التي ــأتـك مكافــئـن يكافــلم
  . اــازيتينـج
ك ـالـك أطفـوبى لمن يمســط
 .رةــد الصخــنـم عــنهـدفــوي

 .هلليلويا

Gij dochter van Babel, ter 
verwoesting bestemde, gelukkig 
hij, die u zal vergelden hetgeen gij 
ons hebt aangedaan; gelukkig hij, 
die uw kinderen zal grijpen en 
tegen de rots verpletteren. 
Halleluja. 

 
 

  137ور ــزمــالم
لبي ـ من آل قاربـيك ـرف لـأعت
. ت آل آلمات فميـك استمعـلأن
د ـك وأسجـل لـة أرتـام الملائكـأم
رف ــدس، وأعتــقك المـدام هيكلـق

 ك،ـك وحقـ على رحمتكـلاسم

Psalm 137 
Ik zal U loven met mijn ganse 
hart, in de tegenwoordigheid der 
goden zal ik U psalmzingen. Ik zal 
mij nederbuigen naar Uw heilige 
tempel en Uw naam prijzen om 
Uw goedertierenheid en trouw, 

ك ـت اسمظمـ عدــك قـلأن
وم ــالي. دوس على الكلــالق
ه أجبني ـوك فيــذي أدعــال

ع على ـر التطلــتكث. ةــبسرع
 .وةــقـفسي بـن

want Gij hebt, om Uws grote 
naams wil, Uw toezegging 
heerlijk gemaakt. Ten dage dat ik 
riep, hebt Gij mij geantwoord, Gij 
hebt mij bemoedigd met kracht in 
mijn ziel. 

ل ــ آاربــيك ـرف لــليعتـف
د ــم قـلأنه. وك الأرضــمل

ك ــر آلمات فمــائـوا ســسمع
لأن . ربــوا في طرق الـوليسبح

رب ـم لأن الـرب عظيـد الـمج
واضعات ـن المتـال ويعايـع

 .دـا من بعــرفهـات يعـوالكائن

Alle koningen der aarde zullen U, 
o Here, loven, wanneer zij de 
woorden van Uw mond gehoord 
hebben; zij zullen zingen van de 
wegen des Heren, want de 
heerlijkheid des Heren is groot. 
Want de Here is verheven, en Hij 
aanschouwt de nederige, maar de 
hovaardige kent Hij van verre.  
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دة ــت في وسط الشـإن سلك
ز ــعلى رج. يينيـك تحــفإن
دك ــددت يــداء مــالأع
  . كــنـلصتني يميـوخ
 اربــيازي عني، ــرب يجــال

 . دــة إلى الأبــك دائمــرحمت
 لا اربــيك ــديــال يــأعم
 .هلليلويا .اــرآهــتت

Wanneer ik wandel te midden van 
benauwdheid, behoudt Gij mij in 
het leven; tegen de toorn van mijn 
vijanden strekt Gij Uw hand uit, 
en Uw rechterhand verlost mij.  
De Here zal het voor mij 
voleindigen. O Here, Uw 
goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid. Laat niet varen de 
werken Uwer handen. Halleluja. 

 
 

  140ور ــزمــالم
. خـت فاستمع لي إليك صريارب

أنصت إلي صوت تضرعي، إذا 
تستقـم ـل. كـما صرخـت إلي

ليكـن . صلاتي آالبخـور قـدامك
 .رفـع يــدي آذبيحة مسائيـة

Psalm 140 
O Here, ik roep U aan, haast U tot 
mij; neem mijn stem ter ore, als ik 
tot U roep. Laat mijn gebed als 
reukoffer voor Uw aangezicht 
staan, het opheffen van mijn 
handen als avondoffer. 

ا لفمي، ـظـافـ حاربـيضع 
 . تيـا لشفـا حصينـابـوب

ر، ــلام الشـلبي إلى آـل قـولا تم
ا مع ـايـل في الخطـلـل بعـيتعلـف
ق ــفـم، ولا أتــلي الإثـاعـاس فـأن

 .مــمع مختاريه

Here, stel een wacht voor mijn 
mond, waak over de deuren van 
mijn lippen; neig mijn hart niet tot 
iets kwaads om in goddeloosheid 
boze daden te volvoeren met 
mannen die bedrijvers van 
ongerechtigheid zijn, en laat mij 
van hun lekkernijen niet eten. 

ة ـرحمـق بـديـؤدبني الصـليـف
اطئ ـت الخـا زيأم. وبخنيـوي
 ن رأسي، ـدهـلا يـف

Slaat een rechtvaardige mij, het is 
liefde, kastijdt hij mij, het is olie 
voor mijn hoofd die mijn hoofd 
niet zal weigeren.  
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 . رةــا بمسـلاتي أيضـلأن ص
د ــم عنــاؤهـويــ أقعـتـد ابتُلِــق

اتي ــون آلمــرة، يسمعــالصخ
م ــل شحــمث. ذواـلـم استــنهلأ

 .وا على الأرضــالأرض انشق

Zelfs rijst mijn gebed nog onder 
hun boze handelingen; al werden 
hun rechters langs de rots 
neergestoten, zij zouden horen, 
dat mijn woorden liefelijk waren. 
Zoals men de aarde doorploegt en 
openscheurt, 

د ــنـم عــامهـددت عظــتب
ك ـا إليــوننـم، لأن عيــالجحي

وآلت ــك تــ علياربـي، اربـي
 . فسيـل نــتـقـلا تـف
د ــذي قــخ الــفظني من الفـاح

وك ـن شكـوم. وه ليــنصب
اة في ـيسقط الخط. مــاعلي الإثـف

دي ـا وحــون أنــم، وأآــشبكته
 .هلليلويا .مــوزَ الإثــحتى يج

zo liggen onze beenderen 
verstrooid aan de mond van het 
dodenrijk. Want op U, Here Here, 
zijn mijn ogen, bij U schuil ik; 
giet mijn leven niet uit.  
Behoed mij voor de strik die zij 
mij spanden, voor de vallen der 
bedrijvers van ongerechtigheid. 
Laten de goddelozen in hun kuilen 
vallen, altegader, terwijl ik 
ontkom. Halleluja. 

 
 

 141ور ــزمــالم
رب صرختُ، ــوتي إلى الـبص
 .تُـرعـرب تضــوتي إلى الـبص
 . وسليــامه تـب أمـأسك
اء ــد فنـه ضيقي، عنـديـث لـأب

. لمتَ سبليـت عـروحي مني وأن
 واــك أخفـق التي أسلـريـفي الط
ن ــن اليميــت عـأملـا، تــلي فخ

ن ــن مـم يكــلـوأبصرت ف
 .نيـرفــيع

Psalm 141 
Met luider stem roep ik tot de 
Here, met luider stem smeek ik de 
Here; ik stort mijn klacht voor 
Zijn aangezicht uit, ik maak Hem 
mijn benauwdheid bekend.  
Wanneer mijn geest in mij 
versmacht, kent Gij mijn pad.  
Op de weg die ik ga, verbergen zij 
mij een strik; schouw ik naar 
rechts en zie ik uit, niemand ziet 
naar mij om; 
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ن ـس مـرب مني وليـضاع المه
تُ ـفصرخ. فسيـن نــأل عـيس
و ــت هـأن: لتـارب وقـك يـإلي
ائي وحظي في أرض ـرج
أنصت إلى طلبتي . اءـحيالأ
 .داــتُ جـلـذلــد تــإنني قـف

is mij de toevlucht ontvallen, 
niemand vraagt naar mij.  
Tot U roep ik, Here; ik zeg: Gij 
zijt mijn schuilplaats, mijn deel in 
het land der levenden.  
Sla acht op mijn smeken, want ik 
ben zeer verzwakt; 

دونني ـن يضطهـذيـنجني من ال
. ر منيــزوا أآثـد اعتـم قــلأنه
رج من الحبس نفسي، لكي ـأخ
اي ـإي. اربــك يـر اسمـأشك
ون حتى ــديقـر الصــينتظ
 .هلليلويا .ازينيــتج

red mij van mijn vervolgers, want 
zij zijn sterker dan ik.  
Voer mij uit de kerker, opdat ik 
Uw naam love; de rechtvaardigen 
zullen mij omringen, wanneer Gij 
mij weldoet. Halleluja. 

 
 

  145ور ــزمــالم
ربَّ، أسبح ــفسي الـسبحي يا ن

ل ــاتي وأرتـرب في حيــال
 . وداــوجــلإلهي ما دمت م

اء ولا ـرؤسـوا على الـتكلـلا ت
يس ـن لـذيـر الـعلى بني البش

م ـ روحهرجـتخ. م خلاصـعنده
ك ـفي ذل. مـودون إلى ترابهـفيع
 .مـة أفكارهـك آافـوم تهلـالي

Psalm 145 
Loof de Here, mijn ziel. Ik zal de 
Here loven, mijn leven lang, mijn 
God psalmzingen, zolang ik nog 
ben.  
Vertrouwt niet op edelen, op een 
mensenkind, bij wie geen heil is; 
gaat zijn adem uit, dan keert hij 
weder tot zijn aarde, te dien dage 
vergaan zijn plannen.  

. هـوب معينـوبى لمن إله يعقـط
ذي ـرب إلهه، الــواتكاله على ال

ر ــصنع السماء والأرض والبح
 .اــل ما فيهـوآ

Welzalig hij, die de God van 
Jakob tot zijn hulpe heeft, wiens 
verwachting is op de Here, zijn 
God, die hemel en aarde gemaakt 
heeft, de zee en al wat daarin is, 
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ر، ــدهــدل إلى الـظ العـافــالح
ن ــوميـم للمظلــالصانع الحك
 . اعــام للجيـالمعطي الطع

ن ـوطيــل المربــرب يحــال
رب ــال. نـاقطيـم السـيـرب يقــال

ب ـرب يحــال. انــ العميمــيُحَكِّ
 .نــقيـديـالص

die trouwe houdt tot in 
eeuwigheid; die de verdrukten 
recht verschaft, die de hongerigen 
brood geeft.  
De Here maakt de gevangenen 
los, de Here maakt de blinden 
ziende, de Here richt de 
gebogenen op, de Here heeft de 
rechtvaardigen lief; 

اء، ـربــظ الغـرب يحفــال
. ةــم والأرملــد اليتيــويعض
 . اةــرق الخطــد طــويبي

ر، ــدهــرب إلى الــيملك ال
ل ــون من جيــك يا صهيــوإله

 .هلليلويا  .لــإلى جي

de Here behoedt de vreemde-
lingen, wees en weduwe houdt Hij 
staande, maar de weg der 
goddelozen maakt Hij krom.  
De Here is Koning voor eeuwig. 
Uw God, o Sion, is van geslacht 
tot geslacht. Halleluja. 

 
 

  146ور ــزمــالم
ور ــزمـان المـرب فــوا الــسبح
. حـذ التسبيـلـا يــد، ولإلهنــجي
  . مــرب يبني أورشليــال
رقي ــع متفـرب يجمــال
 .لــائيرــإس

Psalm 146 
Looft de Here, want het is goed, 
onze God te psalmzingen, ja, het 
is liefelijk, een lofzang is 
betamelijk. De Here bouwt 
Jeruzalem, Hij verzamelt Israels 
verdrevenen; 

لوب، ـرب يشفي المنكسري القـال
المحصي . مـويجبر جميع آسره

ولكافتها يعطي رة الكواآب، ـآث
رب وعظيمة ـو الـ عظيم ه.أسماء
 .هـوته، ولا إحصاء لفهمـهي ق

Hij geneest de verbrokenen van 
hart en verbindt hun wonden.  
Hij bepaalt het getal der sterren, 
Hij roept ze alle bij name. Groot is 
onze Here en geweldig in kracht, 
Zijn verstand is onbeperkt. 
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ذل ـاء ويـودعـع الـرفـرب يـال
وا ـدئـابت. الخطاة إلى الأرض

ا ـوا لإلهنـرب بالاعتراف، رتلـلل
ل السماء ـذي يجلـال. ارةـبالقيث

ذي يهيئ للأرض ـبالغمام، ال
ذي يُنبت العشب على ـالمطر، ال

 الجبال، والخضرة لخدمة البشر،

De Here houdt de ootmoedigen 
staande, maar Hij vernedert de 
goddelozen ter aarde toe. Zingt de 
Here een loflied toe, psalmzingt 
onze God met de citer, Hem, die 
de hemel met wolken bedekt, die 
voor de aarde regen bereidt, die op 
de bergen gras doet uitspruiten,  

ا، ــم طعامهــائـويعطي البه
ان التي ــربــراخ الغــولف
 . وهــدعــت

رس ولا ــوة الفــر قــؤْثـلا ي
ل ـل، بــرجــاقي الـر بســيس
ه ــفيـائـرب بخــر الـيس
 .هلليلويا .هـن رحمتـراجيـوبال

die het vee zijn voeder geeft, de 
jonge raven, als zij roepen.  
Hij heeft geen welgevallen aan de 
kracht van het paard, noch 
behagen in de benen van de man; 
de Here heeft welbehagen in wie 
Hem vrezen, die op Zijn 
goedertierenheid hopen. 
Halleluja. 

 
 

  147ور ــزمــالم
م، ــا أورشليــرب يــسبحي ال
 . ونــا صهيــك يــسبحي إله

ق ــاليــوى مغــد قــه قـلأن
 . كــك فيـبنيارك ـك وبـوابـأب
لام، ـك في سـومَـل تخـذي جعـال

 .ةــم الحنطــلأك من شحـويم

Psalm 147 
Jeruzalem, roem de Here, Sion, 
loof uw God. Want Hij maakt de 
grendels van uw poorten sterk, Hij 
zegent uw kinderen in uw midden; 
Hij geeft uw gebied vrede, Hij 
verzadigt u met het vette der 
tarwe. 

ه إلى الأرض ـرسل آلمتـذي يـال
. داــاجلا جـوله عـرع قـفيس

 وف،ــالصـلج آـالمعطي الث

Hij zendt Zijn bevel op de aarde, 
Zijn woord loopt zeer snel; Hij 
geeft sneeuw als wol, 
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اد، ـرمــالـاب آـذري الضبـالم
 . اتــتـل الفـد مثــقي الجليـلـوي
. ؟ومــن يقـرْدِه مــه بـدام وجــق
ه، تهب ــذيبـتـه فــل آلمتـرســي

 . اهــل الميــه فتسيـريح
وب ــقـه ليعــر آلمتــالمخب
 .لـرائيـرائضه وأحكامه لإســوف
م، ــذا بكل الأمــم يصنع هكــل

م ـا لهــم يوضحهـوأحكامُه ل
 .هلليلويا

Hij strooit de rijp als as, Hij werpt 
Zijn ijs als stukken; wie kan 
bestaan voor Zijn koude? Hij 
zendt Zijn woord en doet ze 
smelten, Hij doet Zijn wind 
waaien, daar vloeien de wateren. 
Hij heeft Jakob Zijn woorden 
bekendgemaakt, Israel Zijn 
inzettingen en Zijn. verordeningen 
Aldus heeft Hij aan geen enkel 
volk gedaan, en Zijn 
verordeningen kennen zij niet. 
Halleluja. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Lucas, zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

 لـوقــامن إنجيل معلمنا 
  أمين.ير برآته عليناالبش

 

  )32-25: 2 اـوقـل لـإنجي(
م ـأورشليـان بـان آـوإذا إنس
ذا الإنسان ــان، وهـاسمه سمع

ة ــزيـا تعــا متوقعــارا تقيــآان ب
دس ــروح القــل، والــرائيـإس

  . هــآان علي
وحي من ـم بــد أعلــوآان ق

رى ــه لا يـدس أنــروح القــال
ن المسيح ــايـل أن يعــوت قبـالم
 .ربــال

(Lucas 2:25-32) 
En zie, er was een man te 
Jeruzalem, wiens naam was 
Simeon, en deze man was 
rechtvaardig en vroom, en hij 
verwachtte de vertroosting van 
Israël, en de heilige Geest was op 
hem.  
En hem was door de heilige Geest 
een godsspraak gegeven, dat hij 
de dood niet zou zien, eer hij de 
Christus des Heren gezien had. 

  . لــروح إلى الهيكــل بالــبـأقـف
ل يسوع ــل بالطفــا دخــولم
ب ـه آما يجـا عنــواه ليصنعـأب

ان ــه سمعـوس، حملــامـفي الن
ه ـارك اللــه وبــعلى ذراعي

 :لاــائــق

En hij kwam door de Geest in de 
tempel.  
En toen de ouders het kind Jezus 
binnenbrachten om met Hem te 
doen overeenkomstig de gewoonte 
der wet, nam ook hij het in zijn 
armen en hij loofde God en zeide: 

 

EVANGELIE 
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دك ـق عبـدي تطلـالآن يا سي
ك، لأن ـولــلام حسب قــبس
ك ـا خلاصـد أبصرتــي قينـع
ع ـدام جميــه قــددتـذي أعـال

  . وبــالشع
دا ــم، ومجــورا تجلى للأمــن

 . لــرائيـك إســلشعب

Nu laat Gij, Here, uw dienstknecht 
gaan in vrede, naar uw woord, 
want mijn ogen hebben uw heil 
gezien, dat Gij bereid hebt voor 
het aangezicht van alle volken: 
licht tot openbaring voor de 
heidenen en heerlijkheid voor uw 
volk Israël. 

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. خـلصتنــاو) أتيـت(لأنـك 
  .ارحمنــا

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 
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  رــة عشـانيـة الثـ الساععـطـق
ف أمام ـد أن أقـا عتيـوذا أنـه
ومرتعبا وبا ـديان العادل، مرعـال

ر ـوبي، لأن العمـرة ذنــمن آث
وجب ـالمنقضي في الملاهي يست

 . ةــونـدينـال

Gebeden na het Evangelie 
Zie, ik zal voor de rechtvaardige 
Oordeler staan, vrezend en bevend 
vanwege mijn vele zonden, want 
het leven dat doorgebracht wordt 
in ijdel vermaak verdient 
veroordeling.  

وبي يا نفسي مادمتِ في ـلكن ت
راب في ـالأرض ساآنة، لأن الت

وليس في الموتى . ر لا يسبحـالقب
م من ـر، ولا في الجحيـذآـمن ي
اد ـل انهضي من رقـب .رـيشك

الكسل وتضرعي إلى المخلص 
م ارحمني ــالله: ةـلـائـة قـوبـبالت

 .وخلصني

Bekeer u daarom, o mijn ziel, 
zolang u op aarde verblijft, want 
het stof in het graf prijst niet en bij 
de doden is niemand die gedenkt, 
noch in de Hades iemand die 
dankt.Dus ontwaak uit uw luie 
slaap en smeek tot de Verlosser in 
berouw en spreek: “O God, wees 
mij genadig en verlos mij.”  

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

ذا ــا وهـر ثابتــو آان العمــل
ك يا نفسي ـدا، لكان لـم مؤبـالعال
  ة، ــة واضحــحج

ة ـرديئـت أفعالك الـلكن إذا انكشف
ان ـديــرورك القبيحة أمام الــوش
 ادل، ــالع

Als dit leven eindeloos zou zijn en 
deze wereld eeuwigdurend, dan 
zou u, mijn ziel, een duidelijke 
uitvlucht hebben. Maar als uw 
slechte daden en uw schandelijke 
kwaadheden voor de rechtvaardige 
Oordeler onthuld worden, 

LITANIEËN 
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ن وأنت على ـجيبيواب تــفأيَّ ج
ة، ـا منطرحـر الخطايــريــس

  ة؟ ـد متهاونـوفى إخضاع الجس
رسي ـا لكــا المسيح إلهنــأيه
زع، ــوب أفــك المرهـحكم

ك أخشع، ــونتــولمجلس دين
ك ــوتــاع لاهـور شعـولن
دنس، ـ أنا الشقي المتزع،ــأج
راشي ــد على فــراقــال

 .اتيـاون في حيـالمته

welke antwoorden wilt u dan geven 
terwijl u op het bed der zonde ligt 
en nalatig bent geweest in het 
bedwingen van het lichaam? 
O Christus, onze God, voor Uw 
geduchte rechterstoel ben ik bang, 
voor de raad van Uw oordeel ben ik 
ootmoedig en voor de lichtstralen 
van Uw Goddelijkheid ben ik 
bevreesd; ik, de ellendige en 
bezoedelde, die op zijn slaapplaats 
neerligt, nalatig in zijn leven. 

ار ـورة العشـذ صـلكنى أتخ
: لاــائــدري، قـا صــارعــق

 . ر لي فإني خاطىــم اغفــالله

Daarom neem ik de tollenaar als 
voorbeeld, klop op mijn borst en 
spreek: “O God, vergeef mij, want 
ik ben een zondaar.” 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

رة أسبلي ـذراء الطاهـأيتها الع
ة على ـونـع المعـظلك السري

واج الأفكار ـدي أمـوأبع. عبدك
وأنهضي نفسي . ة عنىـرديئـال

ا ـالمريضة للصلاة والسهر، لأنه
  . قــت في سُبات عميـرقـاستغ
ة، ـة معينـادرة رحيمـك أم قـفإن
اة، ملكي ـوع الحيــدة ينبـوال

 .وع المسيح رجائيـوالهي، يس

Gij reine Maagd, overschaduw uw 
dienaar haastig met uw hulp. Wend 
de golven van kwade gedachten af 
van mij en wek mijn ziel op tot 
gebed en waakzaamheid, want zij 
is in een diepe slaap beland.  
Want u bent een Moeder die 
machtig, genadig en behulpzaam is, 
Moeder van de Bron des levens, 
mijn Koning en God, Jezus 
Christus mijn hoop. 

 

¡ ¡ ¡ 
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ذا ـ أن تحفظنا في هاربـيتفضل 
مبارك أنت . ةـر خطيـوم بغيـالي

د ــرب إله آبائنا ومتزايــأيها ال
وء ـدوس مملــرآة، واسمك القــب

 .نــأمي .دــدا إلى الأبــمج

Gewaardig U, o Heer, ons deze 
nacht zonder zonde te bewaren. 
Gezegend zijt Gij, Heer, God van 
onze vaderen, zeer gezegend en vol 
van heerlijkheid is Uw Heilige 
Naam in eeuwigheid, Amen. 

 اربــيا ــك علينـن رحمتـفلتك
ك، لأن ــا عليــل اتكالنـآمث
ك ـرجاك، لأنــن الكل تتــأعي

ذي تعطيهم طعامهم في ــأنت ال
ا ـه مخلصنـا يا اللـاسمعن. حينه
 .اــاء أقطار الأرض آلهـيا رج

Moge uw genade over ons komen, 
o Heer, zoals wij ons op U verlaten, 
want aller ogen hopen op U, want 
Gij geeft hun te zijner tijd hun 
spijze. Hoor ons aan o God onze 
Verlosser, hoop van alle einden der 
aarde. 

ا ــتنجينا وــ تحفظناربــيوأنت 
 .دــل وإلى الأبــذا الجيــمن ه
  . نــأمي

لمني ـ، عاربــيمبارك أنت 
 ك، ــدلــع

، فهمني اربــيمبارك أنت 
 . كــوقــحق

ر لي ــ، أناربــيمبارك أنت 
ة ــك دائمــ رحمتاربــي. ركــب

 .دــإلى الأب

En Gij, Heer, bewaart ons, verlost 
ons en behoedt ons vanaf deze 
generatie tot in eeuwigheid, Amen. 
Gezegend zijt Gij, o Heer, leer mij 
Uw gerechtigheid. 
Gezegend zijt Gij, o Heer, 
onderricht mij Uw gerechtigheid. 
Gezegend zijt Gij, o Heer, verlicht 
mij door Uw gerechtigheid.  
Heer, Uw genade duurt voort tot in 
eeuwigheid. 

 

GEWAARDIG U 
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 لا اربــيك ــديـأعمال ي
ك صرت لي ــرفضها، لأنــت

  . لـل إلى جيـأ من جيـملج
ارحمني : تـرب وقلـأنا طلبت ال
أت ـفسي، فإني أخطـوخلص ن

 .كــإلي

Verwerp de werken van Uw 
handen niet, o Heer, want Gij zijt 
voor ons een toevlucht geworden 
van geslacht tot geslacht. Ik heb tot 
de Heer geroepen en sprak: “Wees 
mij genadig en verlos mijn ziel, 
want ik heb tegen U gezondigd.” 

ك فخلصني، ـ التجأت إلياربـي
. كـلمني أن أصنع مشيئتـوع
دك ـنـو إلهي، وعــك أنت هـلأن
 اربـيورك ــاة، وبنـوع الحيــينب
 .ورــن النــايـنع

Heer, tot U neem ik mijn toevlucht, 
dus verlos mij. Leer mij Uw wil te 
doen, want Gij zijt mijn God, bij U 
is de bron des levens en in Uw 
licht, o Heer, zien wij het licht. 

ن ـذيـك للـفلتأت رحمت
رك للمستقيمي ــك، وبـونـيعرف
  . رآةــك تجب البـل. وبـالقل
ك ينبغي ـل. حــسبيق التــك يحـل

ن ــا الآب والابــد، أيهـالتمجي
ذ ــن منـدس، الكائــقـروح الــوال
 .نــآمي.دــدء والآن وإلى الأبــالب

Bestendig Uw genade voor wie U 
kennen en Uw gerechtigheid voor 
de oprechten van hart. 
Aan U is de zegen, aan U is de 
lofprijzing, aan U is de 
verheerlijking, o Vader, Zoon en 
Heilige Geest, die zijt vanaf het 
begin, nu en tot in eeuwigheid, 
Amen. 

رب، ــراف للــو الاعتــد هـجي
. ليـا العـك أيهـل لاسمـرتيـوالت

ك في ـرحمتـر بـأن يخب
 .ةـك في آل ليلـدوات، وحقـالغ

Het is goed de Heer te loven en Uw 
naam te psalmzingen, o 
Allerhoogste, Uw genade in de 
morgenstond te verkondigen en Uw 
trouw in elke nacht. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, geboren uit 
de Maagd, ontferm U over ons. 

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـلدوس اـق

 .ولد من العذراء، ارحمنا
Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, voor ons 
gekruisigd, ontferm U over ons.  

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق

 .ا، ارحمناـصلب عن
Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, verrezen uit 
de doden en opgevaren ten hemel, 
ontferm U over ons. 

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق
د إلى ـام من الأموات وصعـق

 . السموات، ارحمنا
Glorie aan de Vader en de Zoon en 
de Heilige Geest, nu en altijd en tot 
in de eeuwen der eeuwen, Amen. 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons, 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons, 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons. 

روح ـن والـد للآب والابـالمج
دس، الآن وآل أوان وإلى ـالق
 . أمين. ورــدهـر الـده

  .دوس ارحمناـأيها الثالوث الق
  

  .دوس ارحمناـها الثالوث القأي
  

 .دوس ارحمناـأيها الثالوث الق

O Heer, vergeef onze zonden, O 
Heer, vergeef onze overtredingen, 
O Heer, vergeef onze 
ongerechtigheden. Heer, gedenk de 
zieken onder Uw volk, genees ze 
omwille van Uw Heilige Naam.  

  . اـخطايانا ـر لنـ اغفيارب
  . ا آثامناــر لنــ اغفيارب
  . اــا زلاتنــر لنــ اغفيارب
ك، ـد مرضى شعبـ افتقيارب

 .دوســاشفهم من أجل اسمك الق

TRISAGION 
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Gedenk onze vaders en broeders 
die zijn heengegaan, o Heer, laat 
hun zielen in vrede rusten.  
U die zonder zonde bent, Heer, 
ontferm U over ons, U die zonder 
zonde bent, Heer, help ons en neem 
onze smeekbeden aan. Want aan U 
komt toe glorie, roem en de 
drievoudige heiliging. 
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

دوا، ــن رقـذيـا الـاؤنا وإخوتنـآب
  . مــوسهــيارب نيح نف

ة، يارب ــ من هو بلا خطييا
ن بلا خطية، ـيا م. اــارحمن

ا ــل طلباتنــا، واقبــيارب أعن
زة ـد والعـلأن لك المج. إليك
. مــيارب ارح. ديس المثلثـوالتق

 .نــأمي. يارب ارحم يارب بارك
Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـواجعلنا مستحقي
ذي في ــا الــأبان: رــبشك

 ....السموات
 
 
 
 
 
 
 

Gegroet zij u, wij vragen u o 
heilige, vol van glorie, altijd 
Maagd, Moeder Gods, de Moeder 
van Christus; draag ons gebed op 
aan Uw geliefde Zoon, opdat Hij 
onze zonden vergeeft. 
Gegroet zij u, heilige Maagd, die 
ons het ware Licht heeft gebaard, 
Christus onze God. 
Vraag de Heer namens ons dat Hij 
Zich over onze zielen ontfermt en 
onze zonden vergeeft. 

ا ــك أيتهـنسأل. كــالسلام ل
 داًــة مجـلئـة الممتـديسـالق
 الإله دةـن، والـذراء آل حيـالع

ا ـواتنـدي صلـأم المسيح، أصع
ا ــر لنــك الحبيب ليغفـإلى ابن
ا ـالسلام للتي ولدت لن. خطايانا

ا، ـور الحقيقي المسيح إلهنـالن
رب ـديسة، اسألي الـذراء القـالع

وسنا، ـعنا، ليصنع رحمة مع نف
 . اــر لنا خطايانــويغف

GEGROET ZIJ U 
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Maagd Maria, heilige Moeder 
Gods, trouwe voorspraak van het 
menselijk geslacht, wees onze 
voorspraak bij Christus, die u 
gebaard hebt, dat Hij ons de 
vergiffenis van onze zonden 
schenkt. 
Gegroet zij u o Maagd, de ware 
Koningin, gegroet zij de trots van 
ons geslacht, u baarde ons 
Emmanuël.  
Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe 
voorspraak, voor onze Heer Jezus 
Christus, dat Hij onze zonden 
vergeeft. 

دة الإلѧه،   ـم وال ـذراء مري ـأيتها الع 
ة الأمينѧѧة لجѧѧنس ـديѧѧسة الѧѧشفيعـالق

البشرية، اشفعي فينا أمام المسيح     
 ѧѧѧѧي ينعѧѧѧѧه لكѧѧѧѧذي ولدتѧѧѧا ـالѧѧѧѧم علين

  . اــران خطايانــبغف
ذراء الملكة ــا العـك أيتهالسلام ل
ر جنسنا، ــة، السلام لفخـالحقيقي

  . لــا عمانوئيـدت لنــول
ا الشفيعة ـا، أيتهـاذآرين: نسألك
ا يسوع ــة، أمام ربنـالمؤتمن

 .اــا خطايانــر لنـالمسيح، ليغف
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Inleiding op de geloofsbelijdenis انـــون الإيمــانـدء قــب 
 

Wij verheffen u, Moeder van het 
ware Licht, wij verheerlijken u, 
heilige Moeder Gods, want u 
baarde ons de Verlosser van de 
wereld; Hij kwam en verloste onze 
zielen. 

ور الحقيقي، ــك يا أم النـنعظم
ذراء ــا العــدك أيتهـونمج
ك ــندة الإله، لأـة، والـديســالق
م، أتى ــا مخلص العالـدت لنـول
 .اــوسنــفـلص نـوخ

Glorie zij U, onze Meester en 
Koning, Christus, trots van de 
apostelen, kroon van de martelaren, 
blijdschap van de rechtvaardigen, 
standvastigheid van de kerken, 
vergeving van de zonden. 

ا ــدنا وملكنــا سيكَ يـد لــالمج
ل ــل، إآليـرســر الــالمسيح، فخ

ن، ــيـديقـل الصــداء تهليــالشه
ران ــــفـس، غـائــات الكنــثب

 . اـــــالخطاي
Wij verkondigen de Heilige Drie-
eenheid; de Ene God. Wij 
aanbidden Hem, wij verheerlijken 
Hem.  
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

دوس، ــوث القـر بالثالــنبش
د له ــد، نسجــوت واحــلاه

  . دهــونمج
. مــ ارحيارب. مــ ارحيارب
 .نـــــأمي. اركــ بيارب

 

GELOOFSBELIJDENIS 
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Geloofsbelijdenis  
(Credo) 

دس ــان المقــون الإيمــانـق
 وذآسيــالأرث

 
 

In waarheid geloven wij in één 
God: de Almachtige Vader, 
Schepper van hemel en aarde, van 
al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 
Wij geloven in één Heer Jezus 
Christus, Eniggeboren Zoon van 
God, vóór alle tijden geboren uit de 
Vader, 

ه ـؤمن بإله واحد، اللـة نــبالحقيق
ق ــالآب، ضابط الكل، خال

رَى وما ـلأرض، ما يُالسماء وا
د ـرب واحـرى نؤمن بـلا ي

ه ــن اللـيسوع المسيح، اب
ود من الآب ـد، المولــوحيـال
 ور،ــل آل الدهـقب

licht uit licht, ware God uit de ware 
God, geboren, niet geschapen, één 
in wezen met de Vader, en door 
wie alles geschapen is. 

ق من إله ـ إله حور،ـور من نـن
وق، ـر مخلـود غيـق، مولـح

ذي ـر، الـمساو للآب في الجوه
 .به آان آل شئ

Hij is voor ons, mensen, en 
omwille van ons heil uit de hemel 
neergedaald. 

ن ـا نحـن أجلنـذي مـذا الـه
ا، ـل خلاصنـن أجـالبشر، وم

 اء،ـزل من السمـن
Hij heeft het vlees aangenomen 
door de Heilige Geest en uit de 
maagd Maria, en is mens 
geworden. Hij werd voor ons 
gekruisigd onder Pontius Pilatus.  

دس ومن ــروح القــوتجسد من ال
. ســأنـذراء، وتــم العــمري

د ــا على عهــوصلب عن
 .س البنطيـبيلاط
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Hij heeft geleden, is begraven en is 
verrezen uit de doden op de derde 
dag, volgens de schriften. Hij is 
opgevaren ten hemel, zit aan de 
rechterhand van Zijn Vader. Hij zal 
wederkomen in Zijn heerlijkheid 
om te oordelen de levenden en de 
doden, aan Zijn rijk komt geen 
einde. 

ن ـيـام من بـر وقـبـم وقـوتأل
الث آما ـوم الثـوات في اليـالأم

د إلى ــب، وصعـفي الكت
ن ـس عن يميــلـوات، وجـالسم
ده ــه، وأيضا يأتي في مجـأبي
وات، ـاء والأمــن الأحيـديــلي
 . اءــقضـه انـيس لملكـذي لــال

Ja, wij geloven in de Heilige Geest 
die Heer is en het leven geeft, die 
voortkomt uit de Vader, die met de 
Vader en de Zoon tezamen wordt 
aanbeden en verheerlijkt, die 
gesproken heeft door de profeten.  

دس، ــروح القــن بالـؤمـم نــنع
ن ـق مــرب المحيى المنبثــال

ده مع ــد له ونمجــنسج. الآب
ق في ـاطـن، النــالآب والاب

 . اءـيـبـالأن
Wij geloven in de Ene, Heilige, 
Universele en Apostolische kerk. 
Wij belijden één doopsel tot 
vergeving van de zonden. 
Wij verwachten de opstanding van 
de doden en het leven van het 
komend rijk. Amen. 

ة ـة جامعـدسـدة مقـوبكنيسة واح
ة ــف بمعموديرـتـونع. ةــوليـرس
. اــرة الخطايــفـدة لمغــواح

وات ـامة الأمـيـر قــوننتظ
 .نــأمي. ر الآتيــدهــاة الـوحي

 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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SANCTUS دوس ــق 
Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. 
O Heer, God der machten, wees 
met ons, 
want wij hebben geen andere 
bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U. 

دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
السماء والأرض . الصباؤوت

دك ــن مجـان مـوءتــممل
 . كــرامتــوآ

ه الآب ضابط ـارحمنا يا الل
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القــأيها ال. ارحمنا
ن ـه ليس لنا معيـآن معنا، لأن

 . واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش
Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan, die wij bewust 
hebben begaan en die wij onbewust 
hebben begaan, de verborgene en 
de zichtbare. O Heer, vergeef ze 
ons omwille van Uw heilige Naam, 
die over ons uitgeroepen is.  
Handel volgens Uw genade, o 
Heer, en niet naar onze zonden. 

ه ـا يا اللر واصفح لنــفـل واغـح
ا ـا، التي صنعناهـن سيئاتنـع

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
ة ـا بمعرفـلناهـا، التي فعـإرادتن

ة، ـرفـر معـيـا بغـلناهـوالتي فع
 اربــي. رةـة والظاهـالخفي
ك ـل اسمـا، من أجـا لنـرهـفـاغ
. اــلينـذي دعي عــدوس الــالق
 وليس اربــيك ــرحمتــآ

 .اـــآخطايان
 

SANCTUS 
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Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــقـن أن نـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: رــبشك
 ....واتــالسم

 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 

ة ــانيـة الثــ الساعلــتحلي
 )النــوم (رــعش

Absolutie van het twaalfde 
uur (Completen) 

 

ك ـ جميع ما أخطأنا به إلييارب
ل ـوم، إن آان بالفعـذا اليـفي ه
ر أو بجميع ـول أو بالفكـأو بالق
ا ــر لنـفـاصفح واغـواس، فــالح

دوس، ـك القـل اسمـمن أج
 .آصالح ومحب للبشر

O Heer, al datgene waarmee wij 
tegen U gezondigd hebben op deze 
dag; zij het in daad, woord of 
gedachte, of met al onze zintuigen, 
neem het van ons af en vergeef ons 
omwille van Uw Heilige Naam, 
want U bent Goed en Menslievend.  

ة ـم بليلـا اللهــم علينــوأنع
را من ــوم طاهـذا النـسالمة، وبه

ا ملاك ـل لنـوأرس. قـلـآل ق
ر، ــشا من آل ـالسلامة ليحرسن
ة، ومن آل ـومن آل ضرب

 .دوــة العــربـتج

Schenk ons, o God, een vredige 
nacht en een slaap, vrij van iedere 
onrust.  
Zend ons een engel van vrede om 
ons te behoeden voor alle kwaad, 
alle plagen en alle verzoekingen 
van de vijand.  

ر ـحبة البشرأفات ومـبالنعمة وال
د ربنا وإلهنا ـاللواتي لابنك الوحي

 .وع المسيحـا يسـومخلصن

Door de genade, barmhartigheid en 
menslievend-heid van Uw 
Eniggeboren Zoon, onze Heer, God 
en Verlosser Jezus Christus, 
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ك معه ـق بـذي من قبله يليـهذا ال
مع . زةـرام والعـد والإآـالمج
دس المحيي المساوي ـروح القـلا
ر ـك، الآن وآل أوان وإلى دهـل
 .آمين. ورـدهــال

door wie U glorie, eer en roem 
toekomt, tezamen met Hem en de 
levengevende, wezensgelijke 
Heilige Geest, nu en altijd en tot in 
de eeuwen der eeuwen. Amen. 

 

¡ ¡ ¡ 
 

 :Slotgebed na ieder uur  ةــاعـل ســر آـة تصلى آخـطلب
 

  . اـه ثم ارحمنـا يا اللـارحمن
ت وآل ـن في آل وقـيا م
ة، في السماء وعلى ـساع

 .دـود له وممجـالأرض، مسج

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. 

ل ـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
ة، ـر الرحمـروح، الكثيــال
ذي يحب ـل التحنن، الـزيـالج

اة ـم الخطــرحـن ويـالصديقي
 .اــم أنــن أولهـذيـال

Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 
grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben.  

ذي لا يشاء موت الخاطئ ـال
داعي ـال. اـرجع ويحيـل ما يـمث

الكل إلى الخلاص لأجل 
. رةــرات المنتظــد بالخيــوعـالم

U wilt niet de dood van de zondaar, 
maar dat hij zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ة ـذه الساعـل منا في هـ اقبيارب
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 
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ة ـذه الساعـل منا في هـ اقبيارب
ل ـسه. اـة طلباتنـوآل ساع

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 

. اـر أجسامنـطه. اـ أرواحندسـق
اشف . اـق نياتنـن. اـوم أفكارنـق
. اـر خطايانـا واغفـراضنـأم

زن رديء ـا من آل حـونجن
 .بـع قلـووج

Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 

ن، ـديسيـك القـا بملائكتـأحطن
م ـون بمعسكرهــلكي نك
ن، لنصل ـن ومرشديـمحفوظي

ة ـإلى اتحاد الإيمان وإلى معرف
ر ـر المحسوس وغيـدك غيـمج
ك مبارك إلى ـدود، فإنـالمح
 .نــأمي. دــالأب

Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid.  
Amen. 

 

ن أن ـيـا مستحقـنـلـم اجعــالله
ذي في ــا الــانـأب: رــول بشكــنق

  ...واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt… 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebeden van het voorhangsel  ارــلاة الستــص
 
 

دعى ـة المساء التي تـصلاة ساع
ساعة حجاب الظلمة أو سِتار 

) ستار بكسر السين(مة الظل
ول عتمة ـا أول دخـوميعاده

اء ــل وهي خاصة بالآبـاللي
  . انـرهبـال

Avond gebed wordt genoemd het 
gebed van het voorhangsel, 
betekent het begin van de 
duisternis. 
(Dit gebed is speciaal voor de 
monniken, maar kan ook gebruikt 
worden voor individueel gebed) 

 

 
 

 

¨ 
VOORHANGSEL
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 :Inleiding tot iedere getijde :مقــدمـة آـل ســاعـة
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51  blz. 21 

 

 :Dan wordt gezegd :ثــم بعــد هـذا يقــال 
 

 مـن هـذا اليـوم الستــارة ـتسبح
ح ـا للمسيــدمهــقأ ،المبـارك

وه أن ــملكي وإلهى، وأرج
ن ــم .ايــايـر لي خطــيغف
 ،ر داوود النبيــزاميــم
  .نيــ آم.اــه علينــرآتــب

De lofprijzing van het voorhangsel 
van deze gezegende dag offer ik 
aan Christus, mijn Koning en God 
en vraag Hem vergeving van mijn 
zonden. Uit de Psalmen van David 
de Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 
 

Psalm  Psalm blz المــزمــور 
 

4 Als ik roep, antwoord.   استجب ليإذ دعــوت  
 

6 O Here straf mij niet ..  بغضبكيـارب لا تبكتني  
 

12 Hoelang, Here?  يارب تنسانيإلي متـي  
 

15 Bewaar mij, o God …  احفظنـي يــارب 
 

24 Tot U Here hef ik mijn  رفعت نفسيإليك يارب  
 

26 De Here is mijn licht ..  وخلاصيالـرب نـوري  
 

66 God zij ons genadig ..  ُعلينـاليَتـَـراءفَ الـلـه  
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69 O God haast U …  ونتيـ الي معاللهم التفـت 
 

22 De Here is mijn Herder  الــرب يـرعــاني 
 

29 Ik Zal U verhogen ..   ــاربيأعظمــك 
 

42 Doe mij recht, o God .  أحكــم لي 
 

56 Wees mij genadig,  إرحمــني يـا الـلـه 
 

85 Neig uw oor, o Here .  أمـل يــارب أذنــك 
 

90 Wie in de schuilplaats   الســاآـن في عــون 
 

96 De Here is Koning …  الــرب قـد مــلك 
 

109 Aldus luidt het woord .  قـال الــرب لــربي 
 

114 Ik heb de Here lief …  أحبـبت لأن الــرب 
 

115 Ik heb geloof, zelfs …  آمنـت لـذلـك تكـلمــت 
 

120 Ik heb mijn ogen op ..  رفعــت عينــي 
 

128 Zij hebben mij ten …  مــراراً آثيــرة 
 

129 Uit de diepte roep ik ..   مــن الأعمــاق 
 

130 Here mij hart is niet ..   يــارب لــم يـرتفــع 
 

131 Here, gedenk aan David  داودأذآــر يــارب  
 

132 Zie, hoe goed en hoe ..  وذا مـا أحســن هــ 
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133 Komt, prijst de Here ..  هـا بــارآــوا الـرب 
 

136 Aan Babels stromen ..  عـلي أنهــار بـابـل 
 

140 O Here, ik roep U aan   يـارب إليــك 
 

145 Loof de Here, mijn ziel   سبحـي يـا نفسـي 
 

118 Deel 20, 21 en 22   118مــزمــور  
22 ، 21 ، 20: عالقطـ

 
 

 
 
 
 

Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Johannes, zijn zegen 
zij met ons. Amen. 

ا ـوحنـمن إنجيل معلمنا ي
  أمين.البشير برآته علينا

 

 )23 – 15 : 6 وحناـيل ـإنجي(
م ــوع أنهــولما رأى يس

وه ــوا ليختطفــأتـون بأن يــهتمم
رف إلى ـا، انصــوه ملكــويجعل
  .دهــل وحــالجب
زل ــا آان المساء نــولم
وا ــر، ورآبــذه إلى البحــلاميــت

ر ــن إلى عبــيـبـة ذاهــالسفين
  .ومــاحـرنــر إلى آفــالبح

(Johannes 6:15-23) 
Daar Jezus bemerkte, dat zij 
zouden komen en Hem met 
geweld meevoeren om Hem 
koning te maken, trok Hij Zich 
weder terug in het gebergte, 
geheel alleen.  
En toen het avond geworden was, 
gingen zijn discipelen naar de zee 
en begaven zich in een schip over 
de zee naar Kafarnaum. 

EVANGELIE 



Gebeden van het voorhangsel                                       تـسبـحـة الســتـار 

 193

 
 

م ــل، ولـد حــوآان الظلام ق
م ــاء إليهــد جــوع قــن يسـيك
 اًـر هائجــدُ، وآان البحــبع

  . بـدة تهـديـوريح ش
و خمس ــدوا نحـا ابتعـفلم

ن، ـلاثيـوة أو ثــلـن غــريـوعش
ا على ــاشيـوع مــروا يســنظ
ة ــا إلى السفينــربـتـر، مقــالبح
  .واــافـفخ

En het was reeds donker 
geworden en Jezus was nog niet 
tot hen gekomen, en de zee werd 
onstuimig, daar er een harde wind 
woei.  
Toen zij dan vijfentwintig of 
dertig stadien hadden geroeid, 
zagen zij Jezus over de zee gaan 
en dicht bij het schip komen, en 
zij werden bevreesd. 

. واـو، لا تخافـأنا ه: مـفقال له
م في ـوه معهـوا أن يحملـقبلـف

ت جاءت السفينة ـوقـالسفينة، ولل
وا ـإلى شاطئ الأرض التي آان

  .اــن إليهــذاهبي

Maar Hij zeide tot hen: Ik ben het, 
weest niet bevreesd.  
Zij wilden Hem dan in het schip 
nemen en terstond bereikte het 
schip het land, waar zij 
heengingen. 

ذي آان ـد رأى الجمعُ الـوفى الغ
م تكن ــر أنه لـد البحــا عنــواقف
وى ــرى سـة أخــينـفـاك سـهن
ا ـدة، وهى التي دخلهــواح
م ــذه، وأن يسوع لــلاميـت
ذه، ــة مع تلاميــرآب السفينـي
  . مــذه وحدَهـلاميـل مضى تـب

ن أخرى من طبرية، ـوجاءت سف
وا ـرب الموضع حيث أآلـ قإلي
  .ربــر عليه الـذي شكـز الـالخب

De volgende dag zag de schare, 
die aan de andere zijde van de zee 
stond, dat daar geen ander 
scheepje was geweest dan een, en 
dat Jezus niet met zijn discipelen 
in dit schip gegaan was, maar dat 
zijn discipelen alleen waren 
weggevaren. Doch er kwamen 
andere scheepjes uit Tiberias bij 
de plaats, waar zij het brood 
gegeten hadden, nadat de Here 
gedankt had. 

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 
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مـع يهـا المسيـح نسجـد لـك أ
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
  .ارحمنــا

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gebeden na het Evangelie 
Heer, U kent de listigheid van 
mijn vijanden en U, mijn 
Schepper, doorgrondt de 
zwakheid van mijn natuur. Zie, ik 
leg mijn geest in Uw handen. 
Bedek mij dan met de vleugelen 
van Uw goedheid, opdat ik niet 
zal inslapen ten dode.  

 عـطـالقيقـول المصلي هـذه 
ة ــقظـرف يـارب أنت تعـي
عتي ـبيـف طـدائي، وضعــأع

 .قيـالــا خـه يـلمـأنت تع
ذا أضع روحي في ــاأنـلأني ه

ة ــرني بأجنحـاستــك، فــديــي
 . وتـام إلى المـك لئلا أنـصلاح

ك، ـوالـة أقـيني بعظمـأضئ ع
ن ـوأنهضني في آل حي

دك ــك صالح وحـدك، لأنـلتمجي
  .شرـبـومحب ال

Verlicht mijn ogen door de 
grootsheid van Uw woorden, en 
wek mij elk moment op om U te 
verheerlijken, want U alleen bent 
goed en menslievend. 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

LITANIEËN 
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 ة،ــوبــك لمرهـونتـب إن دينارـي
 فُــقـاس وتـ النرُـحشيُـإذ 
 ار،ــ الأسفحُـتـفُـة، وتــالملائك

 فحصُــال وتُــ الأعمفُــكشـوتُ
 . ارـــالأفك
ا ــتي أنـون إدانــة تكــة إدانــأي

  ا؟ ــالخطايـوط بــالمضب

Uw oordeel, o Heer, is 
vreeswekkend; alle mensen zullen 
bijeen verzameld worden, de 
engelen opgesteld staan, de boeken 
geopend worden, de werken 
onthuld en de gedachten doorzocht 
worden. Met welk oordeel zal ik 
geoordeeld worden, ik die door 
zonden geboeid ben.  

       ار عنى؟ــب النـن يطفئ لهيـم
 مــن يضئ ظلمتي إن لـم
ك ــارب؟ لأنـت يـرحمني أنــت
  .رــتعطف على البشمُ

Wie zal voor mij de gloed van het 
vuur doven? Wie zal mijn 
duisternis verlichten, als U Zich 
niet over mij ontfermt, o Heer, 
want U bent barmhartig voor de 
mensen. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(. ـن آمي.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ا ــنـقـد وثــدة الإله إذ قــيا وال
 . لصـل نخــزى بــخك فلا نَـب

ك ــونتـا معــتنينـد اقـوإذ ق
رة ـــا الطاهــك أيتهـووساطت
رد ـل نطــلا نخاف بـة، فــالكامل
ذ ــم، ونتخــــددهــنبـا فـداءنــأع

ة في ــويــك القـونتــر معــلنا ست
  .رســر التــآل شئ نظي

O Moeder Gods, omdat wij ons 
vertrouwen op u gesteld hebben, 
zullen wij niet beschaamd worden, 
maar gered worden.  
Omdat wij uw hulp en voorspraak 
hebben verkregen, o zuivere en 
volmaakte, zijn wij niet bevreesd, 
maar wij verdrijven onze vijanden 
en verstrooien ze. In alles 
gebruiken wij uw sterke hulp om 
ons te beschermen als een schild.  
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ك ـتضرع إليـأل ونـونس
دة الإله لكي ــن يا والـفيـاتـه

ا ــك وتنهضينــا بشفاعتــتخلصين
د ــ التمجيم إلىــوم المظلــمن الن

  .كــد منـوة الإله المتجســبق

Wij vragen en smeken u en wij 
roepen tot u, o Moeder Gods, 
opdat u ons zult redden door uw 
smeekbeden en ons zult opwekken 
uit de duistere slaap tot een 
lofzang; door de kracht van God, 
die uit u het vlees heeft 
aangenomen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 
 
 
 
 
 

TRISAGION ديساتــتقالـ ـةالثلاث 
 

Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, geboren uit 
de Maagd, ontferm U over ons. 

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق

 .ولد من العذراء، ارحمنا
Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, voor ons 
gekruisigd, ontferm U over ons.  

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق

 .ا، ارحمناـصلب عن
Heilige God, Heilige Sterke, 
Heilige Onsterfelijke, verrezen uit 
de doden en opgevaren ten hemel, 
ontferm U over ons. 

وى، ـدوس القـه، قـدوس اللـق
ذي ـذي لا يموت، الـدوس الـق
د إلى ـام من الأموات وصعـق

 . السموات، ارحمنا

TRISAGION 
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Glorie aan de Vader en de Zoon en 
de Heilige Geest, nu en altijd en tot 
in de eeuwen der eeuwen, Amen. 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons, 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons, 
Heilige Drie-eenheid, ontferm U 
over ons. 

روح ـن والـد للآب والابـالمج
دس، الآن وآل أوان وإلى ـالق
 . أمين. ورــدهـر الـده

  .دوس ارحمناـأيها الثالوث الق
  

  .دوس ارحمناـأيها الثالوث الق
  

 .دوس ارحمناـأيها الثالوث الق
O Heer, vergeef onze zonden, O 
Heer, vergeef onze overtredingen, 
O Heer, vergeef onze 
ongerechtigheden. Heer, gedenk de 
zieken onder Uw volk, genees ze 
omwille van Uw Heilige Naam.  

  . اـا خطايانـر لنـ اغفيارب
  . ا آثامناــر لنــ اغفيارب
  . اــا زلاتنــر لنــ اغفيارب
ك، ـد مرضى شعبـ افتقيارب

 .دوســاشفهم من أجل اسمك الق
Gedenk onze vaders en broeders 
die zijn heengegaan, o Heer, laat 
hun zielen in vrede rusten.  
U die zonder zonde bent, Heer, 
ontferm U over ons, U die zonder 
zonde bent, Heer, help ons en neem 
onze smeekbeden aan. Want aan U 
komt toe glorie, roem en de 
drievoudige heiliging. 
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

دوا، ــن رقـذيـا الـاؤنا وإخوتنـآب
  . مــوسهــيارب نيح نف

ة، يارب ــيا من هو بلا خطي
ن بلا خطية، ـيا م. اــارحمن

ا ــل طلباتنــا، واقبــيارب أعن
زة ـد والعـلأن لك المج. إليك
. مــيارب ارح. ديس المثلثـوالتق

 .نــأمي. يارب ارحم يارب بارك
Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـواجعلنا مستحقي
ذي في ــا الــأبان: رــبشك

 ....السموات
 

¡ ¡ ¡ 
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GEGROET ZIJ U كــلام لــالس 
 

Gegroet zij u, wij vragen u o 
heilige, vol van glorie, altijd 
Maagd, Moeder Gods, de Moeder 
van Christus; draag ons gebed op 
aan Uw geliefde Zoon, opdat Hij 
onze zonden vergeeft. 

ا ــك أيتهـنسأل. كــالسلام ل
 داًــة الممتلئة مجـديسـلقا

دة الإله ـن، والـذراء آل حيـالع
ا ـواتنـدي صلـأم المسيح، أصع

ا ــر لنــك الحبيب ليغفـإلى ابن
 . خطايانا

Gegroet zij u, heilige Maagd, die 
ons het ware Licht heeft gebaard, 
Christus onze God. 
Vraag de Heer namens ons dat Hij 
Zich over onze zielen ontfermt en 
onze zonden vergeeft. 

ور ـا النـالسلام للتي ولدت لن
ذراء ـا، العـالحقيقي المسيح إلهن

ديسة، اسألي الرب عنا، ـالق
وسنا، ـليصنع رحمة مع نف

 . اــر لنا خطايانــويغف
Maagd Maria, heilige Moeder 
Gods, trouwe voorspraak van het 
menselijk geslacht, wees onze 
voorspraak bij Christus, die u 
gebaard hebt, dat Hij ons de 
vergiffenis van onze zonden 
schenkt. 

دة الإله، ـم والـذراء مريـأيتها الع
ة الأمينة لجنس ـديسة الشفيعـالق

البشرية، اشفعي فينا أمام المسيح 
م علينا ـالذي ولدته لكي ينع

 . اــران خطايانــبغف

Gegroet zij u o Maagd, de ware 
Koningin, gegroet zij de trots van 
ons geslacht, u baarde ons 
Emmanuël.  

ذراء الملكة ــالسلام لك أيتها الع
ر جنسنا، ــالحقيقية، السلام لفخ

 . لــدت لنا عمانوئيــول

GEGROET ZIJ U 
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ا الشفيعة ـا، أيتهـاذآرين: نسألك
سوع ا يــالمؤتمنة، أمام ربن

  .اــا خطايانــر لنـالمسيح، ليغف

Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe 
voorspraak, voor onze Heer Jezus 
Christus, dat Hij onze zonden 
vergeeft. 

 

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: رــبشك
 ....واتــالسم

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inleiding op de geloofsbelijdenis انـــون الإيمــانـدء قــب 
 

Wij verheffen u, Moeder van het 
ware Licht, wij verheerlijken u, 
heilige Moeder Gods, want u 
baarde ons de Verlosser van de 
wereld; Hij kwam en verloste onze 
zielen. 

ور الحقيقي، ــنعظمك يا أم الن
ذراء ــونمجدك أيتها الع

ك ــدة الإله، لأنـة، والـديســالق
م، أتى ــا مخلص العالـولدت لن

 .وخلص نفوسنا
Glorie zij U, onze Meester en 
Koning, Christus, trots van de 
apostelen, kroon van de martelaren, 
blijdschap van de rechtvaardigen, 
standvastigheid van de kerken, 
vergeving van de zonden. 

ا ــدنا وملكنــكَ يا سيـد لــالمج
ل ــرسل، إآليــر الــالمسيح، فخ

ن، ــديقيـل الصــداء تهليــالشه
ران ــــس، غفـائــات الكنــثب

 . اـــــالخطاي
 

GELOOFSBELIJDENIS 



Gebeden van het voorhangsel                                       تـسبـحـة الســتـار 

 200

 
 

Wij verkondigen de Heilige Drie-
eenheid; de Ene God. Wij 
aanbidden Hem, wij verheerlijken 
Hem.  
Heer ontferm U, Heer ontferm U, 
Heer zegen ons. Amen. 

دوس، ــقـوث الـر بالثالــنبش
د له ــد، نسجــوت واحــلاه

  . دهــونمج
. مــ ارحيارب. مــ ارحيارب
 .نـــــأمي. اركــ بيارب

 
 

Geloofsbelijdenis  
(Credo) 

دس ــان المقــون الإيمــانـق
 وذآسيــالأرث

 
 

In waarheid geloven wij in één 
God: de Almachtige Vader, 
Schepper van hemel en aarde, van 
al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 
Wij geloven in één Heer Jezus 
Christus, Eniggeboren Zoon van 
God, vóór alle tijden geboren uit 
de Vader, 

ه ـؤمن بإله واحد، اللـة نــبالحقيق
ق ــالآب، ضابط الكل، خال

رَى وما ـالسماء والأرض، ما يُ
د ـرب واحـرى نؤمن بـلا ي

ه ــن اللـيسوع المسيح، اب
ود من الآب ـد، المولــوحيـال
 ور،ــل آل الدهـقب

licht uit licht, ware God uit de 
ware God, geboren, niet 
geschapen, één in wezen met de 
Vader, en door wie alles 
geschapen is. 

ق من إله ـور، إله حـور من نـن
وق، ـر مخلـود غيـق، مولـح

ذي ـر، الـوهـمساو للآب في الج
 .به آان آل شئ

 

Hij is voor ons, mensen, en 
omwille van ons heil uit de hemel 
neergedaald. 

ن ـا نحـذي من أجلنـذا الـه
ا، ــل خلاصنـر، ومن أجــالبش
 زل من السماء،ـن
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Hij heeft het vlees aangenomen 
door de Heilige Geest en uit de 
maagd Maria, en is mens 
geworden. Hij werd voor ons 
gekruisigd onder Pontius Pilatus.  

دس ومن ــروح القــوتجسد من ال
. ســأنـذراء، وتــم العــمري

د ــا على عهــوصلب عن
 .س البنطيـبيلاط

 

Hij heeft geleden, is begraven en is 
verrezen uit de doden op de derde 
dag, volgens de schriften. Hij is 
opgevaren ten hemel, zit aan de 
rechterhand van Zijn Vader. Hij zal 
wederkomen in Zijn heerlijkheid 
om te oordelen de levenden en de 
doden, aan Zijn rijk komt geen 
einde. 

ن ـام من بيـر وقـم وقبـوتأل
وم الثالث آما في ـالأموات في الي

د إلى السموات، ــب، وصعـالكت
ن أبيه، وأيضا ـوجلس عن يمي

اء ــن الأحيـديـده ليــيأتي في مج
ذي ليس لملكه ــوات، الـوالأم
 . اءــانقض

 

Ja, wij geloven in de Heilige Geest 
die Heer is en het leven geeft, die 
voortkomt uit de Vader, die met de 
Vader en de Zoon tezamen wordt 
aanbeden en verheerlijkt, die 
gesproken heeft door de profeten.  

دس، ــروح القــن بالـؤمـم نــنع
ق من ــرب المحيى المنبثــال

ده مع ــد له ونمجــنسج. الآب
ق في ـن، الناطــالآب والاب

 . اءـالأنبي
 

Wij geloven in de Ene, Heilige, 
Universele en Apostolische kerk. 
Wij belijden één doopsel tot 
vergeving van de zonden. 
Wij verwachten de opstanding van 
de doden en het leven van het 
komend rijk. Amen. 

ة ـة جامعـدسـدة مقـوبكنيسة واح
ة ــرف بمعموديـونعت. ةــوليـرس
. اــرة الخطايــدة لمغفــواح

اة ـوات وحيـامة الأمـر قيــوننتظ
 .نــأمي. ر الآتيــدهــال
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  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 
 
 
 
 
 
 

SANCTUS دوس ــق 
Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 

دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
السماء والأرض . الصباؤوت

 . كــدك وآرامتــمملوءتان من مج
 

Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. 
O Heer, God der machten, wees 
met ons, want wij hebben geen 
andere bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U. 

ه الآب ضابط ـارحمنا يا الل
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القــأيها ال. ارحمنا
ن ـه ليس لنا معيـآن معنا، لأن

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش
 

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan, 

ه ـر واصفح لنا يا اللــحل واغف
ا ـا، التي صنعناهـن سيئاتنـع

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا،ـإرادتن

 

SANCTUS 
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die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan, 
de verborgene en de zichtbare. 
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. Handel volgens Uw 
genade, o Heer, en niet naar onze 
zonden. 

ة والتي ـا بمعرفـالتي فعلناه
ة ـة، الخفيـر معرفـا بغيـفعلناه
ا، ـا لنـرهـ اغفيارب. رةـوالظاه
ذي ــدوس الــك القـل اسمـمن أج

 ياربك ــرحمتــآ. اــدعي علين
 .اـــوليس آخطايان

 

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: رــبشك
 ....واتــالسم

 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 

 Absolutie van het gebed van het  صــلاة الستــارلــتحلي
voorhangsel 

 

رب يسوع المسيح ـد الـأيها السي
ومنا ـة في نـا راحـا اعطنـإلهن

ا في أجسادنا وطهارة في ـونياح
ة ـا من ظلمـواحفظن. اـأنفسن
 .ةـة المدلهمـالخطي

O Heer en Meester Jezus Christus, 
onze God, geef vrede in onze 
slaap, rust in onze lichamen, 
reinheid aan onze zielen en 
bescherm ons tegen de zwarte 
duisternis van de zonde. 

 

ن حرآات الآلام ولتنطفئ ـولتسك
ب ــل شغـأبط. دـرارة الجسـح

لا ـقـا عـوامنحن. مـالجس
 .اًــواضعـرا متـا، وفكـمستيقظ

Stil onze pijnen, verkoel de hitte 
van ons vlees en neem de onrust 
uit onze lichamen weg. Verleen 
ons een wakend verstand, 
deemoedige gedachten, 
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ة، ـضيلـوءة فـرة مملــوسي
ر دنس، ومضجعا ـيـا غـراشـوف
   .اــنقي

ر، ـل وباآـا لتسبيح الليـوأنهضن
ن ـاك وحافظيـن في وصايـثابتي

ر ـدوام ذآـعلى الا ــفي ذواتن
 .كــأحكام

een leven vol deugdzaamheid, een 
slaapplaats zonder smet en een 
reine rustplaats.  
Wek ons voor de lofprijzing van 
de nacht en de morgen, laat ons 
standvastig zijn in Uw geboden en 
voortdurend Uw oordeel in 
gedachten houden. 

 

. ل آلهـدا في الليـا تمجيـب لنـوه
دوس ــك القـارك اسمـلنب

  . اءـدا وبهـوء مجـالممل
روح ــك الصالح والـمع أبي

دوس المحيي الآن وآل أوان ــالق
  .نـآمي .ورــدهـر الـوالى ده

Geef dat wij U de hele nacht 
lofprijzen opdat wij Uw Heilige 
Naam, vol glorie en pracht, 
zegenen, tezamen met Uw Goede 
Vader en de levengevende Heilige 
Geest, nu en altijd en tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 
 

 :Slotgebed na ieder uur  ةــاعـل ســر آـة تصلى آخـطلب
 

  . اـه ثم ارحمنـا يا اللـارحمن
ت وآل ـن في آل وقـيا م
ة، في السماء وعلى ـساع

 .دـود له وممجـالأرض، مسج

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt. 

 

ل ـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
ة، ـر الرحمـروح، الكثيــال
  ن،ـل التحنـزيـالج

Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 
grootmoedig in medeleven, 
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م ــرحـن ويـذي يحب الصديقيـال
 .اــم أنــن أولهـذيـاة الـالخط

U houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben.  

 

ذي لا يشاء موت الخاطئ ـال
داعي ـال. اـحيرجع ويـل ما يـمث

الكل إلى الخلاص لأجل 
. رةــرات المنتظــد بالخيــوعـالم

U wilt niet de dood van de zondaar, 
maar dat hij zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

 

ة ـذه الساعـبل منا في هـ اقاربـي
ل ـسه. ة طلباتناـاعوآل س

ا إلى العمل ــحياتنا، وأرشدن
 .بوصاياك

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden. 

 

. اـر أجسامنـطه. اـدس أرواحنـق
اشف . اـق نياتنـن. اـوم أفكارنـق
. اـ خطايانرـا واغفـراضنـأم

زن رديء ـا من آل حـونجن
 .بـع قلـووج

Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 

 

ن، ـديسيـك القـا بملائكتـأحطن
م ـون بمعسكرهــلكي نك
ن، لنصل ـن ومرشديـمحفوظي

ة ـإلى اتحاد الإيمان وإلى معرف
ر ـر المحسوس وغيـدك غيـمج
ك مبارك إلى ـدود، فإنـالمح
 .نــأمي. دــالأب

Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid.  
Amen. 
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ن أن ـيـا مستحقـنـلـم اجعــالله
ذي في ــا الــانـأب: رــول بشكــنق

  ...واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt… 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebeden van middernacht  نصـف الليــللاة ــص
(24:00 – nachtelijk gebed) 

 
 

رُتبـت بمنـاسبـة الصـلوات الثـلاث 
لفـادينـا في بستـان جسيمـاني وهي 
تطـابـق قـول داود النبي في 

في نصف الليـل ": المـزمور
نهضت لأشكـرك علي أحكـام 

  ".عـدلـك

(Dit gebed bestaat uit drie 
diensten, omdat de Heer Jezus 
driemaal gebeden heeft in de hof 
van Getsemane (Marcus 14:32-
42). In dit uur gedenken wij de 
Wederkomst van de Heer) 

 
 

 
 

¨ 
MIDDERNACHT 
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 :Inleiding tot iedere getijde : آـل ســاعـةمقــدمـة
 

   18أبــانــا الـذي          ص 
   19صـلاة الشكــر        ص 

  21   ص 50المــزمــور ال 

Onze Vader  blz. 18 
Dankgebed  blz. 19 
Psalm 51  blz. 21 

 

 Dan wordt de volgende inleiding :ثــم بعــد هـذا يقــال 
gebeden: 

 

ور لنسبح ــا بني النــوا يــومــق
ا ــم علينــوات، لكي ينعــرب الق

   .اــوسنــبخلاص نف
ك ــامــف أمــا نقــدمــعن
ا ــولنــن عقـزع مــا انــديــجس
  .ةــلـفـوم الغــن

Sta op, kinderen van het licht, laat 
ons lofprijzen de Heer der 
machten, zodat Hij ons zal 
begenadigen met verlossing van 
onze zielen. Wanneer wij 
lichamelijk voor U staan, neem 
dan de sluimer van de slaap weg 
uit ons denken. 

ة لكي ــارب يقظــا يــأعطن
ك ــامــف أمــف نقــمَ آيــنفه
ك ــلَ لــرســت الصلاة، ونــوق

ق، ــدَ اللائــوقُ التمجيــإلي ف
ا ــانـايــران خطــزَ بغفوــونف
  .رةــالكثي

Schenk ons waakzaamheid, o 
Heer, opdat wij weten hoe wij 
voor U moeten staan in de 
gebedstijd en wij tot U een 
waardige verheerlijking omhoog 
zenden en de vergeving van onze 
vele zonden mogen verkrijgen. 

 

 .Glorie zij aan U, die de mens liefheeft  .رــب البشــا محك يــد لــالمج
 

EERSTE DIENST 
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د ــا عبيــيهـا بـارآـوا الـرب 
ت ـ بين فيــائميــرب، القــال
  . اــ إلهنتـ بيارــفي دي رب،ــال

م ــديكــوا أيــالي ارفعـليـفي ال
  . ربــوا الــارآـدس، وبــإلي الق
ون، ــرب من صهيــم الــيبارآك

  .اء والأرضـق السمـذي خلــال

Komt, zegent de Heer, u dienaren 
van de Heer, die in het huis des 
Heren staan, in de voorhoven van 
het huis van onze God.  
Heft uw handen ‘s nachts op, u 
heiligen, en zegent de Heer.  
De Heer zegene u uit Sion, Hij, 
die hemel en aarde gemaakt heeft. 

 

 .Glorie zij aan U, die de mens liefheeft  .رــب البشــك يا محــد لــالمج
 

ك ـدامــتي قـلـدن وسيــلتـف
  . ك فهمنيـولــقـارب، آــي
ك ــل طلبتي إلى حضرتــدخـلتـف
  . ينيـك أحــارب، آكلمتـي
ا ــاي السبح، إذا مــض شفتـيـفـت

  .كــوقــعلمتني حق

Mijn smeekgebed nadere voor Uw 
aanschijn. O Heer, geef mij inzicht 
naar Uw woord.  
Mijn verzoek kome voor Uw 
aanschijn. Maak mij levend, naar 
Uw woord. Mijn lippen zullen 
overvloeien van lof, want Gij zult 
mij uw inzettingen leren. 

ع والك، لأن جميـلساني ينطق بأق
دك ـن يـلتك. ةـادلـاك عـوصاي
ت ـني اشتهيـلصني لأنـلتخ

ل ـضللتُ مث. اكـوصاي
اطلب ـروف الضال، فـالخ
  .وصاياك لم أنسَـدك، فإني لـعب

Mijn tong zal uw woord bezingen, 
want al uw geboden zijn 
gerechtigheid.  
Uw hand zij mij ter redding, want 
uw bevelen heb ik verkozen. Naar 
uw heil verlang ik, o Heer, uw wet 
is mijn verlustiging. 

ارب، ـك يـت إلي خلاصـقـاشت
  . لاوتيـو تــك هـوسـامـون
ك، ــسي وتسبحـفـا نــتحي

  .يننيـك تعــوأحكام

Mijn ziel leve, en love U, mogen 
uw verordeningen mij helpen. Ik 
heb gedwaald als een verloren 
schaap, zoek uw knecht, want uw 
geboden vergeet ik niet. 
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روح ــن والــبلإد للآب واــالمج
دس الآن وآل أوان والى ــالق
  .نــ آمي.ورــدهــر الــده

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest, nu en altijd 
en tot in de eeuwen der eeuwen, 
amen. 

روح ــن والــبلإد للآب واــالمج
د ــذ الآن والى أبــدس، منــالق
  .نــ آمي.اــاد آلهــالآب

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest, van nu aan en 
tot in de eeuwen der eeuwen, 
amen. 

ر ــا محب البشــك يــد لــالمج
ذراء ــك العــالسلام لأم. الصالح

  . كــديسيــمع جميع ق
وث ــا الثالــك أيهـد لــالمج
  .اــدوس ارحمنــالق

Glorie zij aan U, o Goede 
Menslievende, glorie zij aan Uw 
Moeder de Maagd met al Uw 
heiligen. Glorie zij aan U, o 
Eniggeborene, o Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. 

 

ع ـدد جميــه، وليتبـم اللــليقـف
دام ــن قــرب مــدائه، وليهــأع

ه ــل مبغضي اسمــه آــوجه
ن ــك فليكــوأما شعب. دوســالق

وف ــوف ألــة ألــبالبرآ
ون ــوات، يصنعــوات ربــورب
  .كـــإرادت

Laat God opstaan en laat al Zijn 
vijanden verstrooid worden en laat 
al diegenen die Zijn Heilige Naam 
haten voor Zijn aangezicht 
wegvluchten. Maar Uw volk, laat 
hen gezegend worden tot duizend 
maal duizend en tienduizend maal 
tienduizend, Uw wil vervullend. 

 

ق ــتي ولينطـفـتح شـارب افــي
  .كـــمي بتسبيحـف

  .اـهلليلوي. نــأمي

Heer, open mijn lippen en mijn 
mond zal Uw lof verkondigen. 
Amen Halleluja. 

 

¡ ¡ ¡ 
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 :Dan wordt gezegd  لاةـــدء الصـــب
 

ن ـدمة الأولى مـة الخـتسبح
ا ـدمهـل المبارك، أقــنصف اللي

وه ــللمسيح ملكي والهي، وأرج
  .ايــايــر لي خطــأن يغف

De lofprijzing van Middernacht 
offer ik aan Christus, mijn 
Koning en God en vraag Hem 
vergeving van mijn zonden. 

ر معلمنا داود النبي ــزاميـمن م
  .نــا أميــه علينــبرآت

Uit de Psalmen van David de 
Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

  ثـور الثالـزمـالم
ن ــذيــر الــارب لماذا آثــي
وا ـامـ قرونــونني، آثيــزنـيح
ون ــولــرون يقـآثي. علي
 . هــلاص بإلهـفسي، ليس له خـلن
و ناصري، ــارب أنت هــأنت يف

    .ع رأسيــدي ورافــمج

Psalm 3 
O Here, hoe talrijk zijn mijn 
tegenstanders; velen staan tegen 
mij op; velen zeggen van mij: Hij 
vindt geen hulp bij God.  
Maar Gij, Here, zijt een schild dat 
mij dekt, mijn eer, en die mijn 
hoofd opheft.  

. تــرب صرخــبصوتي إلى ال
  . هــدسـل قـن جبـفاستجاب لي م

م ــت ونمت، ثـا اضطجعــأن
  .اصريـرب نــاستيقظت لأن ال

Als ik luide roep tot de Here, 
antwoordt Hij mij van zijn heilige 
berg. Ik legde mij neder en sliep; 
ik ontwaakte, want de Here 
schraagt mij. 

وع ـوات الجمـاف من ربـلا أخـف
  . ن علىـائميـن بي القـالمحيطي

قم يا رب خلصني يا إلهي، لأنك 
  .ضربت آل من يعاديني باطلا

Ik vrees niet voor tienduizenden 
van volk, die zich rondom tegen 
mij stellen. Sta op, Here, verlos 
mij, mijn God! Ja, Gij hebt al mijn 
vijanden op de kaak geslagen, 
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رب ــلل. اــان الخطاة سحقتهــأسن
. رآتهــه بــلاص وعلى شعبـالخ

  . هلليلويا

en de tanden der goddelozen 
verbrijzeld. De verlossing is van 
de Here, uw zegen zij over uw 
volk. Halleluja. 

 
 

  ادسـور السـزمـالم
ك، ولا ــارب لا تبكتني بغضبــي
ارحمني . كــؤدبني بسخطــت
ف، اشفني ـيـإني ضعـارب فــي
د ــإن عظامي قـارب فـي

زعجت ـد انــاضطربت ونفسي ق
  . داـج

Psalm 6 
O Here, straf mij niet in uw toorn, 
en kastijd mij niet in uw 
grimmigheid. Wees mij genadig, 
Here, want ik kwijn weg; genees 
mij, Here, want mijn gebeente is 
verschrikt. Ja, mijn ziel is ten 
zeerste verschrikt,  

د ـع ارب فإلي متى؟ـوأنت ي
ل ــن أجــفسي، وأحيني مـج نـون

وت ــلأنه ليس في الم. رحمتك
م ــرك ولا في الجحيــذآـن يـم
ت في ـتعب. كـرف لــن يعتـم
ة ـلـوم آل ليـأع. ديـتنه
  .ري، وبدموعي أبل فراشيـسري

en Gij, Here, hoelang nog? Keer 
weder, Here, red mijn ziel, verlos 
mij om uwer goedertierenheid wil. 
Want in de dood is Uwer geen 
gedachtenis; wie zou U loven in 
het dodenrijk? Ik ben afgemat van 
mijn zuchten; elke nacht 
doorweek ik mijn sponde, doe ik 
mijn bed van tranen vloeien. 

. ايـن الغضب عينـرت مـتعك
دائي ـر أعـت من سائـشاخ
لي ـاعـدوا عنى يا جميع فـابع
د سمع ـرب قـلأن ال. مـالإث

رب سمع ـال. صوت بكائي
  ،لَِــبرب لصلاتي قَـتضرعي، ال

Mijn oog is dof geworden van 
verdriet, verzwakt door allen die 
mij benauwen. Wijkt van mij, al 
gij bedrijvers van ongerechtig-
heid, want de Here heeft mijn 
wenen gehoord; de Here heeft 
mijn smeking gehoord, de Here 
neemt mijn bede aan. 



Gebeden van middernacht                                              تـسبـحـة نـصـف الـلـيــل 

 213

 
 

دا ــضطرب جزَ وليــليَخـف
دوا ــرتــدائي، وليــع أعــجمي

ا ــريعــزي ســم بالخــإلى ورائه
  .هلليلويا. داــج

Al mijn vijanden zullen 
beschaamd staan, ten zeerste 
verschrikt, zij zullen in een 
oogwenk beschaamd afdeinzen. 
Halleluja. 

 
 

  المزمور الثاني عشر
؟ إلى نسانيـارب تـإلى متى ي

رف ـالانقضاء؟ حتى متى تص
ك عنى؟ إلى متى أردد ـوجه
فسي، ـورات في نــذه المشــه
لبي ـاع في قــذه الأوجــوه
  ؟هــار آلــالنه

Psalm 12 
Hoelang, Here? Zult Gij mij 
voortdurend vergeten? Hoelang 
zult Gij uw aangezicht voor mij 
verbergen? Hoelang zal ik 
plannen koesteren in mijn ziel, 
kommer hebben in mijn hart, dag 
aan dag? 

 

دوى علي؟ ــع عــرتفـإلى متى ي
اربي ـب لي يــر واستجــانظ

  . وإلهي
وم ــام نــلا أنـيني لئـر عــأن
 :دويــول عــلا يقــوت، لئــالم

  .إني قد قويت عليه

Hoelang zal mijn vijand zich 
boven mij verheffen? Aanschouw 
toch, antwoord mij, Here, mijn 
God! Verlicht mijn ogen, opdat ik 
niet inslape ten dode; opdat mijn 
vijand niet zegge: Ik heb hem 
overmocht; 

ون ــونني يتهللــن يحزنــذيــال
ا فعلى ــا أنـأم. لتـا زلــإن أن
  . تــوآلــك تــرحمت

أسبح . كـصلاـلبي بخـج قـبتهـي
ل ــرب المحسنَ إلي، وأرتــال

   .هلليلويا. ليـرب العــم الـلاس

opdat mijn tegenstanders niet 
juichen, wanneer ik wankel. Ik 
echter vertrouw op uw 
goedertierenheid, over uw ver-
lossing juicht mijn hart. Ik wil de 
Here zingen, omdat Hij mij heeft 
welgedaan. Halleluja. 
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  ونــاسع والستـور التـزمـالم
تي، ـونــت إلى معــم التفــالله
زَ ــليَخ. رع وأعنىــارب أســي

فسي، ـو نــل طالبــويخج
ل ــف ويخجــد إلى خلـرتــولي
. رــون لي الشــن يبتغــذيــال
ا ـــريعـزي ســع بالخـرجـولي
  .اــا نِعِمَّــنِعِمَّ: ون ليــائلـالق

Psalm 69 
O God, haast U om mij te redden, 
o Here, mij ter hulpe! Laten 
beschaamd en schaamrood 
worden, wie mij naar het leven 
staan; terugdeinzen en te schande 
worden, wie mijn onheil begeren; 
laten zich omkeren van schaamte, 
wie roepen: Ha, ha! 

ع ــك جميـرح بــبتهج ويفولي
ل في ــك، وليقــلتمسونـن يــذيــال
: كـو خلاصــن محبــل حيــآ

ا ــا أنـوأم. ربــم الـفليتعظ
. م أعنىــر، اللهــقيـن وفـفمسكي

ارب ــيني ومخلصي يـت معـأن
  .هلليلويا .بطئـلا تــف

Laten in U jubelen en zich 
verheugen allen die U zoeken; 
laten wie uw heil liefhebben, 
bestendig zeggen: God is groot! Ik 
ben wel ellendig en arm. O God, 
haast U tot mij! Gij zijt mijn hulp 
en mijn bevrijder; o Here, vertoef 
niet! Halleluja 

 
 

 ونـانـس والثمـامـور الخـزمـالم
ك واستمعني، ــارب أذنــل يـأم

. اــس أنـائـبن وــلأني مسكي
ا إلهي ـار، يـفسي لأني بـظ نـاحف
  .كــل عليــدك المتكـص عبـخل

Psalm 85 
Neig uw oor, o Here, antwoord 
mij, want ik ben ellendig en arm; 
behoed mijn ziel, want ik ben 
godvrezend; Gij, mijn God, verlos 
uw knecht die op U vertrouwt. 

ك ــ لأني إليارب،ــارحمني ي
س ـفـرح نــف. وم آلهــأصرخ الي

ارب ــك يــدك، لأني إليــعب
  .سيـفـت نـرفع

Wees mij genadig, o Here, want 
tot U roep ik de ganse dag. 
Verheug de ziel van uw knecht, 
want tot U, Here, hef ik mijn ziel 
op. 
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ح ـارب صالــك أنت يــلأن
رة ــك آثيــع، ورحمتــوودي
   .كــن بــيثيـة المستغـلكاف

ارب إلي صلاتي، ــأنصت ي
  .رعيـوت تضـوأصغ إلى ص

Want Gij, o Here, zijt goed en 
gaarne vergevend, rijk in 
goedertierenheid voor allen die U 
aanroepen. O Here, neem mijn 
gebed ter ore, sla acht op mijn 
luide smekingen. 

تُ ـك صرخـدتي إليـوم شــي يف
ه في ـك شبيـيس لـفل. أجبتنيـف

ن يصنع ـارب، ولا مــة يـالآله
  .كــآأعمال

Ten dage mijner benauwdheid 
roep ik U aan, want Gij antwoordt 
mij. Onder de goden is niemand U 
gelijk, o Here, en niets is als uw 
werken. 

م ــتهـلقـن خـذيـم الـل الأمـآ
ك ــامـدون أمـون ويسجـيأت
ك ـلأن. كـدون اسمـارب، ويمجـي

ائب، ـم وصانع العجـأنت عظي
  .مــدك الإله العظيـأنت وح

Alle volken, die Gij gemaakt hebt, 
zullen komen en zich voor U 
nederbuigen, o Here, en uw naam 
eren; want Gij zijt groot en doet 
wonderen, Gij, o God, alleen. 

ك ــارب إلى طريقـدني يـاه
لبي ـرح قـك، ليفـأسلك في حقـف

رف ــأعت. كــه من اسمــعند خوف
ل ـرب إلهي من آـا الـك أيهـل

  . دــك إلى الأبـد اسمـقلبي، وأمج

Leer mij, Here, uw weg, opdat ik 
in uw waarheid wandele; verenig 
mijn hart om uw naam te vrezen. 
Ik zal U loven, Here, mijn God, 
met mijn ganse hart, en uw naam 
eren voor altoos;  

ة على، ـك عظيمــلأن رحمت
م ـن الجحيـفسي مـد نجيت نـوق
في ـالـم إن مخـ الله.ليـالسف
وا علىّ ــامـد قـوس قـامـالن

  وا نفسي،ـزاء طلبــومجمع الأع

want uw goedertierenheid is groot 
jegens mij, Gij toch hebt mijn ziel 
gered uit het zeer diepe dodenrijk. 
O God, overmoedigen maken zich 
tegen mij op, een bende van 
geweldenaars staat mij naar het 
leven, 
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. مـوك أمامهـوا أن يجعلـولم يسبق
رب الإله أنت ـا الــوأنت أيه

ل ـ طويتـأن. مـرؤوف ورحي
 . روح، وآثير الرحمة وصادقـال

zij stellen U niet voor hun ogen. 
Maar Gij, Here, zijt een 
barmhartig en genadig God, 
lankmoedig en rijk aan 
goedertierenheid en trouw. 

   .ر إلي وارحمنيــانظ
دك، وخلص ــزة لعبــطِ عـأع

ة ـاصنع معي آي. كــابن أمت
ك مبغضي ـرى ذلــة، ليـصالح
ارب ــت يـأن كــلأن. زواــفيخ
  .هلليلويا. تنيـزيـتني وعـنـأع

Wend U tot mij en wees mij 
genadig, verleen uw knecht uw 
sterkte, verlos de zoon van uw 
dienstmaagd. Doe aan mij een 
teken ten goede, opdat mijn haters 
het zien en beschaamd staan, 
wanneer Gij, Here, mij geholpen 
en getroost hebt. Halleluja. 

 
 

  ونــور التسعــزمــالم
ون العَليّ، ــن في عــالساآ
. اءـل إله السمــريح في ظــيست
و ــرب أنت هــول للــيق
ل ـأتكـاصري وملجأي، إلهي فـن

  .هــعلي

Psalm 90 
Wie in de schuilplaats des 
Allerhoogsten is gezeten, vernacht 
in de schaduw des Almachtigen. 
Ik zeg tot de Here: Mijn toevlucht 
en mijn vesting, mijn God, op wie 
ik vertrouw. 

ن فخ الصياد، ـك مــه ينجيـلأن
  . ةــلقـة مقــن آلمـوم

ك، ـه يظللــفي وسط منكبي
دله ــم، عـه تعتصـت جناحيـوتح
  .حلاــالسـك آــط بــيحي

Want Hij is het, die u redt van de 
strik des vogelvangers, van de 
verderfelijke pest. Met zijn 
vlerken beschermt Hij u, en onder 
zijn vleugelen vindt gij een 
toevlucht; zijn trouw is schild en 
pantser. 
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ل، ــوف الليــن خـفلا تخشى م
ر في ــيم يطــن سهـولا م

ك ـر يسلــن أمـولا م. ارــالنه
ة ـن سقطـة، ولا مــفي الظلم

  .رةــان الظهيــوشيط

Gij hebt niet te vrezen voor de 
verschrikking van de nacht, voor 
de pijl, die des daags vliegt; voor 
de pest, die in het duister 
rondwaart, voor het verderf, dat 
op de middag vernielt. 

وف، ــن يسارك ألــط عـيسق
وات، وأما ــك ربــن يمينــوع

  . كـون إليــربـأنت فلا يقت
ازاة ـل، ومجــك تتأمـل بعينيــب

ك أنت ــلأن. رـاة تبصـالخط
  .ائيــارب رجــي

Al vallen er duizend aan uw zijde, 
en tienduizend aan uw rechter-
hand, tot u zal het niet genaken; 
slechts zult gij het met uw ogen 
aanschouwen, en de vergelding 
aan de goddelozen zien. Want Gij, 
o Here, zijt mijn toevlucht. 

لا ـف. أكــتَ العليَّ ملجــجعل
و ــدنـرور، ولا تــك الشــتصيب
لأنه . كــن مسكنـة مــضرب

وك ـك، ليحفظـوصى ملائكته بـي
وعلى . كــرقـر طــائـفي س

ر ــلا تعثـك، لئــونـم يحملــديهـأي
  .كـر رجلـبحج

De Allerhoogste hebt gij tot uw 
schutse gesteld; geen onheil zal u 
treffen, en geen plaag zal uw tent 
naderen; want Hij zal aangaande u 
zijn engelen gebieden, dat zij u 
behoeden op al uw wegen; op de 
handen zullen zij u dragen, opdat 
gij uw voet niet aan een steen 
stoot. 

ات، ـكَ الحيـأ الأفعى وملــتط
  . نـد والتنيـق الأسـوتسح
ه، ــأنجيـل فــه على أتكـلأن

رف ـلأنه ع) رهـأست(ه ـأرَفع
  .اسمي

Op leeuw en adder zult gij treden, 
jonge leeuw en slang zult gij 
vertrappen. Omdat hij Mij zeer 
bemint, zal Ik hem bevrijden; Ik 
zal hem beschutten, omdat hij 
mijn naam kent. 
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  . ب لهـأستجيـوني فــدعــي
ذه ــدة، أنقـا في الشـمعه أن
ام ـول الأيـن طـوم. دهـوأمج
. لاصيـه خـه، وأريـأشبع

  .هلليلويا

Roept hij Mij aan, Ik zal hem 
antwoorden; Ik zal in de 
benauwdheid bij hem zijn, Ik zal 
hem uitredden en tot ere brengen. 
Met lengte van dagen zal Ik hem 
verzadigen, en Ik zal hem mijn 
heil doen zien. Halleluja. 

 
 

  عشردسالمائة والسازمور ـالم
م ـع الأمـا جميــربَّ يـوا الـسبح
لأن . وبـة الشعـارآه آافـولتب

ق ـا وحـد ثبتت علينـرحمته ق
  .هلليلويا .دـدوم إلى الأبـرب يـال

Psalm 116 
Looft de Here, alle gij volken, 
prijst Hem, alle gij natiën, want 
zijn goedertierenheid is machtig 
over ons, en des Heren trouw is 
tot in eeuwigheid. Halleluja. 

 
 

  المزمور المائة والسابع عشر
ح ـرب لأنه صالــوا للــاعترف

  . هـد رحمتـوأن إلى الأب
  

ح ـل إنه صالـت إسرائيـل بيـليق
  . هـد رحمتـوإن إلى الأب

  

ح ـارون إنه صالـل بيت هـليق
  .هـد رحمتـوإن إلى الأب

Psalm 117   
Looft de Here, want Hij is goed, 
ja, zijn goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid.  
Laat Israël nu zeggen: Zijn 
goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid.  
Laat het huis van Aaron nu 
zeggen: Zijn goedertierenheid is 
tot in eeuwigheid. 

ح ـرب إنه صالـاء الـل أتقيـليق
  .هـد رحمتـوإن إلى الأب

Laat wie de Here vrezen, nu 
zeggen: Zijn goedertierenheid is 
tot in eeuwigheid.  
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تُ إلى ـفي ضيقتي صرخ
اب لي ـاستجـرب، فــال

  .بـرحـرجني إلى الـوأخ

Uit de benauwdheid heb ik tot de 
Here geroepen, de Here heeft mij 
geantwoord en mij in de ruimte 
gesteld. 

اذا ــى ملا أخشـوني فــرب عـال
  . انــيصنع بي الإنس

ا أرى ـن وأنــرب لي معيــال
رب ــالاتكال على ال. دائيــبأع
ر، ـر من الاتكال على البشــخي
ن ــر مــرب خيــاء بالــرجــال
  .رؤساءــاء بالــرجــال

De Here is met mij, ik zal niet 
vrezen; wat zou een mens mij 
doen? De Here is met mij, onder 
mijn helpers, daarom zal ik op 
mijn haters neerzien. Het is beter 
bij de Here te schuilen dan op 
mensen te vertrouwen; het is beter 
bij de Here te schuilen dan op 
edelen te vertrouwen. 

م ـوا بي وباســم أحاطــآل الأم
  . مــقمتُ منهـرب انتــال

وني، ـ احتياطا واآتنفوا بيـأحاط
. مــرتهــرب قهــوباسم ال

ول ــل حـل النحـوا بي مثــأحاط
ار في ــوا آنــد، والتهبــالشه
قمت ـرب انتــوك، وباسم الــش
  .مــمنه

Alle volken omringden mij in de 
naam des Heren heb ik ze 
neergehouwen; zij omringden mij, 
ja, zij omsingelden mij in de naam 
des Heren heb ik ze 
neergehouwen; zij omringden mij 
als bijen, zij werden als een 
doornenvuur uitgeblust in de 
naam des Heren heb ik ze 
neergehouwen. 

رب ــطَ والـتُ لأسقـدفع
 . عضدني

رب ــو الــوتي وتسبحتي هــق
 صوت .اـد صار لي خلاصــوق

ن ـلخلاص في مساآل واـالتهلي
  . رارــالأب

Gij hadt mij wel duchtig gestoten, 
tot vallens toe, maar de Here heeft 
mij geholpen.  
De Here is mijn sterkte en mijn 
psalm, Hij is mij tot heil geweest. 
Hoort! jubellied en zegezang in de 
tenten der rechtvaardigen: 
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وة، ــت قـرب صنعــالن ــيمي
ن ــرب رفعتني، يميــن الــيمي
  .وةــت قـرب صنعــال

De rechterhand des Heren doet 
krachtige daden, de rechterhand 
des Heren verhoogt, de 
rechterhand des Heren doet 
krachtige daden! 

ا ــل أحيـدُ، بـوتَ بعــن أمـفل
  . ربــدث بأعمال الـوأح
رب وإلى ــا أدبني الـديبأـت
  .م يُسْلِمْنيــوت لـالم

Ik zal niet sterven, maar leven en 
ik zal de daden des Heren 
vertellen. De Here heeft mij zwaar 
gekastijd, maar aan de dood heeft 
Hij mij niet overgegeven. 

ر لكي ــواب البــوا لي أبـافتح
. ربــفَ للرــا وأعتــل فيهــأدخ
رب ــاب الــو بــذا هــه

  .هــون فيــدخلـون يــوالصديق

Ontsluit mij de poorten der 
gerechtigheid, ik zal daardoor 
binnengaan, ik zal de Here loven. 
Dit is de poort des Heren, de 
rechtvaardigen gaan daardoor 
binnen. 

ك ـارب لأنـك يـرف لــأعت
. اـت لي مخلصـ لي وآنتـاستجب
اءون ــذي رذله البنــر الـالحج
  . ةـزاويــا للــذا صار رأســه

و ــذا وهــرب آان هــل الــمن قب
  .اــعجيب في أعينن

Ik loof U, omdat Gij mij 
geantwoord hebt en mij tot heil 
geweest zijt. De steen die de 
bouwlieden versmaad hebben, is 
tot een hoeksteen geworden; van 
de Here is dit geschied, het is 
wonderlijk in onze ogen. 

ه ـذي صنعــوم الــو اليــذا هــه
. هـرح فيــفـلنبتهج ونـف. ربــال

ل ـيارب سه. اـيارب خلصن
  .اــقنـريــط

Dit is de dag die de Here gemaakt 
heeft; laten wij juischen en ons 
daarover verheugen. Och Here, 
geef toch heil, och Here, geef toch 
voorspoed! 
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. ربــم الــارك الآتي باسـمب
. ربــم من بيت الــارآناآـب
  .اــاء علينــرب أضــه الــالل

Gezegend hij, die komt in de 
naam des Heren; wij zegenen u uit 
het huis des Heren; De Here is 
God, Hij heeft het voor ons doen 
lichten. 

واصلين إلى ـدا في الـرتبوا عي
و إلهي ــأنت ه. رون المذبحـق

. كــرك، إلهي أنت فأرفعـفأشك
ك استجبت ـأعترف لك يارب، لأن
روا ـاشك. لي وصرت لي مخلصا

د ــرب فإنه صالح وأن إلى الأبــال
  .هلليلويا .هـرحمت

Bindt de feestoffers met touwen 
vast bij de hoornen van het altaar. 
Gij zijt mijn God, U zal ik loven, 
o mijn God, U zal ik verhogen. 
Looft de Here, want Hij is goed, 
ja, zijn goedertierenheid is tot in 
eeuwigheid. Halleluja. 

 
 

  المزمور المائة والثامن عشر
عيب في ن بلا ـذيـطوباهم ال) 1(

وس ـون في نامـق، السالكـالطري
ن يفحصون ـذيـطوباهم ال. ربـال
م ـوبهـاداته، ومن قلـن شهـع

م ـونه، لأن صانعي الإثم لـيطلب
  .هـوا في سبلـووا أن يسلكـيه

Psalm 118 
1) Welzalig zij, die onberispelijk 
van wandel zijn, die in de wet des 
Heren gaan. Welzalig zij, die zijn 
getuigenissen bewaren, die Hem 
van ganser harte zoeken; die ook 
geen onrecht plegen, maar 
wandelen in zijn wegen. 

اك ــظ وصايــأنت أمرت أن تحف
م ــقيـت طرقي تستـدا، فيا ليــج

  . كــوقــظ حقــإلى حف
ا ــزى إذا مــذ لا أخــحينئ
 .اكــع وصايـت على جميــاطلع
  لبي،ـة قـارب باستقامـرك يـأشك

Gij hebt uw bevelen geboden, 
opdat men die ijverig onderhoude. 
Och, dat mijn wegen vast waren 
om uw inzettingen te 
onderhouden. Dan zou ik niet 
beschaamd staan, als ik op al uw 
geboden zie. Ik zal U loven in 
oprechtheid des harten, 
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  . كــدلــام عــت أحكـرفــإذ ع
لا ــظ، فــك أحفــوقــحق
  .ةـــرفضني إلى الغايــت

wanneer ik uw rechtvaardige 
verordeningen leer. Uw 
inzettingen zal ik onderhouden; 
verlaat mij niet geheel en al. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ي ذآصاسي فيلا نيثروب(

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

اب ــوم الشــاذا يقـبم) 2(
  . كـوالــه أقـه؟ بحفظــريقـط
لا ـك، فــلبي طلبتـل قـن آـم
ت ـيـاك أخفـن وصايــدني عــتبع
لبي لكي لا أخطئ ـك في قـوالــأق
  .كــإلي

2) Waarmede zal de jongeling zijn 
pad rein bewaren? Als hij dat 
houdt naar uw woord. Ik zoek U 
met mijn ganse hart, laat mij niet 
van uw geboden afdwalen. Ik berg 
uw woord in mijn hart, opdat ik 
tegen U niet zondige. 

لمني ـارب عـارك أنت يـمب
  . كــوقـحق
ام ــل أحكـرت آــتي أظهـبشف
ق ــريـت بطــرحــك، وفــفم
  . نىـل غـا بكـك آمــداتاـشه
م في ــفهـم وأتـاك أتكلـوصايـب
ج، ولا ـرائضك ألهـك، بفـرقـط

  .كــأنسى آلام

Geprezen zijt Gij, Here; leer mij 
uw inzettingen. Met mijn lippen 
verkondig ik alle verordeningen 
van uw mond. In de weg uwer 
getuigenissen verblijd ik mij als 
over allerlei rijkdom. Uw bevelen 
zal ik overdenken en op uw paden 
zal ik letten. In uw inzettingen zal 
ik mij verlustigen, uw woord zal 
ik niet vergeten. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ا ــأحيـدك فــافئ عبـآ) 3(
  .كــوالــظ أقــوأحف

3) Doe wel aan uw knecht, dan zal 
ik leven en uw woord 
onderhouden. 



Gebeden van middernacht                                              تـسبـحـة نـصـف الـلـيــل 

 223

 
 

 تـأمـليني فـأـن عـف عـاآش
  . كــوســامـن نـائب مـعج
لا ـا في الأرض فــب أنـريـغ
  .اكــفِ عنى وصايـتخ

Ontdek mijn ogen, opdat ik 
aanschouwe de wonderen uit uw 
wet. Ik ben een vreemdeling op 
aarde, verberg uw geboden niet 
voor mij. 

اء ــسي إلى اشتهـفـت نـاقـاشت
ك ــإن. نــل حيـك في آــامـأحك
ن ــن الملاعيـريـرت المتكبـانته
. اكــن وصايـادوا عـن حـذيـال
زي فإني ـار والخـزع عنى العـان

  .تُـيـتغـك ابــلشهادات

Mijn ziel wordt verteerd van 
verlangen naar uw verordeningen 
te allen tijde. Gij bedreigt de 
vervloekte overmoedigen, die van 
uw geboden afdwalen. Wentel 
smaad en verachting van mij af, 
want ik bewaar uw getuigenissen. 

وا ــاولـاء وتقــرؤســس الـجل
مُ ـدك فكان يهتــا عبـى، أمعل
ك هي ــاداتـك، لأن شهــوقــبحق

ي ـك هــوقــدرسي وحق
  .ورتيــمش

Al zetten vorsten zich neder, al 
beraadslagen zij tegen mij, uw 
knecht overdenkt uw inzettingen. 
Ja, uw getuigenissen zijn mijn 
verlustiging, zij zijn mijn 
raadslieden.  

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

فسي ـراب نــت بالتـلصق) 4(
  . كــيني آكلمتـأحـف

استجب ــ ف،كــ بطرقرتُــأخب
ق ــريـك وطــوقـلمني حقـ ع،لي
ج في ـألهـ ف،همنيـك فـدلــع
  .كــائبـعج

4) Mijn ziel kleeft aan het stof, 
maak mij levend naar uw woord. 
Mijn wegen heb ik verhaald en 
Gij hebt mij geantwoord, leer mij 
uw inzettingen. Doe mij de weg 
uwer bevelen verstaan, opdat ik 
uw wonderen overdenke. 

 



Gebeden van middernacht                                              تـسبـحـة نـصـف الـلـيــل 

 224

 
 

زن، ـن الحـسي مـفـت نـلـذب
  . كـوالـني في أقـثبتـف
د عنى ــم أبعــق الظلــريـط

  . ك ارحمنيــوســوبنام
ق ــق الحـريــرت طــإني اخت
  .ســم أنــك لــامـوأحك

Mijn ziel schreit van kommer, 
richt mij op naar uw woord. 

Doe de weg der leugen van mij 
wijken en schenk mij genadig uw 
wet. 

Ik verkies de weg der waarheid, Ik 
stel uw verordeningen voor mij. 

لا ـارب فـك يــاداتـتُ بشهـلصق
  . زنيــتخ

تُ ـيـاك سعـايـق وصـريـفي ط
  .لبيــتَ قــا وسعــدمـعن

Ik klem mij vast aan uw 
getuigenissen, o Here, maak mij 
niet beschaamd. Ik zal de weg 
uwer geboden lopen, want Gij 
verruimt mij het hart. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ا ـوسـامـارب نـضع لي ي) 5(
ه ـبعَـأتـك فــوقــق حقــريـفي ط

  . نــل حيـآ
ك ـوسـامـن نــث عـأبحـفهمني ف
  .لبيـل قـه بكـوأحفظ

5) Onderwijs mij, Here, de weg 
uwer inzettingen, dan zal ik die 
bewaren ten einde toe.  
Geef mij verstand, dan zal ik uw 
wet bewaren, en haar van ganser 
harte onderhouden. 

اك ـل وصايـدني في سبيــاه
  . تـويـا هـاهـإني إيـف
ك لا إلى ــاداتـلبي إلى شهـل قـأم

  . مــالظل
ا ــنايـلا تعـيني لئـاردد ع

  .ينيـك أحـل، وفى سبلــاطيـالأب

Doe mij het pad uwer geboden 
betreden, want daarin heb ik lust. 
Neig mijn hart tot uw 
getuigenissen en niet tot 
winstbejag. Wend mijn ogen af, 
zodat zij geen ijdele dingen zien, 
maak mij levend door uw wegen. 
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دك في ـك لعبـولـت قـبــث
ار ــزع عنى العـك، وانــوفـخ
إن ـذِرْتُ منه، فــذي حَـال

  . وةــك حلــامـأحك
اك، ــتُ وصايـد اشتهيــذا قــاأنـه
  .ركــأحيني ببـف

Bevestig uw belofte aan uw 
knecht, die uw vreze toegedaan is. 
Wend mijn smaadheid af, die ik 
vrees, want uw verordeningen zijn 
goed. Zie, naar uw bevelen 
verlang ik, maak mij levend door 
uw gerechtigheid.  

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ارب ـك يـأت عليّ رحمتـلت) 6(
   .كــولــلاصك آقـوخ
  . ةــكلمري بـب معيـأجيـف
 فلا ك،ـوالــت على أقـلـني اتكإ
ق، ــول الحــزع من فمي قــتن

ك، ـامـت على أحكـوآلـلأني ت
ل ــك في آــريعتـظ شـواحف
دى ــد والى مــن، إلى الأبـحي
  .رــــدهــال

6) Dat uw goedertierenheid over 
mij kome, o Here, uw heil naar uw 
belofte; opdat ik mijn smader iets 
hebbe te antwoorden, want ik 
vertrouw op uw woord. 
Neem het woord der waarheid niet 
geheel van mijn mond, want uw 
verordeningen verbeid ik, opdat ik 
uw wet bestendig onderhoude, 
voor altoos en immer. 

ة لأني ــك في السعـتُ أسلـآن
ت ـوتكلم. تُـيـاك ابتغــوصايــل

م ــوك ولــدام الملــك قــاداتـبشه
اك التي ـوصايــتُ بـولهج. زَــأخ

دي ــت يــدا، ورفعــا جــأحببتُه
. ا جداــاك التي وددتُهـإلى وصاي

  .كــرائضـأملتُ فـوت

Dan zal ik wandelen op ruime 
baan, want ik zoek uw bevelen. 
Ook zal ik voor koningen over uw 
getuigenissen spreken zonder mij 
te schamen. Ik toch verlustig mij 
in uw geboden, die ik liefheb; 
daarom hef ik mijn handen op 
naar uw geboden die ik liefheb, en 
overdenk ik uw inzettingen. 
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  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ذي ـك الـدك آلامـر لعبـاذآ) 7(
ذي ـذا الـه. لـجعلتني عليه أتك

ك ـولـلأن ق. ذلتيـزاني في مـع
ن تجاوزوا ـريـإن المتكب. انيـأحي
ا ـا أنـة، أمـوس إلى الغايـامـالن
  .لــم أمِــك لــوسـامـن نــفع

7) Gedenk het woord tot uw 
knecht, omdat Gij mij hoop hebt 
gegeven; dit is mijn troost in mijn 
ellende, dat uw belofte mij levend 
maakt. Hoezeer overmoedigen mij 
bespotten, van uw wet wijk ik 
niet. 

ذ ـارب منـك يـرتُ أحكامـذآـت
ة ـالكآب. زيتُــر فتعــدهـال

ن ـذيـل الخطاة الـن أجـملكتني م
ك آانت ـوقـحق. كـاموسرآوا نـت

  .رَ في موضع غربتيـلي مزامي

Als ik denk aan uw verordeningen 
van ouds, o Here, dan ben ik 
getroost. Verontwaardiging greep 
mij aan vanwege de goddelozen, 
die uw wet verlaten. Uw inzettingen 
zijn mij tot snarenspel in het huis 
van mijn vreemdelingschap. 

ارب، ـك يـل اسمـرتُ في الليـذآ
  . كــريعتـت شـوحفظ

ت ـلبـذا صار لي لأني طــه
  .كــوقــحق

Des nachts gedenk ik uw naam, o 
Here, en onderhoud ik uw wet. Dit 
is mij ten deel geworden, omdat ik 
uw bevelen bewaar. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)صاسي فيلا نيثروبي ذآ(

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ت ـلـقـارب فـت يـنصيبي أن) 8(
  . اكـظ وصايـأن أحف

لبي، ـل قــك بكــترضيت وجه
  .كــولــارحمني آقـف

8) De Here is mijn deel, ik heb 
beloofd uw woorden te 
onderhouden. Van ganser harte 
zoek ik uw gunst, wees mij 
genadig naar uw belofte. 
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ك ــرقـرت في طـفكـلأني ت
  .كــاداتــدمي إلى شهـورددت ق

Ik overdenk mijn wegen, ik wend 
mijn voeten naar uw 
getuigenissen. 

ظ ـوانَ لحفــأت ولم أتـتهي
  . اكـوصاي
فت على، ـتـاة الـات الخطـاطـرب
  . اــنسَهم أــلـك فــريعتـا شـأم

ل نهضت ـفي نصف اللي
  .كـدلـام عـرك على أحكـلأشك

Ik haast mij en aarzel niet om uw 
geboden te onderhouden. Hoewel 
strikken der goddelozen mij 
omgeven, ik vergeet uw wet niet. 
Te middernacht sta ik op om U te 
loven wegens uw rechtvaardige 
verordeningen. 

ن ـذيـا لكل الـك أنـريـش
ن ـظيـافــك، وللحـونـافــيخ

ارب ـك يــمن رحمت. اكـوصاي
  .كـدلـامتلأت الأرضُ فعلمني ع

Ik ben een metgezel van allen die 
U vrezen, en van hen die uw 
bevelen onderhouden. De aarde is 
vervuld van uw goedertierenheid, 
o Here, leer mij uw inzettingen. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

دك ـتَ مع عبـرا صنعـخي) 9(
ا ــك، صلاحـولــارب حسب قــي

إني ـلمني فـة، عــرفـا ومعـوأدب
  . اكــت وصايــد صدقــق
. ا تكاسلتُـواضع أنـل أن أتــبـق
  .كــلامـتُ آـفظـذا حــلهـف

9) Gij hebt goedgedaan aan uw 
knecht, o Here, naar uw woord. 
Leer mij goed onderscheiden en 
kennen, want ik stel vertrouwen in 
uw geboden. Eer ik verdrukt werd, 
dwaalde ik, maar nu onderhoud ik 
uw woord. 

ك ـارب فبصلاحـصالح أنت ي
م ـر عليّ ظلـآث. كـوقـلمني حقع

لبي ـا بكل قــن، وأنـالمتكبري
  .اكــن وصايــأبحث ع

Gij zijt goed en goeddoende, leer 
mij uw inzettingen. Over-
moedigen wrijven mij leugens 
aan, ik houd uw bevelen van 
ganser harte. 
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ا ـم، وأنـلبهـن قـل اللبـن مثـتجب
   .كـوسـماـت بنـلهج
تني حتى ـلـك أذلـر لي أنـخي
  . كــوقــمَ حقــأتعل
ر لي من ــك خيــمـوس فــنام
  .ةــب وفضــوف ذهــأل

Ongevoelig als vet is hun hart, 
maar ik verlustig mij in uw wet. 
Het is mij goed, dat ik verdrukt 
ben geweest, opdat ik uw 
inzettingen zou leren. De wet van 
uw mond is mij beter dan 
duizenden stukken goud en zilver. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

اني ــداك صنعتــي) 10(
م ــأتعلــفهمني ف. انيــوجبلت
ك ــونــافــن يخــذيــال. اكــوصاي

ون، لأني ــرحــني ويفـيبصرون
  .تــقـك وثــبكلام

10) Uw handen hebben mij 
gemaakt en toebereid, geef mij 
verstand, opdat ik uw geboden 
lere. Zij, die U vrezen, zien mij en 
verheugen zich, want ik hoop op 
uw woord. 

ك ــارب أن أحكامــتُ يــد علمــق
  . نيـتـلـق أذلــة وبحــادلـع
زيني، ـك لتعــأتِ عليّ رحمتـلتـف

  . دكــك لعبــولــر قــنظي
إن ـا فــأحيـك فــأتني رأفتـلتو
  .و درسيــك هـوســامـن

Ik weet, o Here, dat uw oordelen 
gerechtigheid zijn, en dat Gij in 
trouw mij hebt verdrukt.  

Laat uw goedertierenheid mij tot 
vertroosting zijn naar uw belofte 
aan uw knecht.  
Uw barmhartigheid kome over 
mij, opdat ik leve, want uw wet is 
mijn verlustiging. 

م ــرون لأنهـز المتكبـوليخ
ا، ــرع عليّ ظلمـوا الشــخالف

  .اكـرا على وصايـوأنا آنت مثاب

Laten de overmoedigen 
beschaamd worden, omdat zij mij 
onverdiend verdrukten; ik 
overdenk uw bevelen. 
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ك ـونـتقـن يـذيــع إليّ الـرجـولي
ك، وليصر ــون عجائبــرفـويع
ك لكي ـدلـب في عـلا عيـلبي بـق

  .زيــلا أخ

Laten zich tot mij wenden wie U 
vrezen, en wie uw getuigenissen 
kennen. Mijn hart zij onverdeeld 
in uw inzettingen, opdat ik niet 
beschaamd worde. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

فسي إلى ـت نـاقـت) 11(
. وآلتـك تـخلاصك وعلى آلام

ار ـن انتظـاي مـت عينـآل
  : نـلتيـائـك قـوالـأق

 زقٍّلُ ـ؟ صرتُ مثزيني ـمتى تع
  .سـم أنـك لــوقــد ولحقـليـفي ج

11) Mijn ziel smacht naar uw heil, 
op uw woord hoop ik; mijn ogen 
smachten naar uw belofte: 
wanneer zult Gij mij vertroosten? 
Hoewel ik ben geworden als een 
lederen zak in de rook, heb ik uw 
inzettingen niet vergeten. 

دك ؟ متى ـام عبـم هي أيـآ
ن ــذيـا على الـري لي حكمـتج

م معي ــدونني؟ تكلـيضطه
ذيان، ـاموس بكلام هـو النــمخالف

ارب، لأن ـك يـلكن ليس آناموس
  .قــاك هي حــل وصايــآ

Hoevele zullen de dagen van uw 
knecht zijn? Wanneer zult Gij aan 
mijn vervolgers gericht oefenen? 
Overmoedigen hebben mij kuilen 
gegraven, zij, die niet leven naar 
uw wet. Al uw geboden zijn 
trouw; 

أعني؟ ــردوني فــد طــم قـوبظل
ني على الأرض، ـونــادوا يفنــآ
. اكـرك وصايـم أتــلـا فـا أنـأم

ظ ـأحفـك أحيني فـحسب رحمت
  .كــادات فمــشه

onverdiend vervolgen zij mij, kom 
mij ter hulpe! Bijna hebben zij mij 
op aarde verdelgd, maar ik heb uw 
bevelen niet verlaten. Maak mij 
levend naar uw goedertierenheid, 
opdat ik de getuigenis van uw 
mond onderhoude. 
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ردوني فأعني؟ ـد طــم قـوبظل
لى الأرض، ـ عوننيــادوا يفنـآ
. اكـرك وصايــم أتـلـا فــا أنـأم

ظ ـأحفـك أحيني فــحسب رحمت
  .كــادات فمـشه

onverdiend vervolgen zij mij, kom 
mij ter hulpe! Bijna hebben zij mij 
op aarde verdelgd, maar ik heb uw 
bevelen niet verlaten. Maak mij 
levend naar uw goedertierenheid, 
opdat ik de getuigenis van uw 
mond onderhoude. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ة في ـك دائمـارب آلمتـي) 12(
ل ـد، وإلى جيـوات إلى الأبـالسم
  . كــل حقـفجي
ة ــابتـت الأرض فهي ثـأسس
. تـابـار أيضا ثـلنهرك، واــأمـب

  .كــدة لــاء متعبـل الأشيـلأن آ

12) Voor eeuwig, o Here, houdt 
uw woord stand in de hemelen. 
Van geslacht tot geslacht is uw 
trouw, Gij hebt de aarde gegrond, 
zodat zij staat; Naar uw 
verordeningen staan zij heden ten 
dage, want zij alle zijn uw 
knechten. 

ك ــتـريعـن شـم تكــو لــل
ذ في ــتُ حينئـلاوتي لهلكــت
  . ذلتيـم

اك ـر لا أنسى وصايــدهــوإلى ال
  .اربــا أحييتني يــك بهـلأن

Ware uw wet niet mijn 
verlustiging geweest, dan was ik 
vergaan in mijn ellende.  
Nimmer zal ik uw bevelen 
vergeten, want door deze hebt Gij 
mij levend gemaakt. 

 

ارب، لأني ـا فخلصني يـك أنـل
ر ـاي انتظـإي. وصاياك طلبتُـل

ك ـاداتـوني، ولشهـاة ليهلكـالخط
  .تـفهم

Ik ben de uwe, verlos mij, want ik 
zoek uw bevelen. Goddelozen 
loeren erop mij te verderven; ik 
geef acht op uw getuigenissen. 
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ا ــت منتهى أمـام رأيـل تمــلك
  .داــة جــواسعــاك فــوصاي

Aan alles, hoe volkomen ook, heb 
ik een einde gezien, maar uw 
gebod is onbegrensd. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ك ــو اسمــوب هـمحب) 13(
ار ــو طولَ النهـارب، فهــي
اك ــلمتني وصايـع. لاوتيـت

ا ــدائي، لأنهــل من أعـأفض
ن ــر مـأآث. دـة لي إلى الأبـثابت

تُ، ـونني فهمـن يعلمـذيـجميع ال
  .ك هي درسيــادتــلأن شه

13) Hoe lief heb ik uw wet! Zij is 
mijn overdenking de ganse dag. 
Uw gebod maakt mij wijzer dan 
mijn vijanden, want het is altoos 
bij mij. Ik ben verstandiger dan al 
mijn leermeesters, want uw 
getuigenissen zijn mij tot 
overdenking. 

همتُ، ـوخ فــن الشيـر مـأآث
  . اكـلأني طلبتُ وصاي

تُ ـث منعـق خبيـل طريـن آـم
  . كـظ آلامـي أحفرجليّ لك

ك ــد، لأنــم أحـك لـن آلامـع
  .اــوســامـتَ لي نـوضع

Ik heb meer inzicht dan de ouden, 
want ik bewaar uw bevelen. Ik 
weerhoud mijn voeten van alle 
boze paden, opdat ik uw woord 
onderhoude. Ik wijk niet af van 
uw verordeningen, want Gij 
onderwijst mij. 

لقي، ـوة في حـك حلـاتـإن آلم
د في ـن العسل والشهـأفضل م

فطنتُ، ـاك تـمن وصاي. فمي
 . مـل طرق الظلـذا أبغضت آـفله

Hoe aangenaam zijn uw redenen 
voor mijn verhemelte, meer dan 
honig voor mijn mond. Uit uw 
bevelen heb ik inzicht ontvangen; 
daarom haat ik elk leugenpad. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 
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لي ـرجــمصباح ل) 14(
  . ليـور لسبــك ونــلامـآ
ظ ـت على حفـمـأقـت فـلفـح

  . كــدلــام عــأحك

14) Uw woord is een lamp voor 
mijn voet en een licht op mijn pad. 
Ik heb gezworen, en ik zal het 
gestand doen, dat ik uw 
rechtvaardige verordeningen zal 
onderhouden. 

ة يارب، ـايـدا إلى الغـت جـلـذلـت
مي ـدات فــتعه. كـولـيني آقـأح
ك ــامـارب، وأحكــا يــارآهـب
  .لمنيـع

Ik ben al te zeer verdrukt, o Here, 
maak mij levend naar uw woord. 

Heb welbehagen, Here, in de 
vrijwillige offers van mijn mond, 
en leer mij uw verordeningen. 

ن، ــل حيـك آـديـفسي في يـن
فى ـسَ، أخـم أنــك لــوسـامـون

م أضل ــا، ولــاة لي فخـالخط
  . اكــن وصايــع

، دــك إلى الأبــاداتـت شهـورث
  .لبيـة قـا بهجــلأنه

Mijn leven is bestendig in gevaar, 
maar uw wet vergeet ik niet. 
Goddelozen leggen mij een strik, 
maar van uw bevelen dwaal ik 
niet af. Uw getuigenissen heb ik 
voor altoos ten erve ontvangen, 
want zij zijn de blijdschap mijns 
harten 

رك إلى ـلبي لأصنع بـت قـطفـع
  .أةــافــل المكــن أجـد مــالأب

Ik neig mijn hart om uw 
inzettingen te doen, voor altoos, 
ten einde toe. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

 وسـامـاوزي النـلمتج) 15(
  . تـببـك أحـوسـامـأبغضتُ ولن

. اصريـيني ونـت معـك أنـلأن
  . تـوآلـك تـوعلى آلام

15) Ik haat weifelaars, maar uw 
wet heb ik lief. Gij zijt mijn 
schuilplaats en mijn schild, ik 
hoop op uw woord.  
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رار ــا الأشــدوا عني أيهــابع
  .ا إلهيــن وصايــأفحص عـف

Wijkt van mij, gij boosdoeners, 
opdat ik de geboden van mijn God 
beware. 

ك ــولــب قـدني حسـضـع
  . ائيــب رجــا ولا تخيــأحيــف
ص، وأدرس في ـلـأخــني فـأع

  . نــل حيــاك آــوصاي

Schraag mij naar uw belofte, 
opdat ik leve, laat mij met mijn 
hoop niet beschaamd uitkomen. 

Ondersteun mij, opdat ik verlost 
worde, dan zal ik mij in uw 
inzettingen bestendig verlustigen. 

ادوا ــن حــذيــر الــتَ سائـرذل
م ــرهــاك لأن فكــن وصايــع
ر ــائـتَ سـعصاة حسب .مــظل
تُ ـذا أحببــلهـاة الأرض، فـخط
  . نــل حيــك في آــاداتـشه
ك في لحمي لأني ــوفـخر ـسم
  تُــزعــك جــامـن أحكـم

Gij verwerpt allen die van uw 
inzettingen afdwalen, want hun 
bedrog is ijdel.  
Alle goddelozen der aarde doet gij 
weg als schuim, daarom heb ik uw 
getuigenissen lief.  
Mijn vlees beeft van schrik voor 
U, ik vrees voor uw oordelen. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

دلا ـا وعـريتُ حكمـد أجـق) 16(
ن ــذيـلا تسلمني إلى الــف

  . وننيــيظلم
ر، ـدك آفيلا في الخيـبـآن لع

. رونـوزَ عليّ المتكبـلا يجـلئ
ار ـن انتظـا مـلتـذبد ـعيناي ق

  .كـدلـول عـلاصك وقـخ

16) Ik heb recht en gerechtigheid 
gedaan, geef mij niet over aan 
mijn verdrukkers.  
Wees borg voor uw knecht ten 
goede, laten overmoedigen mij 
niet verdrukken.  
Mijn ogen smachten naar uw heil, 
en naar het woord uwer 
gerechtigheid. 
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دك حسب ـاصنع مع عب
  . ك علمنيــوقــك، وحقـرحمت
رف ـدك أنا، فهمني فأعـعب

ه ـ فيعملُإنه وقتٌ يُ. كـشهادات
  .للرب، لأنهم قد نقضوا ناموسك

Doe met uw knecht naar uw 
goedertierenheid, en leer mij uw 
inzettingen. Ik ben uw knecht, 
geef mij verstand, opdat ik uw 
getuigenissen kenne. Het is tijd 
voor de Here om te handelen, zij 
hebben uw wet verbroken. 

اك ـذا أحببتُ وصايـل هـجلأ
ر، ـوهـب والجـذهـن الــأفضل م
اك ـذا بازاء آل وصايـل هـولأج
م ــق ظلـل طريــومتُ، وآــتق

  .أبغضتُ

Daarom heb ik uw geboden lief, 
meer dan goud, ja dan fijn goud; 
daarom houd ik al uw bevelen in 
alles voor recht, ik haat elk 
leugenpad. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ك ـاداتـة هي شهــعجيب) 17(
  . يسـفـا نــك حفظتهـذلـل

م ـر لي، ويفهـك ينيـوالـإعلان أق
  . ارـال والصغـالأطف

فتحت فهمي واجتذبتُ لي 
  .قتُـا، لأني لوصاياك اشتـروح

17) Wonderbaar zijn uw 
getuigenissen, daarom bewaart ze 
mijn ziel. Het openen van uw 
woorden verspreidt licht, het geeft 
de onverstandigen inzicht. Ik doe 
mijn mond wijd open en hijg, 
want ik verlang naar uw geboden. 

ك ـرحمتـر إليّ وارحمني آـانظ
  . كــون اسمــن يحبــذيـلل
لا ـك فــولــقـواتي آــوم خطــق
  .مــتسلط على أيُّ إثـي

Wend U tot mij en wees mij 
genadig, zoals recht is voor wie 
uw naam liefhebben.  
Bevestig mijn schreden naar uw 
toezegging, laat generlei onrecht 
over mij heersen.  
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ظ ـاس فأحفـم النــذني من ظلـقـأن
  . اكــوصاي

دك ـك على عبـوجهـأضئ ب
اصت ـغ. كــوقـلمني حقـوع
اه، ـاري الميـاي في مجـعين
  .كـوسـوا نامـم يحفظـم لـلأنه

Verlos mij van de verdrukking der 
mensen, dan zal ik uw bevelen 
onderhouden. Doe uw aanschijn 
lichten over uw knecht, en leer mij 
uw inzettingen. Mijn ogen vloeien 
als waterbeken, omdat men uw 
wet niet onderhoudt.  

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ارب ــادل أنت يـع) 18(
  . مـوقضاؤك مستقي
ق ـدل والحـرا بالعـأوصيتَ آثي

  .كــاداتـا شهـن همـذيـالل

18) Gij zijt rechtvaardig, Here; uw 
verordeningen zijn waarachtig. In 
gerechtigheid hebt Gij uw 
getuigenissen geboden en in grote 
trouw. 

لتني، لأن ـك أآــرة بيتــغي
. اكــايـوا وصـدائي نسـأع

دك ـبـدا، وعـك جـولـممحص ق
رذول ـا ومــرٌ أنـصغي. هـأحب
  .سَـم أنــك لــوقــوحق

Mijn ijver verteert mij, omdat 
mijn tegenstanders uw woorden 
vergeten. Uw woord is geheel 
gelouterd, uw knecht heeft het 
lief. Ik ben klein en veracht, uw 
bevelen vergeet ik niet. 

د، ــو إلى الأبــق هـك حـدلـع
  . وــق هـك حـوآلام
اني، ـدة أدرآـق وشـضي

  . اك هي درسيــووصاي
ك إلى ـاداتـة هي شهـادلـع
  .اــأحيـفهمني ف. دــالأب

Uw gerechtigheid is gerechtigheid 
voor eeuwig, en uw wet is 
waarheid.  
Treffen mij nood en verdrukking, 
dan zijn uw geboden mijn 
verlustiging. Uw getuigenissen 
zijn gerechtigheid voor eeuwig; 
geef mij verstand, opdat ik leve. 
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  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

لبي، ـن آل قـصرخت م) 19(
تغي ـإني أب. استجب لي ياربـف
ك ـتُ إليـصرخ. كـوقـحق
  .كـاداتـظ شهـلصني، لأحفـفخ

19) Ik roep van ganser harte; 
antwoord mij, Here; uw 
inzettingen zal ik bewaren. Ik roep 
U aan; verlos mij, dan zal ik uw 
getuigenissen onderhouden. 

تِ ـوقـل الـتُ قبـتُ وقمـسبق
ك ـلامـت، وعلى آـوصرخ
ت ـتْ عيناي وقـسبق. توآلتُ

  و في جميع أقوالك،ـالسحَر، لأتل

Voor de morgenschemering roep 
ik om hulp, op uw woord hoop ik. 
Voor de nachtwaken beginnen, 
keren mijn ogen zich naar uw 
toezegging. 

ارب ـفاسمع صوتي ي
ك، وبحسب أحكامك ـرحمتـآ

ن ـذيـم الـرب بالإثـاقت. أحيني
ك ــوسـامـن نــردونني، وعـيط
ارب، ـريب أنت يـق. دواـابتع
  .ق هيــاك حــل وصايـوآ

Hoor mijn stem, naar uw 
goedertierenheid; Here, maak mij 
levend naar uw recht.  
Wie schanddaden najagen, zijn 
nabij, verre houden zij zich van 
uw wet; nabij zijt Gij, o Here, en 
al uw geboden zijn waarheid. 

ك ـتُ من شهاداتـدء عرفـذ البـمن
  .اــر أسستهــدهـك إلى الـأن

Van oudsher weet ik uit uw 
getuigenissen, dat Gij ze voor 
eeuwig hebt vastgesteld. 

 

  رــب البشـ يا محكـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 



Gebeden van middernacht                                              تـسبـحـة نـصـف الـلـيــل 

 237

 
 

ر إلى مذلتي ـانظ) 20(
س ـم أنـذني، فإني لـوأنق

واي ـاحكم لي في دع. كــناموس
. ك أحينيـمن أجل آلام. ونجني

ن الخطاة، ـو الخلاص عـد هـبعي
  .كــوقــوا حقــم يطلبـلأنهم ل

20) Zie mijn ellende en red mij, 
want uw wet vergeet ik niet.  
Voer mijn rechtsgeding en verlos 
mij, maak mij levend naar uw 
belofte. Het heil is verre van de 
goddelozen, want zij zoeken uw 
inzettingen niet. 

. اربـدا يـرة جـك آثيـرأفت
  . ك أحينيـب أحكامـحس
ن ــذيـمُ الـن هُروـآثي

ونني، ـزنـدونني ويحـيضطه
  .حـم أجنـك لـاداتـن شهـوع

Uw barmhartigheid is groot, o 
Here, maak mij levend naar uw 
verordeningen.  
Talrijk zijn mijn vervolgers en 
mijn tegenstanders, doch van uw 
getuigenissen wijk ik niet af. 

ون ــفهمـين لا ـذيـت الـرأي
م ــك لـوالـم لأقــاآتأبت، لأنهـف

إني ـارب، فـر يـانظ. واـيحفظ
ك ـرحمتـب. اكـت وصايـأحبب
   .ارب أحينيـي
د ــقٌ، وإلي الأبــك حـدء آلامـب
  .كــدلــام عــل أحكــآ

Zie ik afvalligen, dan voel ik 
afschuw, daar zij uw woord niet 
onderhouden. Zie, hoe ik uw 
bevelen liefheb; Here, maak mij 
levend naar uw goedertierenheid. 
Heel uw woord is de waarheid, al 
uw rechtvaardige verordeningen 
zijn voor eeuwig. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 
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دوني ـاء اضطهـرؤسـال) 21(
  . بـلا سبــب

ج ـأبته. لبيـزع قـك جـوالـمن أق
مَ ـائـد غنـن وجـك آمـا بكلامـأن
م ورذلته، ـلـضتُ الظـأبغ. رةـآثي

  .هـأحببتـك فـوسـأما نام

21) Vorsten vervolgen mij zonder 
oorzaak, maar mijn hart vreest 
voor uw woorden.  
Ik verblijd mij over uw woord als 
iemand die rijke buit vindt. Ik haat 
en verafschuw leugen, maar uw 
wet heb ik lief. 

ك ـار سبحتـرات في النهـع مـسب
  . كـدلـام عـعلى أحك

ن ـذيـم للـن سلام عظيـفليك
  .كـوليس لهم شك، ـون اسمـيحب

Zevenmaal daags loof ik U om uw 
rechtvaardige verordeningen.  
Zij, die uw wet liefhebben, hebben 
grote vrede, er is voor hen geen 
struikelblok. 

ارب ــلاصك يـتُ خـوقعـت
حفظتْ . اـاك أحببتهـووصاي

. داـا جـك وأحببتهـنفسي شهادات
ك، ـاداتـاك وشهـحفظتُ وصاي

  .اربـك يـامـرقي أمـوآل ط

Op uw heil hoop ik, o Here, en uw 
geboden doe ik. Mijn ziel 
onderhoudt uw getuigenissen, ik 
heb ze hartelijk lief. Uw bevelen 
en uw getuigenissen onderhoud ik, 
want al mijn wegen zijn voor U. 

 

  رــب البشـك يا محـد لــالمج
  ...)ذآصاسي فيلا نيثروبي (

Glorie zij aan U, die de mens 
liefheeft. 

 

ك ـدامـدن وسيلتي قـلتـف) 22(
  . ك فهمنيـولـارب، آقـي
ك ـبتي إلى حضرتـلـل طـلتدخـف
 .ك أحينيـلمتـارب، آكـي
ا ـح إذا مـاي السبـض شفتـفيـت
  .كــوقـلمتني حقـع

22) Mijn geroep nadere voor uw 
aanschijn, o Here; geef mij 
verstand naar uw woord. Mijn 
smeking kome voor uw aanschijn, 
red mij naar uw belofte.  
Mijn lippen zullen overvloeien 
van lof, want Gij zult mij uw 
inzettingen leren. 
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ك لأن ـوالــق بأقـنطـاني يـلس
   .ةـادلــاك عــع وصايـجمي
دك لخلاصي لأنني ــن يـلتك

  .اكــت وصايـاشتهي

Mijn tong zal uw woord bezingen, 
want al uw geboden zijn 
gerechtigheid.  
Uw hand zij mij ter hulpe, want 
uw bevelen heb ik verkozen. 

ارب، ــتُ إلى خلاصك يـقـتـاش
  . لاوتيــو تـك هـوســامـون
ك، ـسي وتسبحـفـا نـتحي

  . ينينيـك تعـوأحكام

Naar uw heil verlang ik, o Here, 
uw wet is mijn verlustiging.  
Mijn ziel leve, en love U, mogen 
uw verordeningen mij helpen. 

روف الضال، ـل الخـلت مثـضل
إني ـدك، فـبـب عــاطلـف
 .سَــم أنــاك لــوصايــل

  .هلليـلويــا

Ik heb gedwaald als een verloren 
schaap, zoek uw knecht, want uw 
geboden vergeet ik niet. 
Halleluja. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Matteüs, zijn zegen 
zij met ons. Amen. 

 متىمن إنجيل معلمنا 
  أمين.البشير برآته علينا

 

  )13-1:  25 ل متىــإنجي(
وت ـكـه ملــشبـذٍ، يـنئـيـح

ذارى ــر عـشــوات عـالسم
ن ـرجـن وخـيحهـذن مصابــأخ

  .ســريـال العــبـقـلاست

(Matteüs 25:1-13) 
Dan zal het Koninkrijk der 
hemelen vergeleken worden met 
tien maagden, die haar lampen 
namen en uittrokken, de 
bruidegom tegemoet. 

لات ـاهـن جـن آـخمس منه
ت ذـأخـف. اتــوخمس حكيم

م ــن ولـلات مصابيحَهـالجاه
ا ـوأم. اـن زيتـذن معهـأخـي

ا في ــذن زيتـأخـات فـالحكيم
  .نــن مع مصابيحهــآنيته

En vijf van haar waren dwaas en 
vijf waren wijs.  
Want de dwaze namen haar 
lampen mede, maar geen olie; 
doch de wijze namen olie in haar 
kruiken, met haar lampen. 

ن ـس نعسـريـولما أبطأ الع
  . نـن ونمـآله
ل صار ــتصف الليـا انـولم
د ــس قـريـوذا العــ ه:راخــص
. ائهـن للقـن وأخرجـقمـل فــأقب
ذارى ــك العــامت أولئـذ قـحينئ
  .نــنَّ مصابيحهــا وزيـجميع

Terwijl de bruidegom uitbleef, 
werden zij allen slaperig en 
sliepen in.  
En midden in de nacht klonk een 
geroep: De bruidegom, zie, gaat 
uit hem tegemoet!  
Toen stonden al die maagden op 
en brachten haar lampen in orde. 

 

EVANGELIE 
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ن ـقمـل فـد أقبـريس قـوذا العـه
  . هـائـن للقـرجـوأخ
ذارى ـك العـامت أولئـذ قـحينئ
  .نــنَّ مصابيحهــوزيا ـجميع

De bruidegom, zie, gaat uit hem 
tegemoet!  
Toen stonden al die maagden op 
en brachten haar lampen in orde. 

ات ـلات للحكيمـاهـت الجـالـفق
إن ـن فـن زيتكـا مـأعطينن

  .نطفئـا تـمصابيحن

En de dwaze zeiden tot de wijze: 
Geeft ons van uw olie, want onze 
lampen gaan uit. 

: لاتــائـات قـأجابت الحكيمـف
ن، ـا وإياآــلعله لا يكفين

ة ــاعـري إلى البـن بالحــاذهبـف
  .نــن لكــوابتع

Maar de wijze antwoordden en 
zeiden: Neen, er mocht niet 
genoeg zijn voor ons en voor u; 
gaat liever naar de verkopers en 
koopt voor uzelf. 

اء ــن جــبتعـن ليــا ذهبـلمـف
ن ــدات دخلــس والمستعـريــالع

ق ــرس وأغلِــمعه إلى الع
  .ابــالب

Doch terwijl ze heengingen om te 
kopen, kwam de bruidegom, en 
die gereed waren, gingen met hem 
de bruiloftszaal binnen, en de deur 
werd gesloten. 

ذارى ــة العـرا جاءت بقيــوأخي
تح ـا افـا ربنـربن: لاتـائـأيضا ق

: الـاب وقـو فأجـأما ه. اـلن
ن إني لا ـول لكـق أقـالح
م ـروا إذن لأنكـاسهـف. نــرفكـأع

  ة ـوم ولا الساعـون اليـرفـلا تع

Later kwamen ook de andere 
maagden en zeiden: Heer, heer, 
doe ons open!  
Maar hij antwoordde en zeide: 
Voorwaar, ik zeg u, ik ken u niet. 
Waakt dan, want gij weet de dag 
noch het uur. 

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
  .نــأمي

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 

¡ ¡ ¡ 
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مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
قـدس أبيـك الصـالح والـروح ال

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
  .ارحمنــا

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   عـطـالقيقـول المصلي هـذه 
أتي في ـس يـريـو ذا العـا هـه

د ـبـوبى للعـل، طـنصف اللي
ذي ـا الـأم. اـده مستيقظـذي يجـال
ر ــإنه غيـلا، فـده متغافـيج

  .هــق المضي معـمستح

Gebeden na het Evangelie 
 
Zie, de Bruidegom komt midden 
in de nacht. Zalig de dienaar, die 
Hij wakend vindt. Doch degene 
die Hij slapend vindt is niet 
waardig met Hem mee te gaan. 

لي ـثقـلا تـفسي لئـا نـري يـانظـف
ارج ـقي خـتلـا، فـومـن

ري ــل اسهــب. وتــالملك
  :ةــلـائـرخي قـواص

Zie toe, mijn ziel, dat u niet wordt 
overmand door slaap en daardoor 
buiten het koninkrijk wordt 
geworpen, maar blijf waken en 
roep uit zeggende: 

 اـت يـدوس أنــدوس قــدوس قــق
ه ـدة الإلــل والــن أجـه، مـالل

  .اـارحمن

"Heilig, heilig, heilig zijt Gij, o 
God." Omwille van de Moeder 
Gods, ontferm U over ons. 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت( القـدس

 

LITANIEËN 
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ومَ ـك اليـفسي ذلـا نـفهمي يـت
تيقظي، وأضيئي ـيب واسـرهـال

. ةـت البهجـزيـك بـاحـمصب
أتي ـن متى يـك لا تعلميـلأن
ا ـه: لـائـوك الصوت القـنح
  .لــد أقبـس قـريـو ذا العــه

Mijn ziel, overdenk die 
vreeswekkende dag, ontwaak en 
ontsteek uw lamp met de olie van 
vreugde, want u weet niet 
wanneer de stem u zal toeroepen: 
"Zie, daar is de Bruidegom." 

نعسي، ـا نفسي لا تـري يـانظـف
ل ـة مثـارعـا قـارجـفي خـقـلئلا ت
  لات،ـاهـذارى الجـس العـالخم

Zie dus toe, mijn ziel, dat u niet 
sluimert, zodat u niet buiten staat 
te kloppen net als de vijf dwaze 
maagden. 

ة لكي ـري متضرعـل اسهـب
ن ــدهـرب بـقي المسيح الـلتـت

رس ــك بعــليـم عــم، وينعـدس
  .يـيقـده الإلهي الحقـمج

Maar blijf waken, smekend dat u 
Christus de Heer met een gevulde 
oliekruik tegemoet mag treden en 
Hij u begenadigt met Zijn ware 
goddelijke bruiloft. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

دة ـور خلاصنا يا والـأنت هي س
الإله العذراء الحصن المنيع غير 

ن، ـيالمنثلم أبطلي مشورة المعاند
  رحـدك رديه إلى فـزن عبيـوح

O Maagd, Moeder Gods, 
onwankelbare vesting, verijdel de 
samenzwering van de tegen-
standers en keer het verdriet van 
uw dienaren om in vreugde. 

ن ـوع) ديرنا(ا ـدينتنـوحصني م
اربي، ـح) اـرؤسائن(ا ــملوآن

ك ـ لأنن سلام العالم،ـوتشفعي ع
  .دة الإلهـا يا والـأنت هي رجاؤن

Versterk onze stad, verdedig onze 
overheden en bid voor de vrede 
van de wereld, want u bent onze 
hoop, o Moeder Gods. 
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ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

زى، ــك السمائي المعـا الملـأيه
ق، الحاضر في آل ـروح الح

ز ــمكان والمالئ الكل، آن
اة، ـالصالحات، ومعطى الحي

ا، ــينـل فـفضل وحـم تــهل
ا ـن آل دنس أيهـا مــرنـوطه

 .اــوسنـفـالصالح، وخلص ن

O Hemelse Koning, Trooster, 
Geest der waarheid, alomtegen-
woordig, die alles vervult, Schat 
van het goede, Gever van het 
leven; kom, gewaardig U in ons te 
wonen en reinig ons van alle smet, 
o goede Heer, en verlos onze 
zielen.  

 

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(لقـدس ا

 

ا المخلص ـآما آنت تلاميذك أيه
م أيضا آن ـوأعطيتهم السلام، هل

ا ـك وخلصنـا سلامـا وامنحنـمعن
 . اــوسنــفـونج ن

Zoals U met Uw discipelen was, o 
Verlosser, en hen de vrede gaf, 
kom, wees ook met ons en schenk 
ons Uw vrede, verlos ons en red 
onze zielen. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ك ـا في هيكلـنـفـإذا ما وق
ام في ــدس نحسب آالقيــالمق

 . السماء
دة الإله، أنت هي باب ـيا وال

 .رحمةـالسماء، افتحي لنا باب ال

Wanneer wij in Uw heilige tempel 
staan, worden wij gerekend tot 
hen die in de hemel staan.  
O Moeder Gods, u bent de poort 
des hemels, open voor ons de 
poort van genade. 

 

@@@ 
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  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .نآيـرياليسـو. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 

 
 
 
 
 
 

دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

. دك وآرامتكـوءتان من مجـممل
ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القـا الـأيه. ارحمنا
ن ـا معيـن معنا، لأنه ليس لنـآ

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons.  
O Heer, God der machten, wees 
met ons, want wij hebben geen 
andere bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـفـل واغـح
ا ـا، التي صنعناهـعن سيئاتن

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
ة ــالخفي ة،ـر معرفــا بغيــاهـفعلن

ا ــرهــفـ اغاربــي. رةــوالظاه
دوس ــقـك الـمل اســلنا، من أج

ك ـرحمتـآ. اــذي دعي علينــال
 .اــ وليس آخطايانيارب

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. Handel volgens Uw 
genade, o Heer, en niet naar onze 
zonden. 

SANCTUS 
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ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

 
 

@@@ 
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 :Dan wordt gezegd  لاةـــدء الصـــب
 

تسبحة الخدمة الثانية من نصف 
دمها للمسيح ـل المبارك، أقـاللي

ر ـوه أن يغفـملكي والهي، وأرج
  .ايـايـلي خط

De lofprijzing van Middernacht 
offer ik aan Christus, mijn 
Koning en God en vraag Hem 
vergeving van mijn zonden. 

ر معلمنا داود النبي ــزاميـمن م
  .نــا أميــه علينــبرآت

Uit de Psalmen van David de 
Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 

 روبـر صلاة الغـزاميـلى مـتـت
دا ــا عـــم) 141صفحـة (
  ميـوران الأولان رقـزمـالم

  )116 ، 117.(   

Alle psalmen van Vespers (elfde 
uur) worden gebeden (blz. 141 en 
verder) met uitzondering van de 
psalmen 116 en 117. 

 

TWEEDE DIENST 



Gebeden van middernacht                                              تـسبـحـة نـصـف الـلـيــل 

 248

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Lucas, zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

ر ـا البشيـوقـا لـل معلمنـمن إنجي
 .نـ أمي.اـرآته علينـب

 

  )50-36: 7 اـوقـل لـإنجي(
ن أن ـريسييـد الفـه أحـم سألـث
ت ـل بيـا دخـلمـف. ل معهـأآـي
   .أـريسي اتكـالف

ة آانت ـدينـرأة في المـوإذا ام
  .ةـاطئـخ

(Lucas 7:36-50) 
Een der Farizeeën nodigde Hem 
om bij hem te komen eten; en Hij 
kwam in het huis van de Farizeeër 
en ging aanliggen.  
En zie een vrouw, die in de stad 
als zondares bekend stond, 

ت ـه متكئ في بيـلمتْ أنـا عـلمـف
ارورة ـذت قـأخ ريسي،ــالف

د ــه عنــتْ من ورائـفـطيب ووق
ل ــدأت تبــة، وبــرجليه باآي

ا ـا وتمسحهمــدموعهـه بـدميــق
ل ـقبـا، وآانت تــر رأسهـبشع
  .بـالطيـ باـدهنهمـه وتـدميـق

bemerkte, dat Hij aan tafel was in 
het huis van de Farizeeër.En zij 
bracht een albasten kruik met 
mirre, en zij ging wenende achter 
Hem staan, bij zijn voeten, en 
begon met haar tranen zijn voeten 
nat te maken en droogde ze af met 
haar hoofdhaar, en kuste zijn 
voeten en zalfde ze met de mirre. 
Toen de Farizeeër, die Hem 
genodigd had, dat zag, zeide hij 
bij zichzelf: 

اه ـذي دعـريسي الــلما رأى الفـف
 :هـسـفـا نـدثـال محـ ق)كـذل(

 

EVANGELIE 
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ن هي ـم مـا لعلـذا نبيـان هـو آـل
ا ـه، ومـرأة التي لمستـذه المـه
  .ةــاطئـا خــا، إنهــالهـح

Indien deze de profeet was, zou 
Hij wel weten, wie en wat deze 
vrouw is, die Hem aanraakt: dat 
zij een zondares is. 

ا ـي: هـال لـوع وقـأجاب يسـف
ا ـولهـة أقـدي آلمـسمعان عن

: الــق. مــل يا معلـق: الـفق. كـل
لى ان عـدينـن مـدائـان لـآ
ار وعلى ـائة دينـد خمسمـواحـال

  ون،ـر خمسـالآخ

En Jezus antwoordde en zeide tot 
hem: Simon, Ik heb u iets te 
zeggen. Hij zeide: Meester, zeg 
het. Een schuldeiser had twee 
schuldenaars. De een was hem 
vijfhonderd schellingen schuldig, 
de ander vijftig. 

ان ـوفيـا يـا مـن لهمـم يكــذ لوإ
  . اــا آليهمـسامحهم

  ر؟ ــه أآثــا يحبـن منهمـفم
نُّ ـأظ: الــان وقـاب سمعـأج
  . رــامحه بالأآثــذي ســال
  .تَـبالصواب حكم: هـال لـفق

Toen zij niet konden betalen, 
schonk hij het hun beiden. Wie 
van hen zal hem dan het meest 
liefhebben? Simon antwoordde en 
zeide: Ik onderstel, hij, aan wie hij 
het meeste geschonken heeft.  
Hij zeide tot hem: Gij hebt juist 
geoordeeld. 

ال ــرأة وقـت إلى المــم التفــث
رأة؟ ـذه المــرى هــأت: لسمعان

لي ـرجـاء لـك ومــتُ بيتـلـخَدَ
تْ ـد غسلــقـفا هي ــم تعطِ، أمــل
ا ــوع رجلي ومسحتهمــدمـبال
   .اــرهـبشع
 ذُـمنـا هي فـمي، أمـل فّـَقبُـم تـل
ن ـ عفَّـم تكـ لكَـ بيتتْـلَـخدَ
  .دميَّــ قلِــبيـقـت

En Zich naar de vrouw wendende, 
zeide Hij tot Simon: Ziet gij deze 
vrouw? Ik ben in uw huis gekomen; 
water voor mijn voeten hebt gij Mij 
niet gegeven, maar zij heeft met 
tranen mijn voeten nat gemaakt en 
ze met haar haren afgedroogd.  
Een kus hebt gij Mij niet gegeven, 
maar zij heeft, van dat Ik 
binnengekomen ben, niet 
opgehouden mijn voeten te kussen. 
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ا ـن رأسي، أمـدهـتم ـزيت لـب
  .دميـالطيب قـنت بـد دهـقـهي ف

Met olie hebt gij mijn hoofd niet 
gezalfd, maar zij heeft met mirre 
mijn voeten gezalfd. 

ك إن ـول لـك أقـل ذلـن أجـم
ورة ــفـرة مغـا الكثيــاهـخطاي
 . راــت آثيـا أحبـا، لأنهــله
 بـل يحــليـر له قــفـغذي يُـوال
 ورةٌــفـمغ: اـال لهـم قــث. ليلاًـق
  .اكِــك خطايـل

Daarom zeg Ik u: Haar zonden 
zijn haar vergeven, al waren zij 
vele, want zij betoonde veel 
liefde; maar wie weinig vergeven 
wordt, die betoont weinig liefde. 
En Hij zeide tot haar: Uw zonden 
zijn u vergeven. 

ون في ــولــ يقونَــدأ المتكئــفب
 رُـذا الآخـو هـن هـم: مــوسهــفـن
 ! ا؟ــايـر الخطــذي يغفــال
د ــك قـإن إيمان: رأةـال للمـفق
  .لامــاذهبي بسـلصكِ، فـخ

En die met Hem aan tafel waren, 
begonnen bij zichzelf te zeggen: 
Wie is deze, dat Hij zelfs de 
zonden vergeeft? En Hij zeide tot 
de vrouw: Uw geloof heeft u 
behouden, ga heen in vrede! 

 

Glorie zij aan God tot in 
eeuwigheid. Amen. 

ا ـديــا أبـه دائمـد للــوالمج
 .نــأمي

 
 

¡ ¡ ¡ 
 

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
 .ارحمنــا
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  ع ـطـالقيقـول المصلي هـذه 
وع ـيع دمـابـارب ينــأعطني ي

م ـديـذ القـرة، آما أعطيت منـآثي
  . ةـاطئـة الخرأـللم

ل ـا أن أبـلني مستحقـواجع
ن ــتاني مـتقـن أعـك اللتيــدميـق
  .ق الضلالةــريـط

Gebeden na het Evangelie 
Verleen mij, o Heer, een stroom 
van vele tranen, zoals U ze 
destijds aan de zondares verleend 
hebt.  
Maak mij waardig Uw voeten nat 
te maken, die mij uit het pad van 
de dwalingen hebben bevrijd.  

تني ـا، وأقــائقـا فـك طيبـدم لــوأق
لكي . ةــوبـالتـا بــيـقـرا نـلي عم
ك الصوت الممتلئ ـا ذلـأسمع أن

  .كـلصـك خـإن إيمان: اـرحـف

Dan wil ik U kostbare mirre 
aanbieden en door berouw een 
rein leven verwerven, opdat ik de 
vreugdevolle stem zal horen: "Uw 
geloof heeft u gered." 

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

الي ـرة أعمـطنت في آثـفـإذا ما ت
ر ــلبي فكـأتي على قـرديئة ويــال
ة ــيبـرهــة الــونـيندـك الـلـت
ك ــرب إليــدة، فأهـذني رعـأخـت
لا ـ ف.رــب البشـه محـا اللـي

ني، ـك عــرف وجهـتص
ت ــن أنـا مـك يــا إليـمتضرع

  ة،ـدك بلا خطيـوح

Wanneer ik mijn vele slechte 
daden overdenk en de gedachte 
aan het vreeswekkende oordeel in 
mijn hart opkomt, dan bekruipt 
mij een angst en neem ik mijn 
toevlucht tot U, o Menslievende 
God. Ik smeek U, wend Uw 
aangezicht niet van mij af, U de 
enige die zonder zonde bent.  

 

LITANIEËN 
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ة ـسي المسكينـفـم على نـأنع
أتي الانقضاء ـل أن يـبـبتخشع ق
  .وخلصني

Geef mijn armzalige ziel 
nederigheid voordat het einde 
komt en red mij. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ة ـك أيتها الممتلئـوات تطوبـالسم
. روس التي بلا زواجـنعمة، الع

د ميلادك ـمجـا نــن أيضـونح
دة الإله يا ـيا وال. دركـر المـيـغ

ة والخلاص، تشفعي ـرحمـأم ال
 .اــوسنـفـلاص نـل خـن أجـم

De hemelen prijzen u, o vol van 
genade, de ongehuwde bruid.  
Ook wij verheerlijken uw 
ondoorgrondelijke baring.  
O Moeder Gods, wees onze 
voorspraak omwille van de 
redding van onze zielen. 

 

ر ـالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورـال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

زى، ــأيها الملك السمائي المع
ق، الحاضر في آل ـروح الح

ز ــمكان والمالئ الكل، آن
اة، ـات، ومعطى الحيـالصالح

ا، ــينـل فـفضل وحـم تــهل
ا ـس أيهـا من آل دنــرنـوطه

 .اــوسنـفـالصالح، وخلص ن

O Hemelse Koning, Trooster, 
Geest der waarheid, alomtegen-
woordig, die alles vervult, Schat 
van het goede, Gever van het 
leven; kom, gewaardig U in ons te 
wonen en reinig ons van alle smet, 
o goede Heer, en verlos onze 
zielen.  
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Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

ا ـذك أيهـلاميـا آنت تـآم
م ـالمخلص وأعطيتهم السلام، هل

ك ـا سلامـا وامنحنـأيضا آن معن
 . اـوسنـفـا ونج نـوخلصن

Zoals U met Uw discipelen was, o 
Verlosser, en hen de vrede gaf, 
kom, wees ook met ons en schenk 
ons Uw vrede, verlos ons en red 
onze zielen. 

 

ر ـالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورـال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

ك ـا في هيكلـنـفـقا وــإذا م
ام في ــيـدس نحسب آالقــالمق

دة الإله، أنت هي ـيا وال. السماء
اب ـا بـتحي لنـاب السماء، افـب
 .ةــرحمـال

Wanneer wij in Uw heilige tempel 
staan, worden wij gerekend tot 
hen die in de hemel staan. O 
Moeder Gods, u bent de poort des 
hemels, open voor ons de poort 
van genade. 

 

¡ ¡ ¡ 
 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 
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دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

. دك وآرامتكـوءتان من مجـممل
ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القـا الـأيه. ارحمنا
ن ـا معيـن معنا، لأنه ليس لنـآ

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons. 
O Heer, God der machten, wees 
met ons, want wij hebben geen 
andere bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـفـل واغـح
ا ـا، التي صنعناهـن سيئاتنـع

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
ة ــالخفي ة،ـر معرفــا بغيــاهـفعلن

ا ــرهــ اغفاربــي. رةــوالظاه
دوس ــك القـل اسمــلنا، من أج

ك ـرحمتـآ. اــذي دعي علينــال
 .اــ وليس آخطايانيارب

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. Handel volgens Uw 
genade, o Heer, en niet naar onze 
zonden. 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: رــبشك
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

 

¡ ¡ ¡ 

SANCTUS 
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 :Dan wordt gezegd  لاةـــدء الصـــب
 

ة من نصف لثتسبحة الخدمة الثا
دمها للمسيح ـل المبارك، أقـاللي

ر ـوه أن يغفـملكي والهي، وأرج
  .ايـايـلي خط

De lofprijzing van Middernacht 
offer ik aan Christus, mijn 
Koning en God en vraag Hem 
vergeving van mijn zonden. 

ر معلمنا داود النبي ــزاميـمن م
  .نــا أميــه علينــبرآت

Uit de Psalmen van David de 
Profeet, zijn zegen zij met ons. 
Amen. 

 
 

الساعـة ر صلاة ـزاميـلى مـتت
  )  ـومنــال(شـر ـالثـانيـة ع
   .161صفحـة 

Alle psalmen van Completen (het 
twaalfde uur) worden gebeden 
(blz. 161 en verder) 

 
 
 
 
 

DERDE DIENST 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Lucas, zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

ر ـا البشيـوقـلمنا لل معـمن إنجي
 .نـ أمي.اـرآته علينـب

 

 (Lucas 12:32-46)  )46-32: 12 اــوقـل لـإنجي(

ر، ـيـطيع الصغـا القـف أيهـ تخلا
ٌ ـم قـإن أباآـف م ـر أن يعطيكـسد

  . وتـالملك
وا ـم وأعطــوا أمتعتكــعـيـب

ا ـاسـم أآيـوا لكــة، واصنعـصدق
وات لا ـزا في السمـلى، وآنـلا تب
و منه ـدنـث لا يـنى، حيـفـي
ه ـ لأن.وسـده سـفسـولا يارق ـس

اك ـنـم، هـون آنزآـحيث يك
  .م أيضاــلبكـون قــيك

Wees niet bevreesd, gij klein 
kuddeke! Want het heeft uw 
Vader behaagd u het Koninkrijk te 
geven.  
Verkoopt uw bezittingen om 
aalmoezen te geven. Maakt u 
beurzen, die niet oud worden, een 
schat, die nooit opraakt, in de 
hemelen, waar geen dief bij komt 
en geen mot ze schaadt.  
Want waar uw schat is, daar zal 
ook uw hart zijn.  
Laten uw lendenen omgord zijn en 
uw lampen brandende.  
En gij, weest gelijk aan mensen, 
die op hun heer wachten, wanneer 
hij van de bruiloft wederkeert, om 
hem, als hij komt en klopt, 
terstond te kunnen opendoen.  

ة ــم ممنطقــاؤآـن أحقـلتك
م أيضا ـ وأنت.دةـومصابيحكم موق

ظرون ـنتـون أناسا يـتشبه
ن ـرجع مـ متى يم،ـدهــسي
رع ــاء وقــجرس، حتى إذا ــالع
  .تـوقــون له للــتحـيف

EVANGELIE 
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ن ــذيـد الــبيـك العـوبى لأولئـط
م ـدهـم يجـدهـاء سيــإذا ج
ه ـم إنـول لكــق أقـالح. نــساهري

وم ــم ويقـيتمنطق ويتكئه
  .مــدمهـفيخ

Zalig die slaven, die de heer bij 
zijn komst wakende zal 
aantreffen. Voorwaar, Ik zeg u, hij 
zal zich omgorden en hen aan tafel 
nodigen, en bij hen komen om hen 
te bedienen. 

زيع الثاني أو ـاء في الهـوإذا ج
م ـزيع الثالث ووجدهـجاء في اله

ك ـذا، فطوبى لأولئـون هكـيصنع
و ـأنه ل: ذا اعلموهـوه. دـالعبي

م في أية ـآان رب البيت يعل
كان ة يأتي السارق، لـساع
  .بـدع بيته يُنقـر ولا يـيسه

En wanneer hij in de tweede of in 
de derde nachtwake komt en hen 
zo aantreft, zalig zijn zij.  
Maar weet dit: Als de heer des 
huizes geweten had, op welk uur 
de dief zou komen, hij zou in zijn 
huis niet hebben laten inbreken. 

. نـديـتم أيضا مستعـوا أنـونـفك
ا ـونهـرفـة لا تعـفإنه في ساع

  .ن الإنسانــيأتي اب

Weest ook gij bereid, want op een 
uur, dat gij het niet verwacht, 
komt de Zoon des mensen. 

ا ـارب ألنـي: رسـال له بطـفق
  لته للجميع ؟ ـذا أم قـلتَ هـق
ل ـوآيـالو ـن هـم: ربــال الـقـف

ه ـيمـقـذي يـم الـن الحكيـالأمي
م ـده ليعطيهـبيـده على عـسي

  ه ؟ـم في حينـطعامه

En Petrus zeide: Heer, zegt Gij 
met het oog op ons deze 
gelijkenis, of ook met het oog op 
allen? En de Here zeide: Wie is 
dan de trouwe, de verstandige 
rentmeester, die de heer over zijn 
bedienden zal stellen om hun op 
tijd hun deel te geven? 

 

ذي إذا جاء ـد الـذلك العبـطوبى ل
ول ـحقا أق. سيده يجده يفعل هكذا

  .لكم إنه يقيمه على جميع أمواله

Zalig die slaaf, die zijn heer bij 
zijn komst zo bezig zal vinden. 
Waarlijk, Ik zeg u, dat hij hem 
over al zijn bezit zal stellen. 
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د ـك العبـال ذلـولكن إن ق
دي ـلبه إن سيـرديء في قـال

دأ يضرب ـدومه، فيبـيبطئ في ق
رب ـل ويشـاء ويأآـد والإمـالعبي
د ـبـك العـد ذلـر، يأتي سيـويسك
ه وفي ـوقعـذي لا يتـوم الـفي الي
ه ـا، فيشقـرفهـة التي لا يعـالساع

ه مع ـل نصيبـن وسطه، ويجعم
  .انـديمي الإيمـع

Maar als die slaaf in zijn hart zou 
zeggen: Mijn heer blijft lang uit, 
en hij zou beginnen de slaven en 
slavinnen te slaan, en te eten, en te 
drinken en dronken te zijn, dan zal 
de heer van die slaaf komen op 
een dag, dat hij het niet verwacht 
en op een uur, dat hij niet weet, en 
hij zal hem folteren en hem in het 
lot der trouwelozen doen delen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
 

Wij aanbidden U, o Christus, met 
Uw Goede Vader en de Heilige 
Geest, want U bent (gekomen) en 
heeft ons verlost. Ontferm U over 
ons. 

مـع نسجـد لـك أيهـا المسيـح 
أبيـك الصـالح والـروح القـدس 

. وخـلصتنــا) أتيـت(لأنـك 
 .ارحمنــا

 
 
 
 
 
 
 
 

Gebeden na het Evangelie 
Zie, o Heer, met genadige ogen 
neer op mijn zwakheid, want 
spoedig zal mijn leven eindigen en 
door mijn daden zal ik geen 
verlossing verkrijgen. 

 عـطـالقيقـول المصلي هـذه 
ر إلى ـارب انظـنة يـن متحنـبعي

نى ـفـل تـليـا قـضعفى، فعم
يس لي ـاتي، وبأعمالي لـحي
 .لاصـخ

LITANIEËN 
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ة ـن رحيمـيـبع: الـذا أسـلهـف
فى وذلي ـر إلى ضعـارب انظـي

  .نيـتي، ونجـربـنتي وغـومسك

Daarom smeek ik U, o Heer, zie 
met genadige ogen neer op mijn 
armzaligheid en red mij. 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

تمي ـاضر، اهـان حـديـا أن الـبم
فهمي ـقظي وتـيـسي وتـفـا نـي
  . ةـوفـة المخـك الساعـتل
ة ـونـدينـة في الـيس رحمـإنه لـف
. رحمةـل الـم يستعمــن لـلم
ا ـق عليّ أيهـذا أشفـفله

و ـت هـك أنـإنـالمخلص، ف
  دكـر وحـب البشـمح

Omdat de Oordeler tegenwoordig 
is, wees dan oplettend, mijn ziel, 
ontwaak en besef dat 
vreeswekkende uur, want er zal op 
de dag des oordeels geen 
ontferming zijn voor degenen die 
geen ontferming betoond hebben. 
Heb daarom erbarmen met mij, o 
Verlosser, want U alleen bent 
menslievend. 

 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

دة ـاة العقلي، يا والـاب الحيـا بـي
ن ـذيـرمة، خلصي الـالإله المك

ن ـك بإيمان مـأوا إليـالتج
لادك ـد ميـد، لكي نمجـدائـالش
ل ـن أجـل شئ مـر في آـاهـالط
  .اــوسنــفـلاص نـخ

O rationele poort van het leven, de 
vereerde Moeder Gods, red 
degenen die met geloof hun 
toevlucht tot u nemen in nood, 
zodat wij in alles uw heilige baring 
verheerlijken omwille van de 
redding van onze zielen. 

ر ــالآن وآـل أوان وإلي دهـ
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 
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زى، ــك السمائي المعـا الملـأيه
ق، الحاضر في آل ـروح الح

ز ــمكان والمالئ الكل، آن
الصالحات، ومعطى الحياة، 

ا، ــل فينـم تفضل وحــهل
ا ـا من آل دنس أيهــوطهرن

 .اــوسنـفـالصالح، وخلص ن

O Hemelse Koning, Trooster, 
Geest der waarheid, alomtegen-
woordig, die alles vervult, Schat 
van het goede, Gever van het 
leven; kom, gewaardig U in ons te 
wonen en reinig ons van alle smet, 
o goede Heer, en verlos onze 
zielen.  

 
Glorie aan de Vader en de Zoon 
en de Heilige Geest. 

المجـد للآب والإبـن والـروح 
 ..).رىــذوآصابت(القـدس 

 

آما آنت تلاميذك أيها المخلص 
وأعطيتهم السلام، هلم أيضا آن 
معنا وامنحنا سلامك وخلصنا 

 . اـوسنــونج نف

Zoals U met Uw discipelen was, o 
Verlosser, en hen de vrede gaf, 
kom, wees ook met ons en schenk 
ons Uw vrede, verlos ons en red 
onze zielen. 

 

ر ــأوان وإلي دهـالآن وآـل 
 .. ).نـآى ني(.  آميـن.دهـورــال

Nu en altijd en tot in de eeuwen 
der eeuwen, Amen. 

 

دس ـك المقـا في هيكلـفنـإذا ما وق
  . ام في السماءــقيـنحسب آال

دة الإله، أنت هي باب ـيا وال
 .رحمةـالسماء، افتحي لنا باب ال

Wanneer wij in Uw heilige tempel 
staan, worden wij gerekend tot 
hen die in de hemel staan. O 
Moeder Gods, u bent de poort des 
hemels, open voor ons de poort 
van genade. 

 

  :ثــم يقــال
فـر ـلهـم اسمعنـا وارحمنـا واغلا

. آميـن .لنـا خطـايـانـا
 )  مــرة41 (.آيـرياليسـون

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 
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دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

. دك وآرامتكـوءتان من مجـممل
ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القـا الـأيه. ارحمنا
ن ـا معيـن معنا، لأنه ليس لنـآ

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons.  
O Heer, God der machten, wees 
met ons, want wij hebben geen 
andere bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـحل واغف
ا ـا، التي صنعناهـعن سيئاتن

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
ة ــالخفي ة،ـر معرفــا بغيــاهـفعلن

ا ــرهــ اغفيارب. رةــوالظاه
دوس ــك القـل اسمــلنا، من أج

 كـرحمتـآ. اــذي دعي علينــال
 .اــ وليس آخطايانيارب

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. Handel volgens Uw 
genade, o Heer, en niet naar onze 
zonden. 

 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

SANCTUS 
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Heilig, heilig, heilig. قــدوس قــدوس قــدوس 
 

Een lezing uit het Evangelie 
volgens St. Lucas, zijn zegen zij 
met ons. Amen. 

ر ـا البشيـوقـل معلمنا لـمن إنجي
 .نـ أمي.اـرآته علينـب

 

 (Lucas 2:29-32)   )32-29 : 2 اــوقـلإنجيل (

دك ـق عبـدي، تطلـالآن يا سي
ك، لأن عيني ـولـلام حسب قـبس
ذي ــك الـا خلاصــد أبصرتــق
. وبــع الشعـدام جميــددته قـأع
دا ــم، ومجــاً تجلى للأمورــن

ه ـد للــوالمج. لــك إسرائيــلشعب
  .اــدائم

Nu laat Gij, Here, Uw 
dienstknecht gaan in vrede, naar 
Uw woord, want mijn ogen 
hebben Uw heil gezien, dat Gij 
bereid hebt voor het aangezicht 
van alle volken: licht tot 
openbaring voor de heidenen en 
heerlijkheid voor Uw volk Israël. 

 

¡ ¡ ¡ 
 
 

Inleiding op de geloofsbelijdenis انـــون الإيمــانـدء قــب 
 
 

Wij verheffen u, Moeder van het 
ware Licht, wij verheerlijken u, 
heilige Moeder Gods, want u 
baarde ons de Verlosser van de 
wereld; Hij kwam en verloste onze 
zielen. 

ور الحقيقي، ــنعظمك يا أم الن
ذراء ــونمجدك أيتها الع

ك ــدة الإله، لأنـة، والـديســالق
م، أتى ــا مخلص العالـولدت لن

 .وخلص نفوسنا
 

EVANGELIE 
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Glorie zij U, onze Meester en 
Koning, Christus, trots van de 
apostelen, kroon van de martelaren, 
blijdschap van de rechtvaardigen, 
standvastigheid van de kerken, 
vergeving van de zonden. 

ا ــدنا وملكنــكَ يا سيـد لــالمج
ل ــرسل، إآليــر الــالمسيح، فخ

ن، ــديقيـل الصــداء تهليــالشه
ران ــــس، غفـائــات الكنــثب

 . اـــــالخطاي
Wij verkondigen de Heilige Drie-
eenheid; de Ene God. Wij 
aanbidden Hem, wij verheerlijken 
Hem. Heer ontferm U, Heer 
ontferm U, Heer zegen ons. Amen. 

دوس، ــوث القـر بالثالــنبش
د له ــد، نسجــوت واحــلاه

 يارب. مــ ارحيارب. دهــونمج
 .نـــــأمي. اركــ بيارب. مــارح

 
 

Geloofsbelijdenis  
(Credo) 

دس ــان المقــون الإيمــانـق
 وذآسيــالأرث

 

In waarheid geloven wij in één 
God: de Almachtige Vader, 
Schepper van hemel en aarde, van 
al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 
Wij geloven in één Heer Jezus 
Christus, Eniggeboren Zoon van 
God, vóór alle tijden geboren uit de 
Vader, 

ه ـؤمن بإله واحد، اللـة نــبالحقيق
ق ــالآب، ضابط الكل، خال

رَى وما ـالسماء والأرض، ما يُ
د ـرب واحـرى نؤمن بـلا ي

ه ــن اللـيسوع المسيح، اب
ود من الآب ـد، المولــوحيـال
 ور،ــل آل الدهـقب

 

licht uit licht, ware God uit de ware 
God, geboren, niet geschapen, één 
in wezen met de Vader, en door 
wie alles geschapen is. 

ق من إله ـور، إله حـور من نـن
وق، ـر مخلـود غيـق، مولـح

ذي ـر، الـمساو للآب في الجوه
 .به آان آل شئ
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Hij is voor ons, mensen, en 
omwille van ons heil uit de hemel 
neergedaald. 

ن البشر، ـذي من أجلنا نحـذا الـه
ن ـزل مـل خلاصنا، نـومن أج
 السماء،

 

Hij heeft het vlees aangenomen 
door de Heilige Geest en uit de 
maagd Maria, en is mens 
geworden. Hij werd voor ons 
gekruisigd onder Pontius Pilatus.  

دس ومن ــروح القــوتجسد من ال
. ســأنـذراء، وتــم العــيمر

د ــا على عهــوصلب عن
 .س البنطيـبيلاط

 

Hij heeft geleden, is begraven en is 
verrezen uit de doden op de derde 
dag, volgens de schriften. Hij is 
opgevaren ten hemel, zit aan de 
rechterhand van Zijn Vader. Hij zal 
wederkomen in Zijn heerlijkheid 
om te oordelen de levenden en de 
doden, aan Zijn rijk komt geen 
einde. 

ن ـام من بيـر وقـم وقبـوتأل
وم الثالث آما في ـالأموات في الي

د إلى السموات، ــب، وصعـالكت
ن أبيه، وأيضا ـوجلس عن يمي

اء ــن الأحيـديـده ليــيأتي في مج
كه ذي ليس لملــوات، الـوالأم
 . اءــانقض

 

Wij geloven in de Ene, Heilige, 
Universele en Apostolische kerk. 
Wij belijden één doopsel tot 
vergeving van de zonden. 
Wij verwachten de opstanding van 
de doden en het leven van het 
komend rijk. Amen. 

ة ـة جامعـدسـدة مقـوبكنيسة واح
ة ــرف بمعموديـونعت. ةــوليـرس
. اــرة الخطايــدة لمغفــواح

اة ـوات وحيـامة الأمـر قيــوننتظ
 .نــأمي. ر الآتيــدهــال

 

  :ثــم يقــال
لهـم اسمعنـا وارحمنـا واغفـر لنـا لا

 .آيـرياليسـون. آميـن .خطـايـانـا
 )  مــرة41(

Dan wordt gezegd: 
O God, hoor ons aan, ontferm U over 
ons en vergeef onze zonden. Amen. 
(Heer, ontferm U): 41 maal 
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دوس، رب ــدوس، قــدوس، قــق
اء والأرض ـالسم. الصباؤوت

. دك وآرامتكـوءتان من مجـممل
ه الآب ضابط ـا يا اللـارحمن
دوس ـوث القـا الثالـأيه. الكل

وات ـرب إله القـا الـأيه. ارحمنا
ن ـا معيـه ليس لنن معنا، لأنـآ

 .واكـا سـا وضيقاتنـدائدنـفي ش

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer 
der Heerscharen, hemel en aarde 
zijn vol van Uw eer en glorie. 
Ontferm U over ons, o God, 
Almachtige Vader. Heilige Drie-
eenheid, ontferm U over ons.  
O Heer, God der machten, wees 
met ons, want wij hebben geen 
andere bijstand in onze nood en 
verdrukking dan U.  

ه ـر واصفح لنا يا اللـحل واغف
ا ـا، التي صنعناهـعن سيئاتن

ر ـا بغيـا والتي صنعناهـبإرادتن
 ا، ــإرادتن

Ontbind, vergeef en neem van ons 
weg, o God, onze ongerechtig-
heden: die wij vrijwillig hebben 
begaan en die wij onvrijwillig 
hebben begaan,  

ة والتي ــرفــا بمعـاهـالتي فعلن
ة ــالخفي ة،ـر معرفــا بغيــاهـفعلن

ا ــرهــ اغفيارب. رةــوالظاه
دوس ــك القـل اسمــلنا، من أج

ك ـرحمتـآ. اــذي دعي علينــال
 .اــ وليس آخطايانيارب

die wij bewust hebben begaan en 
die wij onbewust hebben begaan,de 
verborgene en de zichtbare.  
O Heer, vergeef ze ons omwille 
van Uw heilige Naam, die over ons 
uitgeroepen is. Handel volgens Uw 
genade, o Heer, en niet naar onze 
zonden. 

ول ـن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــأبان: بشكر
 ... واتــالسم

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
Vader die in de hemel zijt … 

 

¡ ¡ ¡ 

SANCTUS 
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وع ــرب يسـد الـا السيـأيه
ه الحي الأزلي، ـن اللـالمسيح، اب

ك ـوالـم أقـا لنفهـنـولـر عقــأن
  . ةـالمحيي
ة ـة الخطيـن ظلمـا مـوأنهضن

 . سـفـنـلـة لــلـاتـالق
ون ــلا أن نكـا أهـواجعلن
. رــيـل الخـن في عمـمستقيمي
ن ــديـك لتـت مجيئـوفى وق

ك ـاع ذلـق سمـلنستحـم، فــالعال
ا، ـرحـوء فـوت المملـالص
آي ارَـا مبـوا إلى يـالـتع: لـائـالق

م ـد لكـك المعـوا الملــأبى، رث
  . مـــالـاء العـل إنشـن قبـم

O Meester, Heer, Jezus Christus, 
Zoon van de Levende Eeuwige 
God, verlicht ons verstand, om Uw 
levengevende woorden te 
begrijpen.  
Richt ons op uit de duisternis van 
de zonde, die de ziel doodt.  
Rust ons toe om standvastig te zijn 
in goede daden. 
Op het moment van Uw komst, 
wanneer U de wereld zult oordelen, 
laat ons dan waardig zijn de 
vreugdevolle stem te horen, die 
zegt: “Komt tot Mij, jullie 
gezegenden van mijn Vader, en 
beërft het koninkrijk dat voor u is 
bereid van de grondlegging der 
wereld af.” 

ون ـا أن نكـل لنـارب، سهـم يـنع
وف ـر خـة بغيـك الساعـفي تل

وط في ـراب ولا سقـولا اضط
ل ـا من أجـازنـولا تج .ةـونـدينـال
دك ــك وحـا، لأنـرة آثامنـآث

ر ـاة الكثيـل الأنـن الطويـالمتحن
دة ـا والـدتنـسية ـرحمة، بشفاعـال

ة ـاعـم، وشفـريـديسة مـالإله الق
  .نـأمي. كـديسيـجميع مصاف ق

Ja Heer, schenk ons dat wij in dat 
uur zonder vrees en zonder onrust 
zijn en dat wij niet onder het 
oordeel zullen vallen. Oordeel ons 
niet naar onze vele zonden. 
Want U alleen bent barmhartig, 
lankmoedig en vol ontferming, 
door de voorspraak van ons aller 
Vrouwe, de heilige Moeder Gods 
Maria, en de voorspraak van alle 
koren van Uw heiligen. Amen. 
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Slotgebed na ieder uur: ةــل ساعــر آــة تصلى آخـطلب 
 

¡ ¡ ¡ 
 

Ontferm U over ons, o God, 
ontferm U over ons, U die op alle 
tijden en op alle uren in de hemel 
en op aarde wordt aanbeden en 
verheerlijkt.  
Christus, onze goede God, 
lankmoedig en vol ontferming, 

  . اـم ارحمنــه ثـا يا اللـارحمن
ة، ـت وآل ساعـيا من في آل وق

رض، في السماء وعلى الأ
  . دـود له وممجـمسج

ل ـالمسيح إلهنا الصالح، الطوي
 ة،ــرحمـر الـروح، الكثيـال

grootmoedig in medeleven, U 
houdt van de rechtvaardigen en 
ontfermt zich over de zondaars, van 
wie ik de eerste ben. U wilt niet de 
dood van de zondaar, maar dat hij 
zich bekeert en leeft.  
U roept allen tot verlossing, door 
de belofte van het goede dat komen 
zal. 

ذي يحب ـن، الـل التحنـزيـالج
اة ـم الخطـرحـن ويـيـالصديق

  . اـــم أنــن أولهـذيـال
وت الخاطئ ـاء مـذي لا يشــال
  . اـرجع ويحيــل ما يـمث
داعي الكل إلى الخلاص لأجل ـال

 . رةــرات المنتظــد بالخيــالموع

O Heer, neem onze gebeden aan in 
deze en alle tijden. Effen ons 
levenspad en leid ons zodat wij Uw 
geboden onderhouden.  
Heilig onze geesten, reinig onze 
lichamen, leid onze gedachten, 
zuiver onze bedoelingen, genees 
onze ziekten, en vergeef onze 
zonden. Bewaar ons voor alle 
verdriet en alle hartzeer. 

ذه ـا في هــل منـبـارب اقـي
. اـة طلباتنـة وآل ساعـالساع
ا إلى ـا، وأرشدنـاتنـل حيـسه
  . اكــوصايـل بـالعم
. اـر أجسامنـطه. اـدس أرواحنـق
ف ـاش. اـاتنـق نيـن. اـوم أفكارنـق

. اـر خطايانـفـا واغـأمراضن
زن رديء ـا من آل حـونجن
 . لبـع قـووج
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Omgeef ons met Uw heilige 
engelen zodat wij, geleid en 
bewaard door hun heerschare, de 
eenheid van het geloof en de kennis 
van Uw ontastbare en onbegrensde 
heerlijkheid bereiken, want U bent 
gezegend tot in eeuwigheid. Amen. 

ن، لكي ـديسيـأحطنا بملائكتك الق
ن ـم محفوظيـون بمعسكرهـنك

ن، لنصل إلى اتحاد ـديـومرش
ر ـة مجدك غيـرفـالإيمان وإلى مع

دود، ـر المحـالمحسوس وغي
 .نــأمي. دــك مبارك إلى الأبـفإن

 

Heer, maak ons waardig in 
dankbaarheid te bidden: Onze 
vader die in de hemelen zijt … 

ول ــن أن نقـا مستحقيــواجعلن
ذي في ــا الــانــأب: رــبشك
 ....واتــالسم

 
 
 

¡ ¡ ¡ 
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لاة ـد صـة بعـل الكهنـليـتح
  لــنصف اللي

Absolutie van de priester na 
middernacht 

 

د ـا السيـرك، أيهـألك ونشكـنس
ه ـن اللـوع المسيح، ابـرب يسـال
ور ـن في النـحي الأزلي، الكائال
  :ور، نور من نورـدهـل آل الـقب

Wij vragen U en wij danken U, o 
Meester en Heer Jezus Christus, 
Zoon van de Eeuwige en Levende 
God, die in het licht verblijft voor 
alle tijden, Licht uit Licht:  

، اــلوبنـا وقــولنـقـارب عـر يــأن
ك ـم آلامـا، لنفهـامنـوأضيء أفه

  . المحيي
ة ـة الخطيـن ظلمـا مـمنـوأق
  .سـفـنـلـة لـاتلـالق

verlicht, Heer, ons verstand en ons 
hart, en maak ons begrip helder, 
opdat wij Uw levengevende 
Woord begrijpen. Richt ons op uit 
de duisternis van de zonde die 
dodelijk is voor de ziel. 

ون ـن أن نكـا مستحقيـنـواجعل
ر ــل الخيـن في عمـيميـقـمست

  . والصلاح
اني ـك الثـت مجيئـوفي وق

م، ـالـن فيه العـديـوب، لتـالمره
ك الصوت ـاع ذلـق سمـلنستحـف

زاء ـة، وعـ وبهجاًـرحـوء فـالممل
ك ـمـن فـ ماًـ، ونعيمروراًـوس

  :لــائـالإلهي الق

Maak ons waardig om standvastig 
te zijn in het doen van goede en 
rechtvaardige werken.  
Ten tijde van Uw vreeswekkende 
wederkomst, wanneer U de wereld 
zult oordelen, laat ons dan 
waardig zijn om uit Uw 
Goddelijke mond die stem te 
horen die vol is van blijheid en 
vreugde, van troost, verheuging en 
genade, die zegt: 

ا مبارَآي أبي، ــوا إلي يـتعال"
ل ــم قبـد لكــك المعـلوا المُــرث

  ".مــإنشاء العال

“Komt tot Mij, o gezegenden van 
Mijn Vader, beërf het koninkrijk 
dat voor u bereid is vóór de 
grondlegging der wereld.” 
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ا أن ـقنـوف: اـرب إلهنـا الـم أيهـنع
ك ـلـوم، وتــك اليـون في ذلـنك

يب ـوف ولا عـر خـة، بغيـالساع
وط ولا ـاج، ولا سقـزعـولا ان
ارب ـا يـذنـؤاخـولا ت. رافـانح
ارب ـاصفح ي. اـامنـرة آثـبكث
ا، ـا وزلاتنـاتنـع سيئـن جميـع
  .اــواتنـفـا وهـلطاتنـوغ

Ja, Heer onze God, maak ons 
bekwaam dat wij op die dag en op 
dat uur zonder vrees zijn, en 
zonder smet of onrust, zonder 
misstap of afwijking. O Heer, 
reken ons onze vele overtredingen 
niet aan, maar vergeef ons al onze 
zonden en misstappen, onze 
fouten en ongerechtigheden.  

 

ع ـن جميـا وعـارب عنـع يـوارف
لاء، ـوت والغـم، المـالــالع
لاء ـاء، والجـنـاء والفـوبـوال
رة ــؤامـداء، ومــف الأعـوسي
ق ـريـر الحــن، وشـاطيـالشي
رار ـة الأشـاومـرق، ومقـوالغ
. انـور السلطـار، وجـد الفجـوآي
ن ـديـانـرة المعـؤامـل مـوأبط
  .اــلن

O Heer, neem weg van ons en van 
de hele wereld, de dood en de 
armoede, epidemieën en rampen, 
evacuaties en het vijandelijke 
zwaard, de listen van de duivels, het 
kwaad van brand en verdrinking, de 
tegenstand van kwaadwilligen, het 
bedrog van onbeschaamden, en 
onrecht-vaardige rechters. Laat de 
valstrikken van hen die tegen ons 
samenspannen mislukken.  

 

راءف ـا، تـا وإلهنـك ربنـم إنـالله
ار ـا في بحـرحنـا، ولا تطـلينـع

. كـالـاب المسـك ولا عقـالـالمه
 .اــرنـا واستـفظنـا واحـن نجنـلك

ر ـل والضجـن الملـا مـوأنهضن
  . لــوالكسواني ــوالت

Want U bent onze Heer en onze 
God, wees barmhartig voor ons en 
werp ons niet in de poel des 
verderfs noch in de straf van 
verkeerd gedrag, maar red ons, 
bewaar ons en bescherm ons. 
Richt ons op uit lusteloosheid, 
ontevredenheid, tegenzin en 
luiheid. 
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ان ـدو الشيطـدع العـولا ت
   .لـوسع الأمـا بـينـطغيُ
ظ ـقـا، وأيـولنـقـه عـل نبـب
ة ــلـفـوم الغـا من نـوبنـلـق

  .لاًـاطـر بـف العمـويـوتس

Laat de vijandige satan ons niet 
overweldigen met een overmaat 
aan valse hoop, maar maak ons 
verstand waakzaam en wek ons 
hart uit de sluimer van de slaap en 
ijdele tijdverspilling.  

ا واصفح ـامنـرك آثـم اتـالله
  . اـنـن زلاتــع

ا ولا ـانـايـر خطـذآـولا ت
ا ولا ـا، ولا تغضب علينــاتنـسيئ
  . دــك إلى الأبـدم غضبــي

ا، ـم ارحمنـارب ثـا يـارحمن
ن، وفي ـاء ومساآيـفـا ضعـإننـف
  .نـيـارقـا غـار الخطايـبح

O God, sla geen acht op onze 
overtredingen en vergeef ons onze 
ongerechtigheden; gedenk onze 
zonden en onze wandaden niet. 
Wees niet toornig op ons en laat 
Uw toorn niet eeuwig duren. 
Wees ons genadig, Heer, wees ons 
genadig, want wij zijn zwak en 
armzalig, en wij gaan ten onder in 
de oceaan der zonde. 

 

ك ـد وبـك نسجـك نصرخ ولـفإلي
  . بـرغـك نـرف وإليـنعت
ن ـدي مـا سيـا يـاءنـقطع رجـلا ت

اب ـق بـلـك، ولا تغـرحمت
  .اـنـوهـك في وجـرحمت

ا، وإلى ـلصنـك خـفضلـل بـب
ك ـوتـا، وصــنـقـك وفـرحمت
  .اــنْـعرح أسمِــالف

Want tot u roepen wij, U aanbidden 
wij, U belijden wij en naar U gaat 
ons verlangen.  
Breek onze hoop op Uw 
barmhartigheid toch niet af, mijn 
Meester, sluit de deur van Uw 
barmhartigheid toch niet voor onze 
ogen, maar verlos ons door Uw 
goedgunstigheid en laat ons toe in 
Uw barmhartigheid; laat ons Uw 
stem van vreugde horen.  
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ا من ـلوبنـر قـا وطهـم طهرنـالله
. رديئةـالأفكار الخبيثة، النجسة ال

ن آل ـارب وعـا يـل عنـوأبط
الات، ـك، آل الأحلام والخيـشعب
  .ةــانيـس الشيطـواجــواله

O God, reinig ons en zuiver ons 
hart van slechte, onreine en 
verwerpelijke gedachten. 
Weerhoud van ons en van Uw 
hele volk, dromerijen, fantasieën 
en duivelse influisteringen. 

. ليةه من آل سقطة وبَـأقمنا يا الل
اء ـه الصبر والرجـثبت فينا يا الل

. وذآسيـرثة والإيمان الأـوالمحب
. ةـك اليمينيـرافـا من خـواحسبن
ون في ـكئـن يتـذيـا مع الـوأجلسن
  .ةـائيـك السمـوليمت

Richt ons op, o God, uit elke val 
en beproeving. Bestendig in ons, o 
God, geduld en hoop, liefde en het 
Orthodoxe geloof. Reken ons tot 
de schapen aan Uw rechterhand en 
laat ons ook aanzitten bij het 
hemels feestmaal. 

 

ب ـم وذنــل إثـا آـر لنـواغف
ود ـا بحصن جنـوحصّن. ةـوخطي
ه ــإنـف. ةــورانيـك النـكتـملائ
ك ــرحمتـلاص إلا بـا خــيس لنـل

ا ــاننـك، وإيمــا عليــالنـواتك
  . كــيـا فــائنـورج. كـب
ا في ـاءنـارب دعـا يـل منـاقب
ل ـاضر، وآـت الحـوقـذا الـه

  .اتــالأوق

Vergeef ons elke overtreding, 
schuld en zonde. Bescherm ons 
met het schild van de legers van 
Uw lichtende engelen.  
Want wij vinden alleen verlossing 
door Uw barmhartigheid, door ons 
vertrouwen op U te stellen, door 
ons geloof in U en door onze hoop 
op U. Neem onze smeekbeden 
aan, o Heer, op dit uur en op elke 
tijd. 

ا ـا وأوصونـرونـن أمـذيـوآل ال
وات ـم في الصلـرهــذآـأن ن
داسات والقناديل والتذآارات، ـوالق
  .واتــم والأمــاء منهـالأحي

En allen die ons hebben gevraagd 
hen te gedenken in de gebeden, de 
liturgieën, ziekenzalvingen en 
gedachtenissen, levenden zowel 
als doden, 
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م ـاهـن وإيـارب نحـا يـرنـاذآ
م ــات، في أورشليــبالصالح
  .واتـة، في ملكوت السمـالسمائي

gedenk ons en hen, o Heer, door 
de goede werken, in het hemelse 
Jeruzalem, in het Koninkrijk der 
hemelen.  

ن ــذيـا والـاتنـارب سيئـامح ي
. اـم ولنـرك لهـا اتـاءوا إلينـأس
لص ـارب خـك يـرحمتـب
  .نــا أجمعيــوسنـفـن

O Heer wis onze wandaden uit en 
vergeef ons en degenen die ons 
kwaad hebben aangedaan.  
Verlos al onze zielen, o Heer, 
door Uw barmhartigheid. 

 

ارك ــب. كـلص شعبـارب خـي
م إلى ــم وسسهــارعه. كــراثـمي
ن في ــذيـص الـخل. دــالأب
  .ات والأحزانـد، والضيقـدائـالش

Verlos Uw volk. Zegen Uw 
erfdeel. Weid hen en draag hen tot 
in eeuwigheid. Verlos hen die in 
moeilijkheden, benauwdheid en 
droefheid verkeren. 

اط ـن ربـن مـوريـل المأسـح
ن ـاع مـع الجيـأشب. نـاطيـالشي
ري ـزِّ صغيــع. راتـالخي
  . وسـفـنـوب والـلـالق
ت ـبـث. نـطيـاقـم الســأق
ل ــن، عُــرد الضالي. نـائميـالق

ف ـام، أسعـل والأيتـالأرام
  .نــوزيــالمع

Bevrijd hen die door duivelse 
machten gebonden zijn.  
Verzadig de hongerigen met 
goede gaven. Troost de kleinen 
van hart en geest.  
Richt de gevallenen weer op. 
Bestendig de standvastigen. Breng 
de dwalenden weer terug. Steun 
de weduwen en de wezen. Schiet 
de behoeftigen snel te hulp. 

ار الأرض، ــة لثمـرآـطِ بـأع
 واًـواء، نمـ للهاًـ طيباًــزاجـم
لا ـامـودا آـار، صعـلأشجـل

  ار،ــاه الأنهـلمي

Schenk zegen aan de vruchten der 
aarde, laat de hemelwinden 
gunstig zijn, schenk groei aan de 
bomen, een goede waterstand aan 
de rivieren, 
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  . ارــدى والأمطــارك في النــب
   .نــاجيـلمحتـة لــاعـنـط قــأع

  . نــونيـديـن المــ عأوفِ

zegen de dauw en de regen. 
Schenk tevredenheid aan de 
behoeftigen. Los de schuld in van 
hen die schulden hebben.  

ن، ـيـرقــات المتفـع شتـاجم
ل ــبـن، اقــبيـائـالتة ـوبــل تــاقب
 . نــيـرفـراف المعتــاعت
. نــوظيـوعـ للماًــط فهمـأع
  .ن ــوميــارب للمظلـم يـاحك

Breng hen die verstrooid zijn weer 
bijeen, aanvaard het berouw van 
de boetvaardigen, aanvaard de 
belijdenis van de belijdenden, 
schenk begrip aan de 
catechumenen. Doe recht aan de 
onderdrukten. 

 

ة ـ وبهجاًــرحــا فـوبنـلـاملأ ق
 لكي اًـ ونعيمروراًـزاء وسـوع

ل شئ، ـا في آــنـافـا آفـما إذا نلن
الحة ـال الصـاهى في الأعمـتنـن
  .ةــرضيـالم

Vervul onze harten met blijheid, 
vreugde, troost, verheuging en 
genade, opdat wij, in alle 
opzichten van alles genoegzaam 
voorzien, in alle goede aanvaarde 
werken overvloedig mogen zijn.  

 

لات ــارب في الغــارك يــب
ارك يارب ـب. رآات السمائيةـبالب
  .كــة بصلاحـذه السنـل هـإآلي

Zegen, o Heer, de gewassen met 
hemelse zegeningen. Zegen, o 
Heer, de kroon van dit jaar door 
Uw goedheid.  

 

زارع، ــاذر والـارب البـارك يـب
ا ـاصد، آمـارس والحـوالغ
ل في ـرائيـارآت لبني إسـب
  .ادســام السـلات العـغ

Zegen, o Heer, degenen die zaaien 
en het land bewerken, degenen die 
planten en oogsten, zoals U de 
oogst van het zesde jaar voor de 
kinderen van Israël hebt gezegend. 

ا ـنـاعـارب في اجتمـارك يـب
وب ــاع الشعـذا، وآل اجتمـه

  .نـوذآسييـالأرث

Zegen, o Heer, onze bijeenkomst 
en elke bijeenkomst van de 
Orthodoxe volken. 
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اة ـا، حيـلينـا وعـفظ لنـواح
د الأب ـا السيـ أبينامـيـوق

رك ـريـبط … رك أنباـالبطري
  ان،ـــزمـذا الــه

Bewaar voor ons het leven en het 
leiderschap van onze vader en 
meester de Patriarch Abba (...), 
onze huidige aartspriester. 

 

ن ـه مـص شعبـلـارب وخـلصه يـخ
ارب ـا والتجـلايـع البـجمي
   .زانــوالأح

Verlos hem, o Heer, en verlos zijn 
volk van alle rampen, beproevingen 
en verdriet. 

 

ة ـدمـاءه في الخـرآـك شـذلـوآ
ة، ـا المطارنـاءنـآب. ةـوليـرســال

ا ـاءنـة، وآبــفـاقـا الأسـوآباءن
وس، ـقسـاءنا الـامصة وآبـالقم
ا ـاءنـة وآبـامسـا الشمـوتنـوإخ
ن، ـانييـا العلمـنـوتـإخان، وـبـرهـال
روا ـوا وحضــن أتـذيـوال

  .ذه الصلاةـواشترآوا معنا في ه

Zo ook zijn deelgenoten in de 
apostolische dienst, onze vaders de 
metropolieten en onze vaders de 
bisschoppen, onze vaders de 
hegoemens en onze vaders de 
priesters, onze broeders de diakenen 
en onze vaders de monniken, onze 
broeders de leken, en degenen die 
hier bijeen zijn gekomen en 
deelnemen aan dit gebed, 

 

ن ـوذآسييـوات الأرثـوآل صل
م، ـاهـرة خطايـفـن مغـالآن طالبي

ا ـ بارآنم،ــوسهـة لنفـورحم
م، ـلهـا وحالـلنـم، حالـوبارآه

 م،ــاهـايـا وخطـايانـ خطرـفـاغ
ة ـذاتيـة، الـفـالماضية والمستأن

ة ـيـلـليـة، الـذاتيـر الــوغي
  .ةـرة والخفيـاهـة، الظـاريـوالنه

en alle gebeden van de Orthodoxen, 
waarin zij nu vragen om vergeving 
van hun zonden en om genade voor 
hun zielen. Zegen ons en zegen hen, 
schenk ons en hen de absolutie, 
vergeef onze zonden en hun 
zonden, uit het verleden en in het 
heden, persoonlijke en 
onpersoonlijke, bij nacht en 
overdag begaan, zichtbare en 
onzichtbare. 
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امع، ـار المجــارب عمــأدم ي
راري ـة، والبـدسـقـس المـوالكنائ

وخ ــة، والشيــوذآسيــلأرثا
ا ـدامهـا، وخــيهـن فــاآنيـالس
  ا، ـــن بهـا، ومـريهـدبـوم

O Heer, laat voortduren het 
welzijn van de gemeenschappen, 
de heilige kerken, de Orthodoxe 
kloosters en de ouderlingen die 
daarin wonen, zij die daarin 
dienen en zij die leiden, en allen 
die zich daar bevinden. 

 

لام ــن والســل الأمــواجع
  .مـــنهـيـة بـنـيـأنــوالطم

ت ـر تحـريـدو الشـوأخضع الع
  . مــدامهـا وأقـدامنـأق

م ـيهـا ولا فـينـل له فـولا تجع
ال ولا ـة شمـا، لا بضربـنصيب
  .نــة يميـبضرب

Schenk veiligheid, vrede, liefde en 
rust onder hen.  
Onderwerp de kwaadaardige 
vijand onder hun en onze voeten. 
Laat hem geen deel hebben in hen 
en in ons, niet met een slag van de 
linker noch met een slag van de 
rechterhand.  

 

ة ــاليـدك العـيـم بـواحفظه
ا يا ـنجن. ةـك الحصينـوذراع

ة، ـرديئـارب الـن التجـدي مـسي
ة ــرئيـة المـراك المنصوبـوالأش
  .ةــرئيـر المــوغي

Bewaar hen met Uw verheven 
hand en Uw beschermende arm. 
Red ons, mijn Meester, van kwade 
beproevingen en van zichtbare en 
onzichtbare valkuilen. 

 

ا ـنـاتـا وأمهـارب آباءنـر يـاذآ
ا ــاربنـا وأقــنـلـا، وأهـنـتوـواخ

ن ـيـيـروحـا الـا، وأولادنـومعلمين
ر بني ـائـ، وس)نـيـديـوالجس(

  .نــيـة أجمعــوديـالمعم

Gedenk, o Heer, onze vaders en 
moeders, onze broeders en 
zusters, onze families en 
verwanten en onze leraren, onze 
kinderen en onze geestelijke 
kinderen, en alle kinderen van de 
kerk. 
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ا ـم معنــن لهـذيــارب الــر يــاذآ
 . ةــرآـب وشـتع
ا ــنـلـن أآــذيـارب الـر يــاذآ
م، ـبهـم وتعــدهــن آـا مــربنـوش

. مـازلهـا في منــوآوون
  .مــديهــن أيـا مــونـوأعط

Gedenk, o Heer, degenen die zich 
voor ons hebben ingespannen en 
met ons hebben meegeleefd. 
Gedenk, o Heer, degenen die zich 
moeite en inspanning hebben 
getroost om ons eten en drinken aan 
te bieden, onderdak te verschaffen 
en uit hun eigen hand te geven.  

 

وض ــارب عــم يـوضهـع
ات، ــيـاقــالبـات بــانيـالف

  .اتــات بالسمائيـوالأرضي

Beloon hen, o Heer, met het 
eeuwige in plaats van het tijdelijke 
en het hemelse in plaats van het 
aardse. 

م من آل ـازنهـم ومخـوتهـاملأ بي
ارب ــم يـوضهـرات، عـالخي
ن ــيـلاثـد، ثــواحـوض الـع

ران ــفـة، وغــائـن ومـوستي
  .واتـم في ملكوت السمـاياهخط

Vul hun huizen en opslagplaatsen 
met al wat goed is, beloon hen, o 
Heer, dertigvoudig, zestig- en 
honderdvoudig, en beloon hen met 
de vergeving van hun zonden in 
het Koninkrijk der hemelen. 

 

وا ـن أحسنـذيـارب الـر يـاذآ
ن، ـا المساآيـنـوتـلى إخا وإــإلين

  . اتـوه الحسنـبجميع وج
ك ـ لاسماًـرامـك وإآــيـة فـمحب
  .مــارآهـدوس، بــالق

Gedenk, o Heer, hen die aan ons 
goed hebben gedaan en aan onze 
broeders de armen, met allerlei 
liefdadigheid, uit liefde voor U en 
uit eerbied voor Uw heilige Naam, 
zegen hen.  

 

د ـارب المهتمين بالصعائـر يـاذآ
ر ـات والخمـن والمحرقـرابيـوالق
  ور،ــور والبخـالبكت، وـزيـوال

Gedenk, o Heer, degenen die 
zorgen voor de offeranden, de 
gaven, de wijn en de olie, de 
eerstelingen en de wierook, 
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ب ــتـوآ ذورــور والنــوالست
ح ـذبــل أواني المــ وآراءةــالق

  .اًــجميع

de voorhangsels, de votiefgaven, 
de kerkboeken en alle 
altaarbenodigdheden. 

م ـاهـن عطايـارب عـم يـوضهـع
م ــب لهـوه. مــاهـران خطايــبغف

اضر ـر الحــدهـذا الـفي ه
ر ــدهـاة الهنيئة وفي الـالحي

  .ةــديــالأباة ــالآتي الحي

Beloon hen, o Heer, voor hun 
gaven door hun zonden te 
vergeven en schenk hun in het 
heden een aangenaam leven en 
voor de komende tijd het eeuwige 
leven. 

 

ا ــوتنـا وإخـاءنـارب آبـر يـاذآ
دوا ــرقـوا فــن سبقــذيـال

م ــيـان المستقـوا في الإيمــوتنيح
  .حـبالمسي

Gedenk, o Heer, onze vaders en 
onze broeders die ons zijn 
voorgegaan en in het oprechte 
geloof in Christus zijn 
heengegaan. 

ن، ـيـم أجمعـوسهـفـارب نـنيح ي
ن ـديسيـا القـائنـفي أحضان آب

وب، ــقـق ويعـم وإسحـراهيـإب
ردوس ـاء، في فـورة الأحيـفي آ
  . مـالنعي
ا على ـنـأعـاء فـن الأحيـا نحـأم
ا ـر حياتنــا، ودبـوسنـفـلاص نـخ

  .ةــك الصالحـحسب إرادت

Schenk al hun zielen rust in de 
boezems van onze heilige vaders 
Abraham, Isaak en Jakob, in het 
Land der Levenden, in het 
Paradijs van de Vreugde.  
En wij die nog in dit aardse leven 
zijn, help ons tot redding van onze 
zielen, leid ons leven naar Uw 
goedgunstige wil.  

 

ارتي ــر حقــارب اذآـفضل يـت
اطئ ـا الخــفي، أنـوذلي وضع

ق ــر المستحــقي غيـالش
  ،كــديــن يــوف بيــوقــال

Gewaardig U, o Heer, mijn 
armzaligheid, mijn nederigheid en 
mijn zwakheid te gedenken; ik, 
een ongelukkige zondaar, die niet 
waardig is om voor U te staan. 
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اي ــايـرة خطــل آثــن أجـم
  .نيـرذلــوبي، لا تــوذن

Verwerp mij niet vanwege mijn 
vele zonden en door mijn 
schulden. 

لاص ــن خرــارب قــم يــأق
ك ــبـيـارة صلــك بإشــشعب

د ـنـارب عـك يــرجــف. المحيي
د ـنـارب عـك يــونـدة وعـالش
  .ةــذلــرب والـالك

Richt de hoorn van verlossing van 
Uw volk op door het teken van 
Uw levengevende kruis. Schenk 
ons verlichting in benauwdheid en 
Uw hulp bij zorgen en 
vernedering. 

 

ل ـلص آـارب وخـا يـلصنـخ
رضى ــوم. دةــن في شـم
  .مـــفهـك اشــعبـش

Verlos ons, o Heer, verlos een 
ieder die in moeilijkheden 
verkeert. Genees de zieken onder 
Uw volk.  

 

ك ـبـارب شعـل يـواجع
ا ــن معنــاضريـن الحـيـالمسيحي
وا ــونـا، أن يكــن عنــبيـائـوالغ
ك ـن فمـن مـيـلـالـن محــارآيـمب

س إلى ـارق الشمـمن مش. الإلهي
ال إلى ــن الشمـ وماــاربهــمغ
  .نــميـيـال

Geef, o Heer, dat Uw volk de 
Christenen, die hier bij ons 
aanwezig zijn en zij die afwezig 
zijn, dat zij gezegend zullen zijn 
en de absolutie zullen verkrijgen 
door Uw goddelijke mond; van 
waar de zon opgaat tot waar zij 
onder gaat en van het noorden tot 
het zuiden. 

 

ص ـلـلت الـبـا قـك آمـا إليـبلنـواق
ة ــت على خشبـن، وأنـيميـال

ردوس ــت له فـبـب، ووهـالصلي
  .م ـــيـالنع

En neem ons tot U aan, zoals U 
aan het kruis de rover aan Uw 
rechterzijde hebt aangenomen en 
hem het Paradijs van de Vreugde 
hebt geschonken.  
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ل، ـام والأرامـارب الأيتـر يـاذآ
قطعين والعاجزين، والذين ـوالمن

اذآرنا . مـذآرهـد يـم أحـيس لهـل
م ـن وإياهم في أورشليـارب نحـي

  .ةـمائيالس

Gedenk, o Heer, de wezen en de 
weduwen, de ontheemden, de 
invaliden, en hen aan wie niemand 
denkt. Gedenk ons en hen, o Heer, 
in het hemelse Jeruzalem. 

ن ــميـائـارب القــر يـاذآ
ن ــديــراقــن، والــديـاعـوالق

ن في ـريـن، والمسافـوالمطروحي
واء، ـر والهـبحر والـالب

ة، ــر والأوديــوعـل والــوالسه
ال، ـات ورؤوس الجبــرقـوالط
  .رـــايـلال والمغـوالت

Gedenk, o Heer, degenen die goed 
ter been zijn en die stoelgebonden 
zijn, die neerliggen en die 
bedlegerig zijn, de reizigers over 
land, over zee of in de lucht, op 
vlak en op rotsachtig terrein en 
door valleien, over wegen en over 
de bergtoppen, door heuvels en 
grotten. 

ق والسجون، ـن في المطابـذيـوال
نفي، ـن في السبي والـذيـوال

ن ــوطيــربــن والمـوريــوالمأس
. نـن والشياطيـبرباط السلاطي

ع إلى ـم الجميـم وأت بهـرده
ن، ـيـانمـن غــالميـاء، سـالمين
افي ـن، معـيـن رابحـاسبيـآ
  .روحــد والـس والجسـنفـال

En degenen die opgesloten zijn in 
kerkers en in de gevangenis, de 
krijgsgevangenen en de ballingen, 
degenen die door kwade machten 
en duivels gebonden zijn. Breng 
hen terug en breng hen allen naar 
de thuishaven, veilig en wel, 
overwinnend, gezond naar geest, 
ziel en lichaam.  

وع المسيح ـاربي يسـل يـواجع
ة ـون مقبولـذه أن تكـا هـصلاتن
اء، ـريـاء ولا آبـر ريـك بغيـأمام

ار ولا ـة ولا افتخـولا عظم
  .يبـع

Mijn Heer Jezus Christus, maak 
dat dit gebed voor U aanvaardbaar 
is, zonder huichelarij en 
hoogmoed, grootspraak en 
opschepperij en zonder smet. 
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. اكـه على رضـا يا اللـأعن
. اكـوصايـل بـا على العمـأعن
وت ـرات المـا على سكـأعن

د ـوت وما بعـل المـبـوما ق
  . وتــالم

Sta ons bij, o God, naar Uw 
welbehagen.  
Sta ons bij, bij het onderhouden 
van Uw geboden. Sta ons bij, bij 
de kwellingen van de dood en bij 
wat daarvoor en daarna is. 

ل ـويـت إله صالح طـك أنـلأن
ة ـرحمـر الـروح، آثيـال

اب ـل بـم اجعـالله. نـوالتحن
ا ـنـوهـام وجـا أمـوحـتـك مفـبيعت

ان، ـور والأزمـدهـر الـعلى مم
  .انــل زمـر آـوإلى آخ

Want Gij zijt een Goede God, 
lankmoedig, grootmoedig in 
genadig en medeleven. O God, 
laat de deur van Uw kerk altijd 
voor ons geopend zijn, door de 
eeuwen heen en alle tijden, en tot 
het einde der tijden. 

 

. كـم رحمتـه آعظيـا يا اللـارحمن
ات، ــاعـات ذات الشفـاعـبشف
ود ــر والجـدن الطهـمع
ا، ـنـا آلـدتنـرآات، سيـوالب
ول ـذراء البتـا، العـر جنسنـوفخ
  م،ـــريـة مـديسـقـة الـزآيـال

Wees ons genadig, o God, naar 
Uw grote barmhartigheid door de 
voorspraak van onze Middelares, 
bron van reinheid, edelmoedig-
heid en zegeningen, ons aller 
Vrouwe, de trots van ons geslacht, 
de zuivere en reine Maagd Maria, 

 

س ــرقـرم مار مـد المكـوالشهي
اروز ـول آـرسـلي الـالإنجي

ة ــافـة، وآـريـار المصـديـال
 ء،اــاء والأنبيــة والآبـالملائك

ن ـديسيـداء والقـل والشهـرسـوال
اك ـاد، والنسـواح والعبـوالس
  ن،ـديـاهـالمج

en de vereerde martelaar de 
heilige Marcus, Evangelist en 
Apostel, prediker van het land 
Egypte, en alle engelen en vaderen 
en profeten en apostelen en 
martelaren en heiligen en 
anachoreten en aanbidders, 
asceten, 
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رب ــوا الـن أرضـذيـوال
ذ آدم إلى ـة منـم الصالحـالهـبأعم
  . ورــدهــر الــآخ

en al degenen die de Heer met hun 
goede werken hebben behaagd, 
van Adam af tot aan het einde der 
tijden. 

 

وث ـالـا الثــد أيهـك نسجـول
روح ــن والـ الاب والإبدوسـالق
دس الآن وآل أوان وإلى ــالق
  .نــ أمي.نــريـداهــر الــده

U aanbidden wij, o Heilige Drie-
eenheid, de Vader en de Zoon en 
de Heilige Geest, nu en altijd en 
tot in de eeuwen der eeuwen. 
Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Verschillende gebeden  صــلــوات متـنــوعــة
 
 

 Gebed van berouw  صــلاة لـلـتــوبــة
 

ربي وإلهي ومخلصي يسـوع 
ع ـبـة ونـرحمـز الـالمسيح، آن

راً ـك مُقـــلاص، آتي إليــالخ
رف بأني ـوبي، اعتـذنـب
 تجـاسـرت ودنـست ةـاحـوقـب

  .هيكلـك المقـدس بخطايــاي

Mijn Heer, God en Verlosser, Jezus 
Christus, schat van genade, bron 
van verlossing. Ik kom tot U, om 
mijn zonden te bekennen.  
Ik beken dat ik onbeschaamd ben 
geweest en Uw heiligdom met 
mijn zonden heb onteerd. 

 

 والآن ألجـأ إلي إلي رحمتـك
ك لا ــراحمــك لأن مـنـوتحن

 اًــاطئـرد خــك لا تـتحصي وأن
  . كــبـل إليـأق

أن ـرف بـارب مٌـعتـا يـفها أن
وق رأسي ـت فـد طمــامي قـآث

 وقــد فــارقـتني يـلـقـل ثــآحم
  .قــوتي

Nu zoek ik mijn toevlucht bij Uw 
genade en barmhartigheid, omdat 
Uw barmhartigheid eindeloos is en 
U nooit een zondaar die tot U komt 
terugstuurt.  
Hier ben ik, o Heer, belijdend dat 
mijn zonden mij boven het hoofd 
zijn gestegen als een zware last, en 
ik heb geen kracht meer over. 

 

ارب وجهـك ــلا تحجـب يـف
   .عـني لئـلا أرتـاع

غضبـك ولا ـخني بـوبـولا ت
ك، ولا ــظـيـغـني بـتـؤدب
  .اقيـتحقـاآمني بحسب اسـتح

Verberg Uw aangezicht dan niet 
voor mij, o Heer, zodat ik niet 
angstig hoef te zijn.  
Berisp mij niet in Uw kwaadheid 
en straf mij niet in Uw toorn, 
oordeel mij niet naar mijn 
verdiensten. 
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 ف،ــارب فإني ضعيــارحمني ي
ك ــديـل يـارب أني عمــر يــاذآ

  .وارأف بي 

Wees mij genadig, Heer, want ik 
ben zwak. Gedenk, Heer, dat ik 
het maaksel van Uw handen ben, 
ontferm U over mij. 

 

لا تـدخـل في المحـاآمـة مـع 
عـبـدك لأنـه لـن يتبـرر قـدامـك 

   .حي
بسني حُـلـة جـديـدة ـعٌــد وأل

  . ليـق لمـجـدكـت

Oordeel mij, Uw dienaar, niet. 
Want geen enkele levende is in 
staat zich voor U te 
rechtvaardigen. Keer U om, en 
bekleed mij met een nieuw 
gewaad dat Uw glorie betaamt. 

 

اغفـر لي وسامحني لأتـرنـم 
طـوبي لمـن غٌــفـر : "قـائلاً

  ".إثمـه، وسُـتـرت خطيتـه
لا أآتـم ك بخطيتي وـتـرف لـاع
تـرف لـلـرب ـقٌـلت اع. ميـإث

عــت آثــام ـبـذنبي، وأنـك رف
  . آميــن.خطيـتي 

Vergeef mij en ik zal 
psalmzingen: “Gezegend wiens 
overtredingen zijn vergeven en 
wiens zonden zijn bedekt.”  
Ik belijd mijn zonde voor U en ik 
verberg mijn overtredingen niet. 
Ik zei: ‘Ik belijd voor de Heer 
mijn schuld, en U hebt de schuld 
van mijn zonde vergeven.’ Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebed vóór de biecht  بــل الإعـتــرافـصــلاة ق
 

أيهـا الآب القـدوس، الـذي يحـب 
رجـوع الخطـاة، وقـد وعـدت 

  . أنـك مستعـد لقـبولهـم
ب الآن إلي نـفـس ارـانظـر ي

خاطئة قـد ضـلت وتاهـت في 
  .أوديـة العصيان زمـانـاً طـويلا

O Heilige Vader, die verlangt naar 
de terugkeer van de zondaars. U 
hebt beloofd dat U bereid bent hen 
te aanvaarden.  
Zie nu, mijn zondige ziel is lange 
tijd verdwaald en heeft gedwaald in 
de vallei van ongehoorzaamheid;  

 

فيه تمـررت وشعـرت 
بشقـاوتهـا لبعـدهـا عـن ينبـوع 

والآن تــرتـد إليـك، . خلاصهـا
تطلب منـك تـطهيـرهـا مــن 
الأدنـاس والأقـذار التي 

  تـوحلت فيهـا، 

ik ben verbitterd geworden en 
voelde me ongelukkig, omdat ik 
ver was van de bron van verlossing. 
Nu nader ik tot U en vraag ik U 
om mijn ziel te reinigen van mijn 
ongerechtigheid en bezoedeling, 
waarin ik mij verontreinigd heb. 

 

فـإنـك إن نظـرت إليهـا 
بحنـوك وعـاملتهـا بـرحمتـك 

  تـنـقـت وخـلصـت، 

Neem mij aan en verwerp mij niet, 
want als U met mededogen naar 
mij kijkt en mij met 
barmhartigheid behandelt, dan zal 
ik gereinigd en gered worden.  

 

  .وإن أهمـلتهـا بـادت وهـلكـت
إمنـحني يـارب نعمــة بهـا 

دنــو منـك ــأتقـوي علي ال
  .وطيــد ورجــاء تــامبإيمـان 

Maar als U mij veronachtzaamd, 
dan zal ik te gronde gaan en 
omkomen. Verleen mij, Heer, 
genade waardoor ik gesterkt zal 
worden met een onwankelbaar 
geloof en een volkomen hoop,  
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لأعتــرف بـذنـوبي وأآـره 
  .العـودة إليهــا

بكـتنـي روحـك علي ـيـول
  .آثـامي

أخطـأت أنـر قـلبي لأري آـم 
  .وأســأت وتـرآـت وأهـمــلت

nu ik tot U nader om mijn zonden 
aan U te belijden en de terugkeer 
ernaar te verafschuwen.  
Laat Uw Heilige Geest mij om mijn 
overtredingen terechtwijzen. 
Verlicht mijn hart, zodat ik kan 
onderscheiden hoezeer ik heb 
gezondigd en verkeerd heb gedaan 
en van de goede weg ben 
afgeweken en nalatig ben geweest. 

 

وامنحني عـزمـاً وحـزمـاً علي 
عـدم الرجـوع إلي الإثــم، 
لأثبــت في حفـظ وصـايـاك 
. وأحيـا لمجـد اسمـك القـدوس

 .آميـن

Maak mij vastbesloten om niet 
terug te keren tot de ongerechtig-
heid, zodat ik standvastig zal 
blijven in het onderhouden van 
Uw geboden en zal leven tot 
glorie van Uw heilige Naam. 
Amen.  

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebed na de biecht   الإعـتــرافبعــدصــلاة 
 

أشكـر صـلاحـك أيهـا الآب 
محـب البشـر لأنـك لـم تشـأ 

ظتـني مـن ـقـ بـل أيهـلاآي،
تني إلي ـديـغـفـلتي وهـ

  .طـريقـك

Ik dank U om Uw goedheid, o 
Vader, die de mens liefheeft, want 
U hebt mijn ondergang niet 
gewild, maar U hebt mij uit mijn 
onoplettendheid gewekt en mij 
geleid op Uw pad.  

 

ورددتـنـي مـن وادي الهـلاك 
.  حمي حصنـك الأميـنإلي

  .فـاملأني بـالرجـاء والإيمـان
أقبـلت إليـك يـارب 
آـالمـريـض إلي الطبيـب 

  .الشـافي

U hebt mij uit de vallei van de 
ondergang teruggebracht naar de 
bescherming van Uw sterke 
vesting. Vul mij dan met hoop en 
geloof. Heer, ik ben tot U 
gekomen zoals een zieke naar de 
geneesheer voor genezing,  

 

ر الجـائـع إلي ــقــوآـالمفـت
الغــذاء المشبـع، وآـالعطشـان 
إلي ينـابيـع الميـاه الحيـة، 
وآـالـفـقـيـر إلي مصـدر الغني، 
وآـالخـاطئ إلي المخـلـص، 
  .وآـالمـائت إلي ينبـوع الحيـاة

zoals een arme naar een voedzame 
maaltijd, zoals een dorstige naar 
de levende waterbronnen, zoals de 
arme naar de bron van de rijkdom, 
zoals een zondaar naar de 
Verlosser en zoals een dode naar 
de bron van het Leven. 

 

لأنـك خـلاصي وطبيبـي 
وحيـاتي وقـوتي وتعـزيتي 

احتـي يـك رـوسعـادتي وف
  .فأعـني واحفظني وسيـج حـولي

Want U bent mijn verlossing, mijn 
genezing, mijn kracht, mijn troost 
en mijn vreugde, in U vind ik rust. 
Help mij, bewaar mij en omring 
mij.  
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وعـلمنـي أن أضـع بيـن يـديـك 
آـل إرادتـي، لأسيـر حسـب مـا 

 .تشـاء
بـت وأدوم ـي آي أثأعـن ضعفـ

. نهـايـةـنـاً لـك إلي الـيـأم
  .آميـن

Leer mij heel mijn wil in Uw 
handen te leggen, zodat ik zal 
wandelen naar wat U behaagt. 
Help mijn zwakheid, zodat ik 
standvastig zal zijn en trouw zal 
blijven aan U, tot het einde toe. 
Amen.  

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebed voor de heilige Communie  لتـنــاولبــل اـصــلاة ق
 

يـارب إني غيـر مستـحـق أن 
تـدخـل تحـت سقـف بيتـي لأني 
إنسـان خـاطئ، فـقـل آلمـة أولاً 

  .لتبـرأ نفسـي

Heer, ik ben niet waardig dat U 
onder het dak van mijn woning 
komt, want ik ben een zondaar, 
maar spreek eerst één woord en 
mijn ziel zal gezond worden. 

 

قـل لنـفسـي مـغـفـورة لـك 
إني مـقفـر وخـال . خطـايـاك

مـن آـل صـلاح، وليـس لي 
سـوي تحنـنـك ورأفـتـك 

  .ومحبتـك للبـشـر

Zeg tot mijn ziel: "Uw zonden zijn 
vergeven." Ik ben dor en leeg van 
enige goedheid, ik heb niets dan 
alleen Uw barmhartigheid, Uw 
ontferming en Uw menslievend-
heid.  

 

وأنـت قـد تنـازلـت مـن سمـاء 
مجـدك غيـر المـدرك إلي ذلنـا 
وارتضيـت أن نـولـد في مـزود 

  .البقـر

Gij daalde neder vanuit Uw 
hemelse, onuitsprekelijke glorie 
naar onze armzaligheid, en stemde 
toe geboren te worden in een 
kribbe. 

 

فلا تـرفـض يـامخـلصي 
القـدوس أن تـقـبـل إلي نـفسي 
الـذليـلة الحـقيـرة التي تـنتـظـر 

  .حضــورك البهـي

Weiger dan niet, Mijn heilige 
Verlosser, om mijn nederige en 
arme ziel te aanvaarden, die Uw 
glorievolle tegenwoordigheid 
verwacht.  

 

إنـك لـم تستنكـف مـن دخـول 
  .بيـت الأبـرص لتشفيـه

فـأسمـح يـا إلهي بـالــدخـول 
  .إلي نـفسـي لتـطهـرهـا

U heeft Uzelf niet te hoog geacht 
om het huis van de melaatse 
binnen te treden om hem te 
genezen. Kom, als het U belieft, 
mijn God, tot mijn ziel om deze te 
reinigen. 
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لـم تمـنـع الخـاطئـة مـن 
تـقبيـل قـدميـك، فـلا تحـرمـني 
الــدنـو منـك لتنـاول جسـدك 

  الطـاهـر ودمـك الأقـدس، 

U hebt de zondares niet 
verhinderd om Uw voeten te 
kussen, houd mij dan niet tegen 
om nader tot U te komen om Uw 
Heilige Lichaam en Uw kostbare 
Bloed te ontvangen. 

 

بـل فـلـيصــر تنـاولي 
للاشتـراك معــك، ولإبـادة آــل 
مـا هــو دنــس، ولإمـاتـة 

  .أهــوائي الـدنـيــئـة

Moge mijn deelname aan de 
communie een gemeenschap met 
U zijn, tot wegneming van al wat 
onrein is en tot uitdelging van 
mijn slechte verlangens. 

 

ولـلعـمـل بـوصـايـاك المـحيـيـة 
ولـشفـاء نـفسـي وجـسـدي مـن 

  . آـل خطيـة

Moge het mij leiden tot het 
handelen volgens Uw leven-
gevende geboden. Moge het een 
genezing zijn van alle zonden van 
mijn ziel en mijn lichaam. 

 

ولقـبـول مـواهـبـك، ولسكـني 
نعمتـك، ولحـلـول روحــك، 
وللاتحــاد بــك والثـبـات فيــك 
لأحيــأ لمجــد اسمـك 

  .آميــن.القــدوس

Moge het mij voorbereiden tot de 
aanvaarding van Uw gaven, tot 
inwoning van Uw genade, het 
nederdalen van Uw Geest, tot 
eenwording met U, tot bestendig te 
zijn in U, dat ik moge leven tot 
verheerlijking van Uw Heilige 
Naam. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebed na de heilige communie  لتـنــاول ابعــدصــلاة 
 

قـد امـتلأ قـلبي فـرحـاً، ولسـاني 
ـفـسي الـرب، نتهـليلاً، فـلتعـظـم 

وتـبتهـج روحي بـالـلــه 
  . مـخـلصي

Mijn hart is vervuld van vreugde 
en mijn tong jubelt. Mijn ziel 
maakt groot de Heer, en mijn 
geest verblijdt zich over God, 
mijn Verlosser.  

 

لقـد أقـبـلت إليـك يـارب لتـلبسني 
حـلة نـقـيـة تـؤهـلني للـدخـول 

  .لي عــرســكإ

Ik ben tot U gekomen, Heer, kleed 
mij dan met een zuiver gewaad 
om Uw bruiloft binnen te treden.  

 

فليـكـن اتحـادي بـك اليـوم 
دائمـاً لأني بـه أذداد في 
الفـضيـلـة ثبـاتـاً ونمـواً، 
ويـشتـد إيـمـاني، ويـتقـوي 

  .رجـائي

Moge mijn vereniging met U 
vandaag eeuwigdurend zijn, want 
daardoor neem ik bestendig toe in 
deugdzaamheid, wordt mijn 
geloof krachtiger en mijn hoop 
versterkt. 

 

نـاولي عـلامـة ـيصـر تـلـف
للخـلاص ولبـاسـاً للنعمـة، 
وحـلـة للميـلاد الجـديـد، 
وطهـارة وقـداسـة للنـفـس 

، اوة للـحـبوالجـسـد، ونـقـ
حـاً وسـروراً أبـديـاً، روفــ

ولجـواب حـسـن الـقـبـول أمـام 
  .مـنـبـرك الـرهـيـب

Laat mijn deelname aan de 
communie worden tot een teken 
van verlossing, een kleed van 
genade, een gewaad van de 
nieuwe geboorte, reinheid en 
heiligheid van ziel, lichaam en 
geest, zuiverheid van liefde, een 
eeuwigdurende vreugde en 
blijdschap, en tot een goede 
voorbereiding voor Uw 
vreeswekkende troon. 
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أسـلـم ذاتي بـيـن حـنـوك، 
فـأجعـلني واحـداً مـعـك، 
وسـيـرني تحـت إرادتـك، 
اسـتـدع إليـك عـقـلي وحـواسي 

 لتـبـارآهـا وتـكـون وإرادتـي
  .طـوع مـشيـئـتـك

Ik geef mijzelf over aan Uw 
medeleven, laat mij dan één zijn 
met U, leid mij naar Uw wil. Ik 
vertrouw mijn verstand, mijn 
gevoelens en mijn wil aan U toe, 
opdat U ze zegent en ze 
gehoorzaam maakt aan Uw wil. 

 

لبـي وأيقـظ ضـميـري، أحيـي قـ
شـتـت جـمـيع خـيـالات الـعـدو، 

  .وقـل لـلـزوابـع أن تـسـكـت

Schenk nieuw leven aan mijn hart 
en wek mijn geweten, drijf alle 
schaduwen van de tegenstander 
uiteen, en doe de stormen bedaren. 

 

سـر مـعي وهـدي روعـي، ارو 
يـب عـطشـي واضـرم لـهـ

مـحـبتـك في قـلبي، تـلاف 
بحـنـو ورفـق آــل مــا 

  .يـنقـصـني

Wandel met mij en kalmeer mijn 
vrees, les mijn dorst, ontsteek de 
vlam van Uw liefde in mijn hart, 
vul met Uw mededogen en Uw 
zachtmoedigheid alles aan wat mij 
ontbreekt.  

 

ـهـار قـد امـكـث مـعي لأن الن
مــال، ورافـقـنـي إلي أن يـنسـم 
النـهـار، فـإنـك وحـدك غـايـتي 
وسـعـادتـي، أنـت وحـدك يـارب 

  .آميــن. إلي الأبــد

Blijf mij nabij want de dag loopt 
ten einde. Vergezel mij tot de dag 
aanbreekt. Want U alleen bent 
mijn levensdoel en mijn vreugde, 
U alleen o Heer, tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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 Gebed vóór het eten   الأآــلبــلـصــلاة ق
 

تـبـارآـت يـارب يـا مـن 
تـعـولـنـا مـنـذ حـداثـتـنـا 
وتـهبـنـا خـيـراتـك، وتـهيـى 

  .الـغـذاء لـلـجمـيـع
لأن أعـيـن الكـل تـتـرجـاك 

في وأنـت تـعطـيهـم طـعـامـهـم 
حـينـه، تـفـتـح يـدك فـتشبـع آـل 

  .حي رضي

Gezegend zijt Gij, o Heer, die ons 
onderhoudt vanaf onze jeugd, die 
ons Uw zegeningen schenkt en die 
voor allen voedsel bereidt.  
Want aller ogen hopen op U, want 
Gij geeft hun te zijner tijd hun 
spijze. Gij opent Uw hand en 
verzadigt alle levende schepselen 
met Uw gunst. 

 

لك الـمجـد والـتسـبيـح والـبـرآـة 
والـشكر علي آل ما أعـددت لنا 
من الطعام الموضوع عـلي هـذه 

  . المهـدة لـغـذاء أجسادناالمائـدة

Aan u zij de glorie en de lof en de 
zegen en de dank, voor al het 
voedsel dat Gij voor ons hebt 
bereid en dat hier op deze tafel 
staat om ons lichaam te voeden. 

 

اجعـله شـفـاء وقـوة لحيـاتنـا 
الـجسـديـة، امنـح خـلاصـاً 
ونعمـة وبـرآـة وطهـراً لكـل 

  .المـتنـاولـيـن منـه

Laat het tot gezondheid en 
versterking dienen van ons 
lichamelijke leven. Schenk 
verlossing, genade, zegen en 
reinheid aan allen die ervan eten. 

 

ارفـع عـقـولنـا إليـك آـل حيـن 
لطـلب طـعـامنـا الـروحي 

ر الـبائـد، أعطنـا أن نـعمـل يـغـ
ااحـيـاة للطـعـام البـاقي 

  الأبـديـة،

Verhef ons verstand tot U op elke 
tijd om het geestelijke voedsel te 
zoeken, dat onvergankelijk is. 
Verleen ons de genade dat wij 
voor het eeuwige voedsel zullen 
werken, dat ten eeuwige leven is,  
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وهـب لنا نصـيبـاً في الإشـتـراك 
  .في ولـيمـتـك الـسمـائيـة

امـنحنـا خـبـز البـرآـة وآـأس 
لاص، وامـلأ قـلـوبنـا مـن الخـ

  .البهـجـة والفـرح

en schenk ons dat wij mogen 
deelnemen aan het hemels 
gastmaal.  
Schenk ons het brood der zegen, 
de beker der Verlossing en vul ons 
hart met vreugde en blijdschap. 

 

ـة نـئأنعـم عليـنـا بحيـاة مطمـ
،  في النـفـسهـادئـة، وسعـادة

   .وصـحـة في الجسـد

Verleen ons een vreedzaam en 
kalm leven, met geluk in de ziel 
en gezondheid voor het lichaam 
en heiligheid van de geest. 

 

عـلمنـا أن نطـلب رضـاك في 
آـل شي حـتي إذا أآـلنـا أو 
شـربنـا أو عـمـلنـا أي شي نعمله 

قـدوس لأن لـك لـمـجـد اسمـك ال
  .آميـن. المجـد إلي الأبــد

Leer ons om Uw gunst te vragen 
voor alles, zodat of wij nu eten of 
drinken of werken, dat wij het 
doen tot heerlijkheid van Uw 
heilige Naam, want U komt toe de 
glorie in eeuwigheid. Amen.  

 
 

¡ ¡ ¡ 
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ـب مشـورة الـلـه لاة لـطـلـص
  قـبـل الشـروع في عـمـل

Gebed voor Gods leiding bij het 
nemen van een beslissing 

 

إلهي أنـت تعـلـم أني لا أعـرف مـا 
وهـا أنـا قـد . هـو الصـالح لـنـفـسي

، ومـن أيـن لي (...)شرعـت في 
 لي و المفـيـدـأن أعـرف حسناً ما ه

  في ذلـك؟إن لـم أستـرشـد نـعمتـك 

Mijn God, U weet dat ik zelf niet 
weet wat goed voor mij is. Ik 
begin nu met (…), hoe kan ik 
weten wat goed voor mij is als Uw 
genade mij daarin niet leidt?  

 

فـأسـألك يـارب أن تـدبـرني في 
  .هـذا الأمـر

ولا تـترآني ومشـورة نفسـي 
وراء ولا تـدعـني أجـري 

. أميـالي لـئلا أتـورط وأسقـط
بــل اعـصـم عـبـدك مـن 

  .الـزلـل

Daarom vraag ik U, Heer, om mij 
in deze zaak te leiden. 
Verlaat mij niet en laat mij niet 
mijn eigen neigingen volgen, 
opdat ik niet in moeilijkheden 
kom en zal vallen.  
Maar bescherm mij, Uw dienaar, 
tegen vergissingen.  

 

وآـن متـكلي وعـوني، ودبـر 
الأمـر بحسـب إرادتـك آـمـا 

  .يـوافـق صـلاحـك
وإن حسـن لـديـك فـليكـن آمـا 
تـريــد، وهــبـني نـعـمـتـــك 

  .لأتمـمـه

Wees mijn steun en toeverlaat en 
leid deze zaak volgens Uw wil en 
Uw goeddunken.  
Als U het goedkeurt, laat het dan 
zijn volgens Uw wil en schenk mij 
Uw genade opdat ik het zal 
voltooien.  

 

وإن آان يضـر فـأنـزع مني 
يارب هـذه الـرغـبـة، لأنـك عليم 
  .بكـل شئ ولا يخفي عـليـك أمـر

Als het verkeerd is, neem dit 
verlangen dan bij mij weg. Want 
U weet alles en niets is voor U 
verborgen. 
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وهـا أنـا عبـدك عـاملني بمـا 
ولا يـوافـقـك، إذ لا نجـاح تـام، 

سـلام آـامـل إلا بتـسليـم ذاتي 
تـحـت تــدبيـر مشـيئـتـك، 
وعـلمنـي أن أقــول في آـل 

  : شي

Ik ben Uw dienaar, handel met mij 
naar Uw goeddunken, want ik zal 
alleen succes en volkomen vrede 
hebben als ik mij geheel aan de 
leiding van Uw wil heb 
overgegeven. Leer mij dan om bij 
alles te zeggen: 

 

، بــل تيـيـا أبتـاه ليـس آمشيـئ
آمشيـئـتـك لأن لـك المـلـك 
والـقـوة والمـجـد مـن الأن وإلي 

  .آميــن. الأبــد

“Vader, niet mijn wil, maar Uw 
wil geschiede.” Want van U is het 
koninkrijk en de kracht en de 
heerlijkheid, van nu aan en tot in 
eeuwigheid. Amen. 

 
 

¡ ¡ ¡ 
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